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ประกาศคุณูปการ 
 

 งานวิจยัฉบบันีสํ้าเร็จลงได้ด้วยความกรุณาจาก  รองศาสตราจารย์ ณรงค์ชยั  ปิฎกรัชต์      

ท่ีปรึกษาโครงการวิจยั  ท่ีได้เสียสละเวลาในการตรวจพิจารณาผลงานวิจยัให้คําปรึกษาเสนอแนะ  

แนวทางท่ีถกูต้อง  ตลอดจนการแก้ไขข้อบกพร่องตา่ง ๆ  ด้วยความละเอียดถ่ีถ้วนและเอาใจใสด้่วยดี

เสมอมา ทําให้ผลงานมีความสมบูรณ์  สามารถเผยแพร่ในวงวิชาการได้อย่างดีเย่ียม ผู้ วิจัยรู้สึก

ซาบซึง้เป็นอยา่งยิ่ง จงึขอกราบขอบพระคณุเป็นอยา่งสงูไว้ ณ โอกาสนี ้

 ขอขอบพระคุณ ผู้ ช่วยศาสตราจารย์ ดร.กาสกั  เต๊ะขันหมาก  ท่ีเป็นผู้ ให้โอกาสและ

แนะนําการเสนอเค้าโครงงานวิจัยเข้ารับการพิจารณา จนได้รับทุนอุดหนุนการวิจัยวัฒนธรรม    

จากสํานกังานคณะกรรมการวฒันธรรมแห่งชาต ิประจําปีงบประมาณ ๒๕๕๐ รวมทัง้ให้คําปรึกษา

แนะนําให้งานวิจยัมีคณุภาพยิ่งขึน้  และขอขอบพระคณุอาจารย์ท่ีปรึกษาหลกัของงานวิจยัในระดบั

บณัฑิตศึกษา ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.จนัทร์ชลี  มาพทุธ ท่ีกรุณารับรองผลงานวิจยัในการเข้ารับ

การพิจารณาในครัง้นี ้

 ขอขอบพระคณุพ่อเพลง  แม่เพลง  กลุม่ศิลปินพืน้บ้านจงัหวดัตราด  ผู้ทรงภมูิปัญญา

เพลงพืน้บ้านทกุท่าน  ท่ีให้ความร่วมมือในการเก็บรวบรวมข้อมลูท่ีใช้ในการวิจยัในครัง้นี ้ รวมทัง้

ท่านท่ีมิได้เอ่ยนามในท่ีนี ้ ท่ีมีส่วนช่วยให้กําลงัใจและให้ความช่วยเหลือ  ซึง่มีส่วนทําให้งานวิจยั

ประสบผลสําเร็จ 

 ขอขอบพระคณุ  คณุพ่อประชมุ  ครุฑอรัญ  บิดาของผู้วิจยั  รวมทัง้สมาชิกในครอบครัว

เพ่ือน ๆ  และผู้ ท่ีเก่ียวข้องทุกท่านท่ีได้ให้กําลงัใจ  ให้ความช่วยเหลือสนบัสนุนและส่งเสริม         

ด้านวิชาการ รวมทัง้เป็นกําลงัใจให้ทัง้ทางตรงและทางอ้อมในการทําวิทยานิพนธ์ฉบบันีใ้ห้สําเร็จด้วยดี  

 

  จามร  พงษ์ไพบลูย์   

 

 

 

 

 

 

 

 



 

จ 

บทคดัย่อ 
 

กระบวนการเรียนรู้และสืบทอดภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน:  กรณีศึกษา“เพลงโหงฟาง”  ของจงัหวดัตราด  

(LEARNING  AND TRANSMITTING  PROCESS  OF  LOCAL  WISDOM :   

A  CASE  STUDY ON HONGFANG  FOLKSONG IN TRAT PROVINCE) 

141  หนา้.  ปี พ.ศ. 2550 

 

คาํสาํคญั: กระบวนการเรียนรู้/  สืบทอด/  ภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน   

 

 การวิจยัคร้ังน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษา  1) การใหค้วามหมายของการเรียนรู้และสืบทอด          

ภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน  “เพลงโหงฟาง”  ของจงัหวดัตราด  2)  ประสบการณ์ในการเรียนรู้และสืบทอด            

ภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน  3)  กระบวนการเรียนรู้และสืบทอดภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน  4)  แนวทางในการธาํรง

รักษาภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน  “เพลงโหงฟาง”  ในจงัหวดัตราด ดว้ยวิธีการวิจยัเชิงคุณภาพ (Qualitative 

Research)  โดยทาํการศึกษาจากผูใ้หข้อ้มูลสาํคญัในชุมชน  จาํนวน  31  คน  เลือกกลุ่มตวัอยา่ง

แบบเจาะจง  เกบ็ขอ้มูลโดยใชว้ิธีศึกษาเอกสาร  การสมัภาษณ์เจาะลึก  การสงัเกตแบบไม่มี ส่วนร่วม  

และบนัทึกภาคสนาม  วิเคราะห์ขอ้มูลโดยการวิเคราะห์เน้ือหา 

 ผลการวิจยัพบวา่  

 1.   การใหค้วามหมายของการเรียนรู้และสืบทอดภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน  “เพลงโหงฟาง” 

หมายถึง การรับรู้และสามารถเล่นและร้องไดอ้ยา่งถูกตอ้งตามแบบแผน  โดยผา่นการถ่ายทอดจาก

บุคคลในชุมชนหรือครอบครัว 

 2.   ประสบการณ์ในการเรียนรู้และสืบทอดภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน  มีทั้งแบบทางตรง  และ

แบบทางออ้ม  มีการสืบทอดโดยวิธีครูพกัลกัจาํ  และฝึกปฏิบติัจริง  

 3.   กระบวนการเรียนรู้และสืบทอด  มี  4  ขั้นตอนสาํคญัคือ  ขั้นตอนท่ี  1  สร้างความรู้

ความเขา้ใจ  ขั้นตอนท่ี  2  ฝึกปฏิบติัจริง  ขั้นตอนท่ี  3  ปรับปรุงแกไ้ข  และขั้นตอนท่ี  4  นาํไป

ประยกุตใ์ช ้

 4.   แนวทางในการธาํรงรักษาภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน  “เพลงโหงฟาง”  ทาํไดโ้ดย  การมี   

ส่วนร่วมระหวา่งชุมชนและสถานศึกษา,  จดัทาํหลกัสูตรทอ้งถ่ินและผลิตส่ือเพื่อเผยแพร่  
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 The objectives  of  this  research  were  to  study.  1) the  definition  of  learning  

and transmitting  local  wisdom. 2) experience in learning  and  transmitting local  

wisdom.3) learning  process  and  transmitting process of  local  wisdom  4) the  

guideline  for  preserving local  wisdom,  “Hongfang  Folksong” in  Trat  Province. This  

study  was  a  qualitative  research  from  31 key  informants by  purposive random  

sampling, data  collected  by  studied of document  in-dept  interview, non-participant  

observation, and field note, content  analysis  technique  was  used  for  analyze  data. 

 The  findings  were:   

 1.  The  definition of learning  and  transmitting local  wisdom, “Hong Fang”  

was perception and capability in performing and singing  the  song  with  traditional  

style  that  transmitted  from persons in   families  or  communities.  

 2.  The  experience in  learning  local  wisdom  was  directly  and  indirectly,   

the  wisdom  transmitted   by  learning  from  observation and  actual  practice. 

 3.  Learning  and  transmitting  process  was  composed  of 4  steps, step 1: 

learning  and  understanding,  step  2:  practicing,  step 3:  improving,  and  step  4:   

implementing. 

 4.  The  guidlines  for  preserving  local  wisdom, “Hongfang Folksong” were:  

close  cooperation  between   school  and  community,  construction of   local  

curriculum  and  publication of instructional  materials. 
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บทที่  1 

บทนํา 
 

ความเป็นมาและความสาํคัญของปัญหา 

 สถานการณ์และสภาพปัญหาปัจจบุนัในสงัคมไทย การพฒันาประเทศในระยะท่ีผา่นมา

เน้นการเร่งความเจริญเตบิโตทางเศรษฐกิจเป็นหลกั สง่ผลให้เกิดการเปล่ียนแปลงในวิถีการดําเนิน

ชีวิต  ความเจริญทางเศรษฐกิจกระจกุตวัอยู่เฉพาะเมืองใหญ่การพฒันาท่ีขาดความสมดลุ โดยมุ่ง

สร้างความเจริญทางเศรษฐกิจอย่างรวดเร็วแต่ประการเดียว  ทําให้บุคคลและสงัคม  รวมทัง้

โครงสร้างและกลไกการบริหารและการจดัการตา่ง ๆ  ปรับตวัตามไม่ทนั  เกิดความไม่สมดลุระหว่าง

การพฒันาทางวตัถกุบัการพฒันาทางจิตใจก่อให้เกิดวิกฤตการณ์ทางเศรษฐกิจและสงัคมมากมาย

อย่างน่าวิตกยิ่ง  การพฒันาท่ีตดัขาดจากรากฐานทางวฒันธรรมของตนเอง  ก่อความเสียหาย    

เกิดผลกระทบรุนแรงต่อการพฒันาคนหลายด้าน ประกอบกับกระแสวฒันธรรมต่างชาติท่ีหลัง่ไหล   

เข้ามาบวกกบักระแสโลกาภิวตัน์  ปัจจบุนัระบบข่าวสารและการติดต่อท่ีเป็นไปอย่างรวดเร็ว  ทําให้

เกิดความขดัแย้งและสบัสนในเร่ืองความคดิ ความเช่ือ คา่นิยม บทบาทหน้าท่ี มีการเอารัดเอาเปรียบ  

เพ่ือการเป็นผู้ชนะ แขง่ขนัชิงดีชิงเดน่อยา่งขาดการประนีประนอมและเกือ้กลูกนัจนทําให้ระเบียบวนิยั  

และคณุลกัษณะท่ีพงึประสงค์ของคนในชาติถกูละเลย  ภมูิปัญญาไทยและลกัษณะความเป็นไทย    

ถกูกระแสวฒันธรรมไทยสมยัใหม่รุกลํา้  ครอบงําจนวฒันธรรมไทยถกูลดคณุคา่  และกลายสภาพ

ออ่นแอลง  สถาบนัทางสงัคมตา่ง ๆ ได้แก่  ครอบครัว การศกึษา การเมือง การปกครอง  เศรษฐกิจ  

และการศาสนา  ไม่ได้ปฏิบตัิภาระหน้าท่ีของตนตามบทบาทอนัแท้จริง  การควบคมุทางสงัคม

เป็นไปอย่างไม่เข้มงวด ไม่กระตุ้นให้คนปฏิบัติตามระเบียบของสังคม ไม่ให้รางวัลเด่นชัดแก่ผู้ 

ปฏิบตัชิอบและไมล่งโทษอยา่งจริงจงัแก่ผู้ ฝ่าฝืน   

 การที่ประเทศไทยจะสามารถก้าวไปสู่การพฒันา  ให้ท ัดเทียมกับนานาชาติได้     

อย่างเหมาะสมทันต่อการเปลี่ยนแปลงในปัจจุบนั  และก้าวเข้าสู่การพฒันาที่ยัง่ยืนได้นัน้      

สว่นหนึ่งจําเป็นต้องพฒันาความเข้มแข็งทางด้านสงัคมวฒันธรรม อนัเป็นผลรวมของสิ่งดีงามท่ีมี

อยู่ในสงัคมท่ีเกิดจากการสัง่สม ตอ่ยอด ร่วมกนัของคนในสงัคมขึน้มาเป็นมรดกทางศิลปวฒันธรรม     

ทัง้ท่ีเป็นประวตัศิาสตร์ สถาปัตยกรรม  ขนบธรรมเนียมประเพณี  ศาสนา  วิถีชีวิต  และภมูิปัญญา  

ซึ่งกล่าวได้ว่าเป็นมรดกทางวัฒนธรรม  เหล่านีไ้ม่เพียงเป็นเอกลักษณ์ท่ี บ่งบอกความเป็นไทย  

เท่านัน้  หากยังแสดงถึงเอกลักษณ์  และตวัแทนของภูมิภาคเอเชียด้วย  อนัเป็นผลจากการท่ี

ประเทศไทย   มีท่ีตัง้ท่ีเป็นศนูย์กลางระหว่างภมูิภาค เป็นสงัคมท่ีรับความหลากหลายและความ                                                                                                                          
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แตกต่างทางวัฒนธรรม  และสามารถนํามาประยุกต์ใช้ในสังคมของตนได้อย่างกลมกลืนและ

เหมาะสมมาแตอ่ดีตจนถึงปัจจบุนั  ซึง่นบัเป็นจดุแข็งและโอกาสสําคญัในการพฒันาประเทศไปใน

ทิศทางท่ีถกูต้อง เพ่ือเป็นการแก้ปัญหาสงัคมไทยให้เป็นไปอย่างเหมาะสม  และตัง้อยู่บนศกัยภาพ

ของการพฒันาตามท่ีได้มีการทบทวนและกําหนดทิศทางอย่างชดัเจนไว้ในยทุธศาสตร์ชาติ  นโยบาย  

รัฐบาลและแผนพฒันาเศรษฐกิจและสงัคมแห่งชาต ิฉบบัท่ี 9  พ.ศ.  2544-2549 ว่าจะต้องพฒันา

ประเทศไปสูส่งัคมท่ีเข้มแข็งและมีดลุยภาพใน 3 ด้าน คือสงัคมคณุภาพ สงัคมแห่งภมูิปัญญาและ 

การเรียนรู้  สงัคมสมานฉนัท์และเอือ้อาทรตอ่กนั 0(เอกสารประกอบการประชมุสมัมนานกัริหารงาน  

กระทรวงวฒันธรรม, 2547, หน้า 1-12) และยทุธศาสตร์การพฒันาคณุภาพคนและสงัคมไทย      

สู่สงัคมแห่งภูมิปัญญาและการเรียนรู้ ซึ่งเป็นยุทธศาสตร์การดําเนินการในระยะ 5 ปี                

ของแผนพฒันาฯ  ฉบบัท่ี  10  ได้มุ่งการวางรากฐานการพฒันาคนให้มีภมูิคุ้มกนัพร้อมรับ      

การเปล่ียนแปลง เพ่ือเป็นกําลงัในการพฒันาประเทศ ครอบคลมุการพฒันาคนใน 3 เร่ืองท่ีสําคญั  

คือ  ความรู้คูค่ณุธรรม  การเสริมสร้างสขุภาวะ และการเสริมสร้างคนไทยให้อยู่ร่วมกนัในสงัคมได้

อย่างสนัติสขุ   (เอกสารประกอบการประชมุประจําปี /2549 แผนพฒันาฯ ฉบบัท่ี 10 กระทรวง

วฒันธรรม, 2549, หน้า 3) 

 จากยทุธศาสตร์การดําเนินงานข้อท่ี 1 ของกระทรวงวฒันธรรมกําหนดให้ :  รักษา         

สืบทอด วัฒนธรรมของชาติและความหลากหลายของวัฒนธรรมท้องถ่ินให้คงอยู่อย่างมั่นคง     

โดยได้เสนอแนวทางการดําเนินงานไว้ดงันี ้  

 1.   ศกึษาวิจยั  อนรัุกษ์  ให้เป็นระบบ  โดยใช้เทคโนโลยีท่ีทนัสมยั 

 2.   สง่เสริม  ฟืน้ฟ ู สืบทอด  ภมูิปัญญาไทย 

 ปัญหาการทอดทิง้วฒันธรรมของตนเอง  และการยอมรับวฒันธรรมตา่งชาติ  กลายเป็น

ปัญหาสําคญัในสงัคมไทย  สิง่เหลา่นีย้งัคงเป็นคําถามซึง่เป็นท่ีสงสยัวา่  เป็นเพราะความไมเ่ข้มแข็ง 

ในวฒันธรรมของตนเอง  ความไม่เข้มแข็ง  ภาคประชาชนท่ีขาดความรู้ท่ีเท่าทนักบัการเปล่ียนแปลง 

หรือการละเลยการถ่ายทอดวฒันธรรม  ความรู้  และวิธีการเรียนรู้ท่ีจะนําไปสูก่ารพฒันาศกัยภาพ

ของตนเอง  (สพุตัรา  ชาติบญัชาชยั, 2549, หน้า 7)  กระทรวงวฒันธรรมเสนอกิจกรรม                 

การดําเนินงานให้เชิดชูวฒันธรรมอนัเป็นเอกลกัษณ์ของจงัหวดัต่าง ๆ  ส่งเสริม  ฟื้นฟู  สืบทอด   

ภมูิปัญญาไทย การจะสนบัสนนุและสง่เสริมวฒันธรรม  โดย0พิจารณาจากรากเหง้าเอกลกัษณ์ไทย 0 

สิ่งแรกท่ีสําคญัท่ีสดุคือ  ภาษา  (Language)  ภาษาไทยเป็นภาษาท่ีคนไทยใช้ในการติดต่อส่ือสาร

บอกความต้องการของแต่ละบุคคล  หรือใช้ในการเจรจาต่อรองสิ่งใดสิ่งหนึ่ง  ภาษาและสําเนียง    

ในแต่ละท้องถ่ินอาจมีความแตกต่างกันตามสภาพความเป็นอยู่  วัฒนธรรมพืน้ถ่ิน  ซึ่งมีการ      
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สืบทอดกนัมาตัง้แต่บรรพบุรุษในอดีตจนถึงปัจจุบนั  อาจมีการเปล่ียนแปลงหรือรักษาสภาพเดิม  

ไว้ได้ทัง้นีข้ึน้อยู่กับปัจจยัหลายอย่างหลายประการ  วิวฒันาการของมนุษย์ที่สามารถใช้ภาษา

โต้ตอบกนัในเชิงสร้างสรรค์และในเชิงสนุทรียศิลป์  ได้แก่  “เพลงพืน้บ้าน”  เป็นศิลปวฒันธรรม

แขนงหนึ่งท่ีมนษุย์สร้างขึน้มาด้วยภมูิปัญญา  เพ่ือประโยชน์ในการสร้างความสขุ  ในการดํารงชีวิต

เพลงพืน้บ้านเป็นส่วนหนึ่งในวิถีชีวิตของชาวบ้านแต่ละท้องถ่ิน เพลงพืน้บ้าน เป็นวรรณกรรมของ   

ชาวบ้าน  ถือกําเนิดในสังคมระดับชาวบ้าน  จึงมีความเรียบง่ายทัง้ด้าน  บทคล้องจองและ

ท่วงทํานอง  ทัง้ยังมีลักษณะเฉพาะถ่ินปรากฏอยู่ด้วยสมควรท่ีจะอนุรักษ์  สนับสนุน  ฟื้นฟ ู        

“เพลงพืน้บ้าน” โดยเฉพาะ “เพลงโหงฟาง” ของจงัหวดัตราดซึง่เป็นจงัหวดัท่ีมีประวตัศิาสตร์ในอดีต  

เคยตกเป็นเมืองขึน้ของฝร่ังเศส  และพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั  ทรงพระกรุณาโปรด

เกล้า ฯ ให้คณะรัฐบาลสยามเจรจากับรัฐบาลฝร่ังเศสเพ่ือยกดินแดนบางส่วนของสยาม             

แลกกบัการได้ผืนแผน่ดนิจงัหวดัตราดคืนมา  มีวฒันธรรมประเพณี  ความเช่ือ ความศรัทธา อาจมี

ความทนัสมยัหรือคา่นิยมของตา่งชาตผินวกรวมอยู่ด้วย  ซึง่เป็นท่ีน่าสนใจและน่าจบัตามองยิ่งนกั  

ทัง้ยงัมีสถานท่ีท่องเท่ียวอนัสวยงาม  โดยเฉพาะสภาพภมูิศาสตร์ท่ีรวมเกือบทกุสภาพในเมืองไทย

เข้าไว้ด้วยกนั  มีทัง้  ภเูขา  นํา้ตก  ทะเล เกาะใหญ่น้อย เป็นจงัหวดัชายแดนท่ีมีพืน้ท่ีเช่ือมต่อกบั

ประเทศกมัพชูาประชาธิปไตย ตัง้อยู่สดุเขตแดนภาคตะวนัออก เป็นแหลง่อาหารทะเลสดท่ีหาได้ง่าย  

จากท้องทะเลไทย  เป็นเมืองเล็ก ๆ  แต่รายได้เฉล่ียสูงใกล้เคียงกับเมืองใหญ่อีกหลายจังหวดั       

เป็นเมืองท่ีมีนักท่องเท่ียวทัง้ชาวไทยและต่างชาติหลัง่ไหลเข้ามาช่วยสร้างงานสร้างรายได้ให้แก่    

ชาวตราดตลอดทัง้ปี  ผู้วิจยัได้ดําเนินการสืบค้นจากหลกัฐานทางวิชาการ  และจากการสมัภาษณ์

ศลิปินพืน้บ้าน  พบวา่ จงัหวดัตราดยงัมีการร้องเพลงพืน้บ้าน แตท่ี่ปรากฏเป็นเอกสารมีอยูน้่อยมาก 

 เนื่องจากเพลงพืน้บ้านเป็นงานสร้างสรรค์ที่เกิดจากความรู้สึกนึกคิดของชาวบ้าน  

เพลงพืน้บ้านจึงสามารถประมวลเร่ืองราวตา่ง ๆ  ท่ีเก่ียวกบัวิถีชีวิตความเป็นอยู ่  สงัคมวฒันธรรม 

ตลอดจนอารมณ์  ความรู้สึกอนัแสดงถึงโลกทศัน์ของชาวบ้าน และบรรยากาศของหมู่บ้านไว้ใน

เนือ้หาบทเพลงนัน้ด้วย  บทเพลงซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของดนตรี จึงมีความสมัพนัธ์ใกล้ชิดกบัชาวบ้าน    

ผู้ เป็นเจ้าของบทเพลงโดยตรง  การศกึษาเพลงพืน้บ้านของกลุ่มชนตา่ง ๆ  นัน้  นอกจากจะเข้าใจ

บทบาทหน้าท่ีทางสงัคมของเพลงพืน้บ้านแล้ว  ยงัทําให้เกิดความเข้าใจกลุม่ชนเจ้าของบทเพลงได้ดี

ยิ่งขึน้  เพราะการศึกษาศิลปะพืน้บ้านจะต้องศึกษาในบริบททางสงัคม  ในฐานะท่ีศิลปะนัน้เป็น  

ส่วนหนึ่งของวิถีชีวิต  ชาวบ้านไทยใช้วิธีสืบทอดบทเพลงของตนจากปากต่อปาก  จากรุ่นสู่รุ่น     

โดยอาศยัการจดจํา  จึงไม่มีการบนัทึกถึงกําเนิด  ประวตัิความเป็นมา และระเบียบวิธีในการร้อง 

การเล่น  แต่ก็เป็นท่ียอมรับและมี 0การสืบทอดกันอยู่ในท้องถ่ินของตน  ด้วยเหตุนีน้ักวิชาการ        



 

4 

จึงกล่าวถึงความหมายของเพลงพืน้บ้านว่า คือ เพลงท่ีชนในท้องถ่ินต่าง ๆ  ประดิษฐ์เนือ้หา 

ท่วงทํานอง และลีลาการร้อง เป็นแบบแผนตามความนิยมของท้องถ่ินตน  (ศิราพร  ฐิตะฐาน, 

2531, หน้า 38-40) “เพลงโหงฟาง” ของจงัหวดัตราด เป็นเพลงท่ีเคยมีบทบาทต่อสงัคม แต่พบว่า

สถานการณ์ในปัจจบุนักําลงัอยู่ในภาวะวิกฤต  หาผู้ ร้องได้ยาก  กําลงัจะสญูหายไปท่ามกลาง  

ความล่มสลายของสงัคมเกษตรกรรม  และผู้ ท่ีร้องได้มีความพยายามจะปรับเนือ้หาให้เข้ากับยุค

ปัจจุบนั  พยายามให้เพลงมีการดํารงอยู่ไม่ให้ตายหรือสญูไป  และเพ่ือประโยชน์ในการศึกษา  

อนรัุกษ์  สืบทอด  ฟืน้ฟ ู สง่เสริม  รวบรวมภมูิปัญญาท้องถ่ินและยกย่องเชิดชเูกียรติบคุลากร     

ในท้องถ่ินให้รักภาคภมูิใจ  ในท้องถ่ินตน  อีกทัง้ยงัเป็นการสนับสนุนให้หน่วยงาน  สถานศึกษา

เล็งเห็นความสําคญัของเพลงพืน้บ้านท่ีเป็นเอกลกัษณ์ของท้องถ่ิน  และนําเพลงพืน้บ้านบรรจ ุ  

เข้าไว้ในหลกัสตูรท้องถิ่นเพ่ือให้เยาวชนเกิดความรู้สกึรัก  หวงแหน  และมีความพยายามท่ีจะ

เรียนรู้จนเกิดทกัษะ สามารถสร้างเครือข่าย กระจายความรู้ให้ครอบคลมุทกุพืน้ท่ีในจงัหวดัตราด  

ดงัคํากลา่วของ  ปรานี  วงษ์เทศ  (2525, หน้า 47)  ท่ีว่าปัจจบุนัพ่อเพลงแม่เพลงสว่นใหญ่อยู่ใน

วยัชรา  คนรุ่นใหมไ่มส่นใจร้องและฟังเพลงพืน้บ้าน จงึขาดการสืบทอดจากพอ่เพลงแมเ่พลงรุ่นเก่า

มาสูรุ่่นลกูหลาน  โอกาสท่ีเพลงพืน้บ้านจะสญูสิน้ไปจากสงัคมหมูบ้่านจงึมีแนวโน้มสงูมาก  

 ดงันัน้ผู้วิจยัจงึสนใจศกึษา สํารวจ และรวบรวมข้อมลู เพ่ือเป็นการสง่เสริมฟืน้ฟ ูภมูิปัญญา 

ท้องถ่ินเพ่ือสร้างเอกลกัษณ์เฉพาะถ่ิน  พฒันา  สร้างสรรค์เป็นต้นแบบให้แก่อนชุนรุ่นหลงั ได้ศกึษา  

กระบวนการเรียนรู้และการสืบทอด  ก่อนท่ีจะเลือนหายไปพร้อมกบัความเจริญยคุใหมใ่นปัจจบุนั   

 

วัตถุประสงค์ของการวจิัย 

 1.   เพ่ือศึกษาการให้ความหมายของการเรียนรู้และสืบทอดภมูิปัญญาท้องถ่ิน      

“เพลงโหงฟาง”  ของชมุชนอําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด 

 2.   เพ่ือศกึษาประสบการณ์ในการเรียนรู้และสืบทอดภมูิปัญญาท้องถ่ิน “เพลงโหงฟาง”  

ของชมุชนอําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด 

 3.   เพ่ือศกึษากระบวนการเรียนรู้และการสืบทอด  “เพลงโหงฟาง”  ของชมุชนอําเภอ 

เมืองตราด  จงัหวดัตราด 

 

 4.   เพ่ือศกึษาแนวทางในการธํารงรักษาภมูิปัญญาท้องถ่ิน  “เพลงโหงฟาง”  ของ

จงัหวดัตราด 
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กรอบแนวคดิในการวจิัย 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี  1   กรอบแนวคดิในการวิจยั 
 

ขอบเขตการวจิัย 
 1.   ขอบเขตพืน้ที่ 

 พืน้ท่ีท่ีใช้ในการศกึษาคือจงัหวดัตราด   

 2.   ขอบเขตประชากร 

 กลุม่ผู้ให้ข้อมลูสําคญั  ประกอบด้วย 

ภมิูปัญญาเพลงโหงฟาง 

ความเช่ือ/ศรัทธา 

ประเพณี/ค่านิยม 

คุณค่า 

วถีิชีวติ 

กระบวนการเรียนรู้ 
ผลท่ีเกิด 

ส่งผลดา้นจิตใจ 

เกิดเจนคติท่ีดี 

มีความรับผดิชอบ 

 

ประเพณี 

พิธีกรรม 

ทาํงานร่วมกนั 

 

  หลกัสูตรทอ้งถ่ิน 

   บุคลากร 

  อนุรักษฟ้ื์นฟ ู

ครอบครัว 

ชุมชน 

สถาบนัการศึกษา 

วธีิการเรียนรู้ 

ศึกษาดว้ยตนเอง 

ศึกษาจากเอกสาร 

ปฏิบติัจริง 

การสืบทอด 

ผูสื้บทอด 

สมาชิกในครอบครัว ศิลปินอ่ืน ครูเพลง พอ่เพลง-แม่เพลง ผูส้นใจ 

ทางตรง 

ทางออ้ม 

ปัจจยัภายใน 

ปัจจยัภายนอก 

เห็นคณุคา่, หวงแหน 

ชอบ,ศรัทธา 

ปฏิบติัจริง 

ตวัตอ่ตวั 

ผูน้าํชุมชน 

หน่วยงาน 

การแพร่กระจาย 

จดัทาํเอกสารใหศึ้กษา 

จดัแหล่งเรียนรู้ วทิยากร 
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  2.1   ศิลปินพืน้บ้าน  พ่อเพลง แม่เพลง และครูเพลง  ท่ีมีความรู้และประสบการณ์ 

ในการร้องเพลงโหงฟาง ได้แก่ ศลิปินพืน้บ้าน           

  2.2   ผู้ทรงภมูิปัญญาสาขาศิลปะการแสดง  สาขาภาษาและวรรณกรรม  สาขา

การละเล่นพืน้บ้าน  พ่อเพลงแม่เพลง  วิทยากรท่ีให้ความรู้ด้านการร้องเพลงพืน้บ้านโดยเฉพาะ 

“เพลงโหงฟาง”  ของจงัหวดัตราด  ซึง่เป็นผู้ ท่ีสามารถถ่ายทอดความรู้เร่ือง  “เพลงโหงฟาง”  และ

ยงัคงดําเนินการสืบทอดอยูใ่นปัจจบุนั 

  2.3   ศิลปินพืน้บ้าน  คนใน  (Emic)  ผู้ มีสว่นเก่ียวข้องกบัผู้ทรงภมูิปัญญาด้านเพลง

พืน้บ้านโดยเฉพาะ  “เพลงโหงฟาง”  ของจงัหวดัตราด  ซึง่เป็นได้รับการสืบทอดและมีความรู้เร่ือง 

“เพลงโหงฟาง” 

  2.4   ผู้ทรงคณุวฒุิ  หรือผู้ เช่ียวชาญด้านเพลงพืน้บ้านในจงัหวดัตราด  

 3.   ขอบเขตเนือ้หา 

  3.1   ความหมายกระบวนการเรียนรู้และการสืบทอดภมูิปัญญาท้องถ่ิน  “เพลง 

โหงฟาง”  ของชมุชนในอําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด 

  3.2   ประสบการณ์ในการเรียนรู้และสืบทอดภมูิปัญญาท้องถ่ิน “เพลงโหงฟาง” ของ 

ชมุชนอําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด 

  3.3   กระบวนการเรียนรู้และการสืบทอด “เพลงโหงฟาง” ของชุมชนในอําเภอ         

เมืองตราด 

  3.4   แนวทางในการธํารงรักษาภมูิปัญญาท้องถ่ิน “เพลงโหงฟาง” ของจงัหวดัตราด 

 4.   ขอบเขตระยะเวลา 

 ระยะเวลาการเก็บรวบรวมข้อมลูภาคสนาม  ระหว่างเดือนสิงหาคม  2549 – เดือน 

มีนาคม 2550 

 

นิยามศัพท์เฉพาะ 

 1.   เพลงโหงฟาง  หมายถึง  เพลงโหงฟางเฉพาะของจงัหวดัตราดซึง่เป็นเพลงพืน้บ้าน

ชนิดหนึง่ คล้ายกบัเพลงสงฟางของภาคกลาง  ตา่งกนัท่ีทํานอง ซึง่ถกูปรับให้สอดคล้องกบันํา้หนกั

เสียงและจงัหวะพดูของภาษาถ่ินในจงัหวดัตราดท่ีค่อนข้างลงเสียงหนกักว่าถิ่นอื่น ๆ  ในภาค 

ตะวนัออก  ใช้ร้องในงานลงแขกนวดข้าว  ขณะทําการสงฟาง  เนือ้ร้องสัน้  ง่ายต่อการโต้ตอบ        

ผู้ ท่ีไม่ได้ร้องในขณะนัน้ก็จะเป็นลกูคู่คอยร้องรับและให้จงัหวะ  ซึง่จะมีการร้องประชนัโต้ตอบกนั  

เพ่ือแสดงความรู้ความสามารถในเชิงภาษาและประสบการณ์ชีวิต 
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 2.   ภมูิปัญญาท้องถิ่น หมายถึง แนวความคดิ ความเช่ือ ความตระหนกัรู้ กระบวนการ

ได้มา  การเก็บรักษา  และการเผยแพร่องค์ความรู้หรือภมูิปัญญาท่ีถ่ายทอดมาจากบรรพบรุุษ  

อาจเป็นความรู้ท่ีสร้างขึน้ใหม่  โดยชมุชนหรือความรู้ท่ีได้รับจากภายนอก  แล้วนํามาปรับเปล่ียน

โดยประชาชนในชมุชน  ให้สอดคล้องกบัสภาพเศรษฐกิจ  สงัคม  วฒันธรรมของท้องถ่ิน 

 3.   ผู้ทรงภมูิปัญญา หมายถึง พอ่เพลง แมเ่พลงท่ีมีความรู้ด้านการร้องเพลง  “โหงฟาง” 

ของจงัหวดัตราด  ท่ีได้ผ่านกระบวนการเรียนรู้ การสืบทอดหรือมีส่วนเก่ียวข้องสามารถถ่ายทอด

ความรู้ เลา่ประสบการณ์องค์ความรู้ในการร้องเพลง  “โหงฟาง”  จงัหวดัตราด  ทําให้เกิดการเรียนรู้

และสืบทอดจากรุ่นหนึง่สูค่นอีกรุ่นหนึง่ได้ 

 4.   การให้ความหมาย หมายถึง การให้คณุคา่ความสําคญั ท่ีเป็นแนวคิด หรือแนวทาง  

ในการกระทํากิจกรรมนัน้ ๆ  เช่น ความหมายของการเรียนรู้และสืบทอดภมูิปัญญาท้องถ่ิน คือ  

การให้คณุค่าแก่สิ่งท่ีเป็นความคิดหรือกิจกรรมท่ีเกิดขึน้มา และเป็นท่ียอมรับแก่คนในชุมชนนัน้ 

หรือกลุม่คนในชมุชนนัน้ร่วมกนัจดักิจกรรมท่ีดี มีคณุคา่เพ่ือให้สิง่เหลา่นัน้คงอยูต่อ่ไป 

 5.   ประสบการณ์  หมายถึง  ปรากฏการณ์ท่ีคนในชมุชนได้พบ  สมัผสั  มีสว่นร่วม  

ในการกระทําตอ่สิง่หนึง่สิง่ใดเน้นท่ีประสบการณ์ในการเรียนรู้และสืบทอด 

 6.   กระบวนการเรียนรู้  หมายถึง  ขัน้ตอนท่ีทําให้บคุคลเกิดความรู้และเปล่ียนแปลง

พฤติกรรมในทางที่เหมาะสม  ในงานวิจยันีจ้ะหมายถึงขัน้ตอนที่ทําให้คนในชุมชนเกิดความรู้

เก่ียวกบั  “เพลงโหงฟาง”  และสามารถร้องเพลง  แตง่เนือ้ร้อง  และท่วงทํานองตลอดจนสามารถ

แสดงออกให้ผู้ อ่ืนรับรู้ได้ 

 7.   กระบวนการสืบทอดภูมิปัญญาท้องถิ่น  หมายถึง  ขัน้ตอนการเผยแพร่        

การถ่ายทอดความรู้  เทคนิควิธี  แนวคิด  และจิตวิญญาณของภมูิปัญญาด้วยวิธีการต่าง ๆ        

ทัง้ทางตรงและทางอ้อม  ซึง่งานวิจยันีคื้อการสืบทอดภมูิปัญญาท้องถ่ิน  “เพลงโหงฟาง”  ของ

จงัหวดัตราดในการร้องและเลน่อยา่งถกูต้องตามแบบแผนสูค่นรุ่นตอ่ไป 

 8.   การสืบทอดเพลงโหงฟาง  หมายถึง  การธํารงรักษาเพลงโหงฟางท่ีสะท้อนถึง

คุณค่าทางจิตใจท่ีคนในสังคมมีต่อสิ่งศกัดิ์สิทธ์ิและพิธีกรรมเพ่ือความเจริญรุ่งเรืองของชุมชน      

ให้คงอยู่ต่อไปและการถ่ายทอดแก่อนุชนรุ่นหลงั  โดยให้คงความเป็นเพลงโหงฟางจังหวัดตราด      

สืบตอ่ไปในอนาคต 

 9.   การธํารงรักษา  หมายถึง  การสร้างความรู้ความเข้าใจ ความตระหนกั  การเห็น

คณุคา่ในการท่ีจะดํารงรักษาไว้ให้ยงัคงอยู ่เป็นการเสนอความคดิเห็นของพอ่เพลงแมเ่พลง 

 



 

8 

 10.  เสาเกียด หมายถึง เสาหลกัหรือเสาเอกตัง้ไว้กลางลานอย่างมัน่คงเพ่ือนําฟ่อนข้าว  

มาวางล้อมรอบเสานีใ้ห้แน่น  ท่ีเรียกว่าตกฟ่อน  แล้วนําควายมาผกูเรียงกนัเป็นแถวปลายเชือก

ด้านหนึ่งมดัไว้รอบเสาหลวม ๆ  เพ่ือให้ควายวิ่งย่ําบนฟ่อนข้าวเป็นแถววนไปรอบ ๆ  เรียกว่า    

พวนควาย สําหรับเสาเกียด ชาวนามกันําดอกไม้ธูปเทียน/ บายศรี หรือประดบัประดาสว่นยอดเสา

ให้สวยงาม  อาจผกูด้วยผ้าแดง  หรือผ้าขาว  บางท้องท่ีนิยมนําสร้อยคอทองคําไปแขวนไว้ด้วย  

เพ่ือเป็นสริิมงคล  และถือเป็นเคลด็วา่จะทําให้ได้ข้าวมากสง่ผลให้เจ้าของนาร่ํารวยมีเงินทอง  

 11.   ลาน  หมายถึง การปรับพืน้ดนิในท้องนา หลงัจากเก่ียวข้าวเสร็จแล้วชาวนาจะตดั  

ซงัข้าวให้ชิดพืน้ดนิให้มากท่ีสดุ  ใช้จอบถากลานอีกครัง้เป็นการปรับพืน้ให้เรียบท่ีสดุเป็นรูปวงกลม  

หลงัจากนัน้ใช้มลูควายผสมนํา้นําไปทารอบ ๆ  ลานดิน  ตากลานไว้ให้แห้งสนิทจะได้ลานท่ีมี     

พืน้เรียบแข็ง  เม่ือนวดข้าวเมลด็ข้าวจะไมห่ลดุหรือฝังลงในดนิ   

 

 

 

 

 



บทที่  2 

เอกสารและงานวจิัยที่เก่ียวข้อง 
 

 การศกึษาวิจยัเร่ือง  กระบวนการเรียนรู้และสืบทอดภมูปัิญญาท้องถ่ิน  :  กรณีศกึษา 

เพลงโหงฟาง”  ของจงัหวดัตราด  ผู้วิจยัได้ศกึษาค้นคว้าจากเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวข้องดงันี ้

 1.   แนวคดิเก่ียวกบัภมูิปัญญาท้องถ่ิน 

  1.1   ความหมายและความสําคญัของภมูิปัญญาท้องถ่ิน 

  1.2   ประเภทของภมูิปัญญาท้องถ่ิน 

 2.   แนวคดิและทฤษฎีเก่ียวกบักระบวนการเรียนรู้และสืบทอด 

  2.1   ปรัชญากบัพฤตกิรรมการเรียนรู้ 

  2.2   ทฤษฎีการเรียนรู้ 

  2.3   กระบวนการเรียนรู้และสืบทอดภมูิปัญญาท้องถ่ิน 

  2.4   ปัจจยัสําคญัสําหรับการเรียนรู้และสืบทอด 

 3.   ลกัษณะของสงัคมและวฒันธรรมประเพณีไทย 

  3.1   ความหมายของวฒันธรรมประเพณี 

  3.2   การถ่ายทอดและการเรียนรู้วฒันธรรม 

  3.3   คา่นิยมพืน้ฐานของสงัคมไทย 

 4.   ความหมายและความเข้าใจเก่ียวกบัเพลงพืน้บ้าน  

  4.1   ลกัษณะเดน่ของเพลงพืน้บ้าน 

  4.2   ศพัท์เฉพาะท่ีเก่ียวข้อง 

  4.3   ประเภทของเพลงพืน้บ้าน 

  4.4   ปัจจยัท่ีมีผลตอ่การสืบทอดและสร้างสรรค์ 

  4.5   การถ่ายทอดเพลงพืน้บ้าน 

  4.6   พฒันาการของเพลงพืน้บ้าน  

 5.   ความเป็นมาของเพลงโหงฟางจงัหวดัตราด 

 6.   ภมูิหลงัทางภมูิศาสตร์  สงัคม  วิถีชีวิตและวฒันธรรมของจงัหวดัตราด  

  6.1   ภมูิหลงัทางภมูิศาสตร์ 

  6.2   ภมูิหลงัทางสงัคมและเศรษฐกิจ 

  6.3   ภมูิหลงัทางวิถีชีวิตและวฒันธรรม 

 7.   งานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 
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แนวคดิเก่ียวกับภมูิปัญญาท้องถิ่น 
 1.   ความหมายและความสาํคัญของภมูิปัญญาท้องถิ่น 

 มรดกทางภมูิปัญญาหรือความรู้ในชีวิตจริงท่ีมีอยูเ่ดมิในชมุชนและประสบการณ์ร่วมกบั

การพฒันาสมยัใหมเ่ป็นกระบวนการถ่ายทอดทางภมูิปัญญาประสานกบัการเรียนรู้จากประสบการณ์

เพ่ือการพฒันาท่ียัง่ยืนของชมุชน  สงัคมไทยได้เรียนรู้จากการปรับตวัของชาวบ้าน  โดยกระแส   

ภมูิปัญญานี ้ และเลง็เห็นวา่การพฒันาท่ีผา่นมาเราให้ความสําคญักบัความรู้และผู้ทรงภมูิปัญญา

ไทยน้อยกว่าความรู้ทางสากลและผู้ เช่ียวชาญเฉพาะด้านในความรู้สมัยใหม่  แต่ในปัจจุบัน

บทบาทของภมิูปัญญาไทยในการพฒันาสงัคมเร่ิมได้รับการยอมรับมากขึน้  จากหน่วยงานทัง้

องค์กรภาครัฐ  หน่วยงานเอกชน  และองค์กรชมุชน การศกึษาค้นคว้าและนําไปสู่การปฏิบตัิการ  

ในแผนการทํางานของหน่วยงานตา่ง ๆ  มีมากขึน้  มลูเหตท่ีุภมูิปัญญาไทยมีบทบาทในหน่วยงาน

และการพฒันาทกุด้าน  เพราะภมิูปัญญาไทยมีความหลากหลาย  เป็นความหลากหลายท่ีแวดล้อม

วิถีชีวิตของคนในสงัคม  ภมูิปัญญาไทยจงึเก่ียวข้องกบัทกุมิตทิางสงัคม โดยมี “คน” เป็นศนูย์กลาง

ของความสมัพนัธ์กบัมิติทางสงัคมนัน้ ๆ  หรือเรียกได้ว่าเป็นผู้ทรงภมูิปัญญาของสงัคม  เป็นผู้ เรียนรู้  

สืบทอด  พฒันา  ถ่ายทอดและนําความรู้ทางภมูิปัญญามาพฒันาชีวิตของคนในสงัคม (สํานกังาน

คณะกรรมการการศกึษาแห่งชาต,ิ  2542) 

 รัตนะ  บวัสนธ์  (2537,  หน้า  12)  ภมูิปัญญาท้องถ่ิน  หมายถึง  กระบวนทศัน์ของ

บุคคลท่ีมีต่อตนเองต่อโลกและสิ่งแวดล้อม ซึ่งกระบวนทศัน์ดงักล่าวจะมีรากฐานมาจากคําสอน        

ทางศาสนา  คต ิ จารีตประเพณี  ท่ีได้รับการถ่ายทอดสัง่สมและปฏิบตัิสืบเน่ืองกนัมาเข้ากบับริบท

ของสงัคมท่ีเปล่ียนแปลงแต่ละสมยั  โดยมีเป้าหมายเพ่ือความสขุในส่วนท่ีเป็นชุมชน และบุคคล

 สามารถ  จนัทร์สรูย์  (2536,  หน้า  146–147)  ให้คําจํากดัความภมูิปัญญา (Wisdom) 

หรือภมูิปัญญาชาวบ้าน (Popular  Wisdom)  หรือภมูิปัญญาท้องถ่ิน (Local  Wisdom)  ก็เรียก  

หมายถึงพืน้เพ  รากฐานของความรู้ของชาวบ้าน หรือความรอบรู้ของชาวบ้านที่เรียนรู้  และ    

มีประสบการณ์สืบต่อกนัมา  ทัง้ทางตรง คือ ประสบการณ์ด้วยตนเอง  หรือทางอ้อม  ซึ่งเรียนรู้

จากผู้ใหญ่หรือความรู้สะสมท่ีสืบตอ่กนัมา  กลา่วอีกนยัหนึ่งได้ว่า  ภมูิปัญญาชาวบ้าน  หมายถึง

ทกุสิ่ง  ทกุอย่างท่ีชาวบ้านคิดได้เอง  ท่ีนํามาใช้ในการแก้ปัญหา  เป็นสติปัญญา เป็นองค์ความรู้

ทัง้หมดของชาวบ้าน  ทัง้กว้าง  ทัง้ลกึ  ท่ีชาวบ้านสามารถคดิเอง  ทําเอง  โดยอาศยัศกัยภาพท่ีมีอยู ่

แก้ปัญหาการดําเนินวิถีชีวิตได้ในท้องถ่ินอยา่งสมสมยั 

 ภมิูปัญญาเกิดจากการสะสมการเรียนรู้มาเป็นระยะเวลายาวนาน มีลกัษณะเช่ือมโยง

กันไปหมดในทุกสาขาวิชา ไม่แยกเป็นวิชา ๆ แบบท่ีเราเรียน  ฉะนัน้วิชาเก่ียวกับเศรษฐกิจ     
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อาชีพ  ความเป็นอยูเ่ก่ียวกบัการใช้จ่ายเก่ียวกบัการศกึษาวฒันธรรมนัน้จะผสมกลมกลืนเช่ือมโยง

กนัหมด  ภมูิปัญญามี  2  ลกัษณะ คือ 

 ลกัษณะท่ีเป็นนามธรรม  เป็นโลกทศัน์ชีวทศัน์ เป็นปรัชญาในการดําเนินชีวิต  เป็นเร่ือง

เก่ียวกบัการเกิด  แก่  เจ็บ  ตาย  คณุคา่  และความหมายของทกุสิง่ในชีวิตประจําวนั 

 ลกัษณะท่ีเป็นรูปธรรม  เป็นเร่ืองเก่ียวกบัเฉพาะด้านต่าง ๆ  เช่น  การทํามาหากิน 

การเกษตร  หตัถกรรม  ศลิปะดนตรี  และอ่ืน ๆ   

 ประเวศ  วะสี  (2536,  หน้า  17-33)  กลา่วไว้ในเอกสารภมูิปัญญาชาวบ้านกบัการพฒันา

ชนบทว่า  ภมิูปัญญาท้องถ่ินสะสมขึน้มาจากประสบการณ์ชีวิต  สงัคม  และในสภาพแวดล้อม    

ท่ีแตกตา่งกนั  และถ่ายทอดสืบตอ่กนัมาเป็นวฒันธรรม  ลกัษณะสําคญั  คือ  จําเพาะกบัท้องถ่ิน 

2มีความเช่ือมโยงหรือบรูณาการสงู  และมีความเคารพผู้อาวโุส  สามารถสรุปได้ว่าภมูิปัญญาท้องถ่ิน

จะมีวฒันธรรมเป็นรากฐาน  ใช้วิทยาศาสตร์  มีการบรูณาการสงู  มีการเช่ือมโยงไปสูน่ามธรรม    

ท่ีลกึซึง้สงูสง่  เน้นความสําคญัของจริยธรรมมากกว่าวตัถธุรรม  เราสามารถนําภมูิปัญญาท้องถ่ิน

เข้าสูก่ารศกึษาของชาติ  ค้นคว้าทะนบํุารุงภมูิปัญญาท้องถ่ิน  ผลิตเอกสารศกึษาภมูิปัญญา วิจยั

องค์ความรู้เก่ียวกบัภมูิปัญญาท้องถ่ิน  โรงเรียนควรเป็นศนูย์ข้อมลูข่าวสาร  ศกึษาความสมัพนัธ์

สภาวะมนษุย์  สงัคม  สิ่งแวดล้อมอย่างมีบรูณาการ  รัฐบาลควรสนบัสนนุ  เอกชน  ชมุชน  เพ่ือ

ศกึษาภมูิปัญญาท้องถ่ินด้วย  

 เอนก  นาคะบตุร  (2536,  หน้า 82-83)  กลา่วว่าภมูิปัญญาท้องถ่ินมีความสําคญัตอ่

การพฒันาท้องถ่ิน  การพฒันาท้องถ่ินท่ีอาศยัภมูิปัญญาท้องถ่ินเป็นองค์ประกอบ  มีลกัษณะ          

เป็นความรู้และภมิูปัญญาท้องถ่ินท่ีเอือ้อํานวยชีนํ้า  และเป็นทางเลือกท่ีเหมาะสมต่อสภาวะ

ท้องถ่ินและเง่ือนไขการเปล่ียนแปลงจากภายนอกท่ีเข้ามากระทบ  ความรู้  ภมูิปัญญา  และระบบ

คณุค่าต่าง ๆ  ได้รับการประยกุต์และสืบสานอย่างต่อเน่ืองโดยสมาชิกของชมุชน  ต้องกระจาย    

การเรียนรู้หลายรูปลกัษณะผ่านประเพณี  พิธีกรรม  ตวับคุคล  และการปฏิบตัิซํา้  มีการเลือกสรร 

และผสมผสานกบัความรู้ท่ีเข้ามาจากภายนอก  

 สารานกุรมไทย  (2543,  หน้า  18)  ภมูิปัญญาไทย  หมายถึง  ความรู้  ความสามารถ 

วิธีการ  ผลงานท่ีคนไทยได้ค้นคว้ารวบรวมและจดัเป็นความรู้  ถ่ายทอด  ปรับปรุงจากคนรุ่นหนึ่ง

มาสู่คนอีกรุ่นหนึ่งจนเกิดผลิตผลท่ีดีงาม  มีคณุค่า  มีประโยชน์สามารถนํามาแก้ปัญหา  และ

พฒันาวิถีชีวิตได้  

 กรมวิชาการ  (2539, หน้า 2)  สรุปภมูิปัญญาท้องถ่ิน  (Local  Wisdom)  หรือภมูิปัญญา

ชาวบ้าน  (Popular  Wisdom)  คือ ความรู้ท่ีเกิดจากประสบการณ์ในชีวิตของคนเราผา่นกระบวนการ   
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ศึกษา  สงัเกต  คิดวิเคราะห์  จนเกิดปัญญาและตกผลึกมาเป็นองค์ความรู้ท่ีประกอบขึน้มาจาก

ความรู้เฉพาะหลาย ๆ  เร่ือง  ความรู้สกึดงักลา่วไม่ได้แยกย่อยออกมาให้เห็นเป็นศาสตร์เฉพาะ

สาขาวิชาตา่ง ๆ  อาจกลา่วได้ว่า  ภมูิปัญญาท้องถ่ินจดัเป็นพืน้ฐานองค์ความรู้สมยัใหม่ท่ีจะช่วย

ในการเรียนรู้  การแก้ปัญหา  การจดัการและการแก้ปัญหาของคนเรา  ภมูิปัญญาท้องถ่ินเป็นความรู้

ท่ีมีอยูท่ัว่ไปในสงัคม  ชมุชน  และในตวัของผู้ รู้เอง  หากมีการสืบค้นหาเพ่ือศกึษาและนํามาใช้ก็จะ

เป็นท่ีรู้จกักนั  เกิดการยอมรับ  ถ่ายทอด  และพฒันาไปสูค่นรุ่นใหมต่ามยคุตามสมยัได้ 

 ปรีชา  อยุตระกลู  (2539, หน้า 9)  ภมูิปัญญาท้องถ่ิน  หมายถึง  เร่ืองท่ีสัง่สมกนัมา       

แต่อดีตและเป็นเร่ืองราวของการจดัความสมัพนัธ์  ระหว่างคนกบัธรรมชาติแวดล้อมคนกบัคน     

คนกบัสิง่เหนือธรรมชาต ิ โดยผา่นกระบวนการทางจารีตประเพณี วิถีการทํามาหากินและพิธีกรรม

ตา่ง ๆ  ทกุอย่าง  เพ่ือให้เกิดความสมดลุระหว่างความสมัพนัธ์เหลา่นี ้ เป้าหมายก็คือ  เพ่ือให้เกิด

ความสงบสขุทัง้ในท่ีเป็นชมุชน  หมูบ้่านและสว่นท่ีเป็นปัจเจกชนของในเร่ืองเดียวกนั 

 อดุม  เพชรสงัหาร  (2540,  หน้า  76)  ภมูิปัญญาท้องถ่ิน  หมายถึง  ผลผลิตทาง

สติปัญญาของผู้คนในท้องถ่ินท่ีสร้างหรือคิดค้นขึน้มา  เพ่ือใช้สนองความต้องการของท้องถ่ิน

ตนเอง  เพ่ือความเป็นอยู่ของสงัคมและมีการถ่ายทอดเป็นมรดกสืบเน่ืองกนัมาจากรุ่นหนึ่งสู่อีก   

รุ่นหนึง่      

 ศนูย์วฒันธรรมจงัหวดัชลบรีุ  (2541,  หน้า 2)  ภมูิปัญญาชาวบ้าน  หมายถึง  องค์ความรู้

หรือสติปัญญาสัง่สมที่เกิดจากความคิดริเร่ิมและหรือประยกุต์ความรู้ที่มีอยู่อย่างชาญฉลาด  

ปฏิบตัจินเป็นท่ียอมรับและเป็นประโยชน์ตอ่การพฒันาคณุภาพชีวิต 

 สํานกังานคณะกรรมการวฒันธรรมแห่งชาต ิ (2543, หน้า 1)  ให้ความหมายภมูิปัญญาวา่  

เป็นระบบและวิธีคิดท่ีเป็นเชิงความรู้  มีความเป็นวิทยาศาสตร์  ไม่ว่าจะเป็นภมูิปัญญาชาวบ้าน  

ภมูิปัญญาท้องถ่ิน เป็นการแสวงหาคําตอบท่ีเป็นระบบ เป็นขัน้ตอนและท้าทายการพิสจูน์ กระจาย

อยูท่กุชมุชนทัว่ประเทศ   

 จารุวรรณ  ธรรมวตัร  (2543,  หน้า  1)  ภมูิปัญญาหมายถึง แบบแผนการดําเนินชีวิต   

ท่ีมีคณุคา่ของบคุคลและสงัคม  ซึง่ได้สัง่สมและปฏิบตัิสืบตอ่กนัมา  ภมูิปัญญาจะเป็นทรัพยากร

บคุคลท่ีมีอยูใ่นท้องถ่ินแตล่ะแห่ง  ซึง่อาจเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะตน  หรือเป็นลกัษณะสากลท่ีหลาย ๆ 

ท้องถ่ินมีคล้ายกนัก็ได้  ภมูิปัญญาพืน้บ้านในแต่ละท้องถ่ินเกิดจากการท่ีชาวบ้านแสวงหาความรู้

เพ่ือเอาชนะอปุสรรคทางธรรมชาต ิ ทางสงัคมท่ีจําเป็นในการดํารงชีวิต  ภมูิปัญญาพืน้บ้านจงึเป็น 

สิง่ท่ีเก่ียวข้องกบัการผลติและวิถีชีวิตของชาวบ้าน 
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 รุ่ง  แก้วแดง  (2543,  หน้า 204)  ภมูิปัญญาไทย  หมายถึง  องค์ความรู้  ความสามารถ

และทกัษะของคนไทย  อนัเกิดจากการสร้างสมประสบการณ์ท่ีผ่านกระบวนการเลือกสรร  เรียนรู้       

ปรุงแตง่  พฒันา  และถ่ายทอดสืบตอ่กนัมา  เพ่ือใช้แก้ปัญหาและพฒันาวิถีชีวิตของคนไทยให้สมดลุ

กบัสภาพแวดล้อมและเหมาะกบัยคุสมยั 

 สภาวฒันธรรมจงัหวดัตราด  (2544,  หน้า 11)  ภมูิปัญญาท้องถ่ิน  หมายถึง  คฤหสัถ์

หรือฆราวาสท่ีสะสมการเรียนรู้  ประสบการณ์ในชีวิตมาเป็นระยะเวลายาวนาน  ผ่านกระบวนการ

ศึกษาตามหลักวิชาของแต่ละสาขา  สังเกต  คิดวิเคราะห์  จนเกิดปัญญาและตกผลึกมาเป็น     

องค์ความรู้ท่ีมีลกัษณะเช่ือมโยงกนัไปในแตล่ะสาขาวิชา  และมีผลงานเป็นท่ีประจกัษ์ 

 รังสรรค์  จนัต๊ะ  (2544,  หน้า  10)  ภมูิปัญญาพืน้บ้าน  หมายถึง  ภาพรวมของระบบ  

วิธีคดิ ความเช่ือ  ความรู้ทางสตปัิญญา อนัเป็นเคร่ืองชีนํ้าแก่ผู้คนในสงัคมว่าจะใช้ชีวิตอย่างยัง่ยืน

ร่วมกบัคน ป่า ดิน นํา้ และฟ้า (อํานาจเหนือธรรมชาติ) ภเูขา สตัว์ แมลงและสภาพแวดล้อมอ่ืน ๆ           

ได้อยา่งไร  องค์ความรู้เหลา่นีต้ัง้อยูบ่นพืน้ฐานของธรรมชาตขิองมนษุย์ท่ีสามารถเรียนรู้ปรากฏการณ์

รอบตวัเองได้  เพียงแตไ่ม่ได้นําเข้าสูร่ะบบโรงเรียนตามมาตรฐานของสงัคมตะวนัตก  และมาตรฐาน

ของรัฐบาลไทยสมยัใหมท่ี่มีแบบแผนมาเป็นตวักํากบั  

 เอกวิทย์  ณ ถลาง  (2544,  หน้า  21)  ภมูิปัญญาท้องถ่ิน  หมายถึง  พฒันาการของ

การปรับตวั  ปรับวิถีชีวิตให้เข้ากบัธรรมชาตแิวดล้อม  แล้วสร้างสรรค์  สัง่สม  และสืบสาน 

ประสบการณ์เหลา่นัน้เป็นเวลาหลายศตวรรษตอ่เน่ืองกนั 

 กรมการศกึษานอกโรงเรียน  (2545, หน้า 363)  ภมูิปัญญาท้องถ่ิน หมายถึง ความรู้

ความสามารถท่ีชาวบ้านสัง่สมสืบทอดกนัมา  เพ่ือใช้ในการแก้ปัญหา  ปรับตวัเรียนรู้  และเป็น

ความรู้ท่ีสงัคมยอมรับ  จนกระทัง่มีการสืบทอดไปยงัคนรุ่นใหม่ ๆ ตอ่ ๆ กนัไป  ภมูิปัญญาท้องถ่ิน

เป็นความรู้ท่ีมีอยูท่ัว่ไปในสงัคม  ชมุชนและตวัของผู้ รู้เอง  หากมีการสืบค้นเพ่ือการศกึษา  และ 

นําไปใช้ต้องเป็นท่ีรู้จกักนัเกิดการยอมรับถ่ายทอดและพฒันาไปสูค่นรุ่นใหม ่

 ธีระชยั  เจ้าสกลุ  (2545, หน้า  8)  ภมูิปัญญาท้องถ่ิน  หมายถึง  ความรู้และประสบการณ์

ทัง้หมดของชาวบ้านในท้องถิ่นที่ใช้ในการแก้ปัญหาหรือการดํารงชีวิต  โดยได้ปรับความรู้ตาม

เทคโนโลยีซึง่ได้รับการถ่ายทอด  กลัน่กรองเป็นระยะเวลายาวนานตอ่เน่ืองกนัมา 

 พชัรินทร์  สริสนุทร  (2546,  หน้า 4)  ภมูิปัญญาท้องถ่ิน หมายถึง องค์ความรู้ในท้องถ่ิน   

ท่ีเกิดขึน้จากระบบคิด  ความเช่ือ  และวฒันธรรมของสามญัชนในท้องถ่ินท่ีมีความกลมกลืนและ

ผสมผสานอยูก่บัสภาพแวดล้อมทางธรรมชาตแิละบริบททางสงัคม  วฒันธรรม 
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 สรุปได้ว่า  ภูมิปัญญาท้องถ่ิน คือ องค์ความรู้ ทักษะ ความสามารถในการแก้ปัญหา     

ในการดําเนินชีวิต  ตลอดจนประสบการณ์ท่ีสั่งสมและสืบทอดอันยาวนานของชาวบ้าน             

เป็นกระบวนการเรียนรู้และมีการปรับตวัให้ทนัต่อการเปล่ียนแปลงต่าง ๆ  เช่น  ด้านวฒันธรรม      

ความเช่ือ  ความศรัทธา  ภมูิปัญญาเกิดจากการเรียนรู้จากประสบการณ์จริง  มีการบรูณาการ    

ทัง้ทางร่างกาย  จิตใจ  สงัคม  และสิ่งแวดล้อมเช่ือมโยงไปสู่นามธรรม  และนําไปสู่การพฒันา

ศกัยภาพ เพ่ือการดําเนินชีวิตท่ีดี  มีการสืบทอดอนรัุกษ์ให้ดํารงอยู่คูค่นรุ่นตอ่ไป  กลายเป็นมรดก

วฒันธรรม  ซึง่อาจมีเอกลกัษณ์ของแตล่ะท้องถ่ินท่ีแตกตา่งกนั       

 2.   ประเภทของภมูิปัญญาท้องถิ่น 

  ประเภทของภูมิปัญญามีด้วยกันหลายด้าน  ซึ่งในท้องถ่ินหนึ่ง ๆ  จะมีปรากฏให้เห็น    

ในเร่ืองของการประกอบอาชีพ  การดํารงชีวิต  ศิลปวฒันธรรม  ขนบธรรมเนียม  จารีตประเพณี  

ความเช่ือ  ความคิด  ทศันคติ  ตลอดจนสิ่งก่อสร้าง  เคร่ืองใช้  เคร่ืองมือต่าง ๆ  กนัไปตามแต่ละ

ท้องถ่ิน  จึงมีลกัษณะเป็นทัง้รูปธรรมท่ีถ่ายทอดกนัมา  สามารถประมวลได้เป็น  9  ประเภท ดงันี ้

(สํานกังานคณะกรรมการการศกึษาแห่งชาต,ิ  2542,  หน้า  20–25)  

  2.1   ด้านภาษาและวฒันธรรม  หมายถึง  ความสามารถในการผลติผลงานเพ่ือ 

การส่ือสาร  การถ่ายทอดเร่ืองราวต่าง ๆ  ในสงัคมให้มีการเรียนรู้ สืบต่อและเผยแพร่แก่สงัคมอ่ืน 

จนมีลกัษณะเป็นเอกลกัษณ์ของตนเอง 

  2.2   ด้านศาสนาและประเพณี  หมายถึง  ความสามารถในการประยกุต์หลกัธรรม 

คําสอน  ความเช่ือ  คา่นิยม  จารีต  แบบแผนในการดําเนินชีวิต และก่อสนัตสิขุขึน้แก่สงัคม 

  2.3   ด้านศิลปกรรมและสถาปัตยกรรม  หมายถึง  ความสามารถในการออกแบบ

สร้างสรรค์  ประดิษฐ์งานด้านศิลปะเพ่ือใช้จินตนาการให้เกิดสนุทรียภาพในสงัคม  ผลิตผลงาน  

ด้านสิง่ก่อสร้าง  รูปแบบ  และรูปทรงตา่ง ๆ  ภาพเขียน  ภาพวาด  จิตรกรรม  ประตมิากรรม  

แสดงให้เห็นถึงฝีมือ  ความคดิ  ความเช่ือท่ีถ่ายทอดไว้เป็นมรดกแก่สงัคม 

  2.4   ด้านการศกึษาและการเรียนรู้  หมายถึง  ความสามารถในการจดัระบบเพ่ือ          

การเรียนรู้  มีกระบวนการให้ความรู้  ถ่ายทอดแนวความคิด  ความเช่ือ  ระเบียบแบบแผน        

การจดัการเรียนการสอน  การให้การศึกษาทัง้ท่ีมีรูปแบบและไม่มีรูปแบบ  การส่งเสริมให้เกิด    

การเรียนรู้  การจดับรรยากาศและแหลง่ท่ีจะเอือ้อํานวยตอ่การเรียนรู้ของคนในสงัคม 

  2.5   ด้านการแพทย์และสาธารณสขุ  หมายถึง  ความสามารถในการจดัการป้องกนั

ดแูล  รักษาสขุภาพ  อนามยัของคนในสงัคม  มีการเรียนรู้  และถ่ายทอดเพ่ือบําบดัและขจดัโรคภยั
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ไข้เจ็บต่าง ๆ  ทัง้ในสว่นบคุคลและสงัคมส่วนรวม  โดยใช้ความสามารถในการพึ่งพาตนเอง และ

ทรัพยากรธรรมชาตท่ีิมีอยูใ่นสงัคมให้เกิดประโยชน์ 

  2.6   ด้านการรักษาทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม  หมายถึง  ความสามารถ  

ในการจดัการส่ืออนรัุกษ์  พฒันา  สงวนรักษา  และนําทรัพยากรธรรมชาติมาใช้ให้เกิดประโยชน์

แก่สงัคมศกึษาและสง่เสริมคณุคา่ของทรัพยากรธรรมชาตเิพ่ือรักษาสิ่งแวดล้อมให้เกิดความสมดลุ

และยัง่ยืน 

  2.7   ด้านความเป็นอยู่และการดํารงชีวิต  หมายถึง  ความสามารถในการจดัระบบ

การใช้ชีวิตประจําวนั  การเลีย้งดเูด็ก  การพกัผ่อนหย่อนใจ  การละเล่น  การแสดง  การแตง่กาย  

การสงัสรรค์  คติความเช่ือ  พิธีกรรมเก่ียวกับการมีชีวิตอยู่ในสงัคมอย่างเป็นสขุ  รวมทัง้ข้อห้าม   

ข้อละเว้นตา่ง ๆ  ในการดํารงชีวิต 

  2.8   ด้านการปกครองและการบริหาร  หมายถึง  ความสามารถในการจัดสรร  

จดัระบบการดแูลระเบียบและองค์กรท่ีสําคญัตามโครงสร้างของสงัคม  เพ่ือให้เกิดความสงบ

เรียบร้อย มีความเป็นธรรม  เป็นสขุ  มีการแบ่งสรรประโยชน์และทรัพยากรในสงัคมร่วมกนัมี

แนวคดิและวิธีการรักษา  ป้องกนัอนัตรายเพ่ือให้เกิดความมัน่คงทางสงัคม 

  2.9   ด้านการผลติและการบริโภค  หมายถึง  ความสามารถในการจดัหาและใช้วสัดุ

อปุกรณ์ในการทํามาหากิน  การประกอบอาชีพ  การประกอบอาหาร  การประดิษฐ์เคร่ืองมือ 

เคร่ืองใช้เพ่ืออํานวยประโยชน์ในการผลติสิง่ของ สําหรับอปุโภคบริโภคของคนในสงัคม 

 สรุปได้ว่า  ภมูิปัญญา  ไม่ว่าจะเป็นประเภทใด  ลกัษณะใด  ย่อมหมายถึง  องค์ความรู้

ซึง่ประกอบไปด้วยแนวความคดิ  ความเช่ือ  ความนิยมและการยอมรับกนัของคนในสงัคมนัน้ ๆ  

มีการสัง่สม  ถ่ายทอด  และเรียนรู้สืบตอ่กนัในหลายรูปแบบ เพ่ือการดําเนินชีวิตอยูใ่นสงัคมอยา่ง 

มีความสขุ  กลมกลืน  ไม่เกิดการแปลกแยกและเพ่ือการดํารงอยู่ในสงัคมอย่างสมดลุพึง่พาตนเองได้ 

และพฒันาตอ่ไปอยา่งยัง่ยืน  

 

แนวคดิและทฤษฎีเก่ียวกับกระบวนการเรียนรู้และสืบทอด 
 1.   แนวคดิเก่ียวกับพฤติกรรมการเรียนรู้ 

 เนื่องจากความคิดทางปรัชญาการศึกษาทําให้การศึกษาเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม  

เม่ือการศกึษาเปล่ียนแปลงไป  แนวการจดัการศกึษาซึง่ครอบคลมุไปถึงหลกัสตูรการเรียนการสอน

ก็ย่อมเปลี่ยนแปลงไปด้วยตามความไม่คงที่ของปรัชญาการศึกษา  ได้มีปัญหาเกิดขึน้บ่อย ๆ  

ในเร่ืองท่ีวา่  ในการเรียนการสอนนัน้ผู้สอนจะสอนอยา่งไร จงึจะทําให้เกิดพฤตกิรรมตามท่ีต้องการ 
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ผู้สอนไม่ทราบแน่ชดัว่าเม่ือสอนไปแล้วผู้ เรียนจะเกิดความเข้าใจหรือเกิดลกัษณะพฤติกรรมเช่นไร 

มีขอบเขตของพฤติกรรมมากน้อยเพียงใด 2 กิติมา ปรีดีดิลก  (2521, หน้า  159-162)  สรุปแนวคิด

ของนกัปรัชญาและนกัจิตวิทยาไว้ดงันี ้

 บลมู  (Bloom,  1971  อ้างถึงใน  2กิตมิา ปรีดีดลิก,  2521)  ได้ศกึษาถึงพฤตกิรรม 

การเรียนรู้ของคนไว้ในหนงัสือ  โดยแบง่พฤตกิรรมการเรียนรู้ออกเป็น  3  ด้าน  คือ 

 1.   Cognitive  Domain  เป็นการเรียนรู้ทางด้านความรู้ความคดิ 

 2.   Affective  Domain  เป็นการเรียนรู้ท่ีเก่ียวกบัความรู้สกึ ได้แก่ทศันคติ  คา่นิยม  

ความสนใจ  และความซาบซึง้ 

 3.   Psycho-Motor  เป็นการเรียนรู้เพ่ือให้เกิดทกัษะตา่ง ๆ  เช่น  ในด้านการเคล่ือนไหว 

และการใช้อวยัวะตา่ง ๆ  ของร่างกาย 

 ประโยชน์ท่ีได้จากการศกึษาของบลมู (Bloom)  นอกจากจะช่วยในการวางจดุมุ่งหมาย

การศกึษาแล้ว  ยงัช่วยเป็นแนวทางในการจดักิจกรรมการเรียนการสอนด้วยวา่วิชาใดต้องการ 

ให้เกิดการเรียนรู้ด้านใด  และในการให้เกิดการเรียนรู้ด้านนัน้ ๆ  จะจดักิจกรรมเช่นไร 

 บรูเนอร์  (Bruner,  1960  อ้างถึงใน  2กิติมา ปรีดีดิลก,  2521) นกัจิตวิทยาได้ให้ข้อคิดว่า  

การท่ีจะจดัการเรียนการสอนหรือใช้  วิธีเรียนวิธีสอนเช่นไร  ควรจะได้ระลกึถึงหลกัเกณฑ์ท่ีว่า 

เด็กสามารถจะเรียนสิ่งต่าง ๆ  ได้ดี  ถ้าหากผู้สอนสามารถแสดงให้เห็นถึงโครงสร้างที่ชดัเจน 

และความคิดท่ีแจ่มแจ้ง  หวัใจของการศกึษาคือ  ต้องพยายามให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้จากของจริง การ

เรียนควรเป็นการได้ความคดิเป็นการถ่ายโยงหลกัเกณฑ์และทศันคต ิ โดยอาศยัหลกัความคิด 

พืน้ฐานทัว่ไป  การท่ีบคุคลใดจะสามารถนําความรู้ความคิดไปใช้ได้หรือไม่มากน้อยเพียงใดนัน้ 

ขึน้อยู่กบัปัจจยัท่ีว่า  เขามีความรู้  ความเข้าใจในลกัษณะธรรมชาตทิัว่ไปของปรากฏการณ์ 

ท่ีเขาเก่ียวข้องด้วยหรือไม่  การท่ีเขาสามารถรู้ความคิดพืน้ฐานเบือ้งต้นได้มากเท่าไร  เขาก็ยิ่ง

สามารถนําความรู้ไปแก้ปัญหาใหมไ่ด้กว้างขวางยิ่งขึน้เท่านัน้   

 2.   ทฤษฎีการเรียนรู้ 

 ทฤษฎีการเรียนรู้มีความสําคญัตอ่กระบวนการเรียนการสอนอยา่งมาก  ในปัจจบุนันี ้

2ยงัไม่มีทฤษฎีใดที่จะสามารถครอบคลมุการเรียนรู้ในทุกแง่ทุกมมุ  เพราะนกัการศึกษา  และ

นกัจิตวิทยาตา่งก็ขาดการสนบัสนนุซึง่กนัและกนัทางวิชาการอยา่งเพียงพอ  เพราะนกัจิตวิทยา 

2ก็สนใจอยูแ่ตเ่ฉพาะความถนดั  ความสมัฤทธ์ิผลด้านสงัคม และแรงจงูใจในสถานการณ์การเรียนรู้ 

แต่ไม่ได้เอาใจใส่ท่ีจะวิเคราะห์พฤติกรรมการเรียนรู้ให้ลึกซึง้  โดยเฉพาะอย่างยิ่งเก่ียวกับ

ส่วนประกอบของความสามารถทางสมอง  เช่น  กระบวนการของความคิด  อย่างไรก็ตามหากได้      
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พยายามรวบรวมทฤษฎีการเรียนรู้ซึ่งมีส่วนสมัพนัธ์ต่อการศึกษาของมนุษย์นัน้พอจะแยกออกได้

เป็นดงันี ้

  2.1   ทฤษฎีทางจิตหรือกลุม่พลงัทางจิตซึง่มีความเช่ือวา่  การศกึษาเป็นการนําพลงั 

2ทางจิตออกมา  โดยไมคํ่านงึถึงองค์ประกอบอ่ืน ๆ  เน้นการฝึกฝนจิตเป็นสําคญั 

  2.2   ทฤษฎีปฏิสมัพนัธ์หรือทฤษฎีพฤตกิรรม มีความเช่ือวา่พฤตกิรรมสร้างมาจาก 

2สิง่ท่ีสามารถสงัเกตได้  ดงันัน้ในการเรียนรู้สว่นใหญ่เกิดจากการพยายามลองผิดลองถกู  และ 

2การวางเง่ือนไข  การลงโทษ  และให้รางวลั 

  2.3   ทฤษฎีสนาม  เป็นแนวความคดิเก่ียวกบัการรับรู้ของตวับคุคลและสิง่แวดล้อม    

2ในการเรียนรู้อินทรีย์ตา่ง ๆ  ของร่างกายต้องปฏิสมัพนัธ์กบัอินทรีย์อ่ืน ๆ  ด้วย  นอกจากนีท้ฤษฎีนี ้  

2ถือวา่เร่ืองความแตกตา่งระหวา่งบคุคล  และการจงูใจเป็นเร่ืองสําคญัด้วย 

 ทฤษฎีดงักล่าวข้างต้นเป็นเพียงการเสนอแนวทางอย่างกว้าง ๆ  เก่ียวกบัการเรียน 

แต่ยงัไม่ได้รวบรวมเข้าเป็นศาสตร์ของการเรียนรู้อย่างเป็นหมวดหมู่  เพ่ือเป็นแนวทางหรือ 

2หลกัเกณฑ์สําหรับศกึษา  สเปนส์ ได้แบง่ประเภทของการเรียนรู้และพฤตกิรรมออกเป็น 6 กลุม่  

2ได้แก่   

 1.   การวางเง่ือนไข 

 2.   การเลือกเรียน 

 3.   การเรียนรู้เก่ียวกบัพยญัชนะ รวมทัง้การเรียนแบบท่องจํา 

 4.   การเรียนรู้เก่ียวกบัทกัษะตา่ง ๆ  ทัง้การรับรู้และการเคล่ือนไหว 

 5.   การเรียนรู้โดยการใช้สญัลกัษณ์ รวมทัง้การให้เหตผุลและการคดิ 

 6.   การเรียนรู้เก่ียวกบัสงัคมซึง่รวมทัง้การเรียนรู้เก่ียวกบัเจตคต ิความสนใจและความรู้สกึ 

 ฮิลการ์ด  (Hillgard,  1973  อ้างถึงใน  2กิติมา ปรีดีดิลก,  2521)  ได้เสนอแนะความ

คดิเห็นเก่ียวกบัประสทิธิภาพของการเรียนรู้วา่จะดีได้นัน้ควรคํานงึถึงหลกัการเหล่านี ้

 1.   ในการพิจารณาสอนอะไรควรคํานงึถึงความสามารถของผู้ เรียนซึง่มีข้อสมมตุิ 

2ท่ียอมรับกนัคือ 

  1.1   คนฉลาดมากยอ่มเรียนได้ดีกวา่คนฉลาดน้อย 

  1.2   เดก็อายมุากจะเรียนได้เร็วกวา่อายนุ้อย 

  1.3   ความสามารถลดลงตามอาย ุ

  1.4   ในวยัผู้ใหญ่  ผู้ เรียนมากยอ่มรู้มาก  ผู้ เรียนน้อยยอ่มรู้น้อย 

 2.   แรงจงูใจช่วยให้เกิดการเรียนรู้ท่ีเร็วขึน้ 
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  2.1   แรงจงูใจมากเกินไปอาจทําให้ผลการเรียนในบางอย่างน้อยกว่าแรงจงูใจในระดบั

ปานกลาง 

  2.2   แรงจงูใจท่ีเป็นรางวลัมีผลมากกวา่การทําโทษ 

  2.3   การเรียนรู้ท่ีมีการจงูใจภายในดีกวา่การเรียนรู้ภายใต้แรงจงูใจภายนอก 

  2.4   ความล้มเหลวหรือความสําเร็จมีสว่นช่วยในการเรียนรู้ทัง้สิน้ 

 3.   ประวตัสิว่นตวัอาจมีสว่นสกดักัน้หรือเสริมความสามารถท่ีจะเรียนจากครู 

 4.   การเรียนโดยให้ผู้ เรียนมีสว่นร่วมจะดีกวา่เป็นผู้ รับเพียงอยา่งเดียว 

 5.   การทํางานท่ีมีความหมายจะทําให้ผู้ เรียนเรียนได้เร็วกวา่สิง่ท่ีไมมี่ความหมาย 

 6.   ทกัษะท่ีสร้างมาจากพฤตกิรรมท่ีพฒันาเป็นสิง่ท่ีเรียนรู้ได้ง่ายท่ีสดุ 

 7.   การฝึกอบรมเดก็ก่อนถึงวฒุิภาวะอาจสง่ผลในทางไมดี่มากกวา่ทางดี 

 3.   กระบวนการเรียนรู้และสืบทอดภมูิปัญญาท้องถิ่น 

 การเรียนรู้ของมนษุย์เกิดขึน้ตัง้แตจ่ดุเร่ิมต้นของชีวิตมนษุย์  เร่ิมเรียนรู้จากการสมัผสั 

มีความพยายามท่ีจะนําสิง่ท่ีอยูร่อบตวัมาตีเป็นความหมาย  ทําให้เกิดการเรียนรู้ตามศกัยภาพของ   

แตล่ะบคุคลท่ีจะสามารถรู้ได้  ด้วยพลงัสมองและความพยายาม  เพ่ือให้มีชีวิตอยู่รอด  มนุษย์ต้อง

เรียนรู้จากวิธีการท่ีหลากหลาย  ทัง้จากกระบวนการเรียนรู้ตามท่ีผู้ อ่ืนพร่ําสอน  การแลกเปล่ียน

เรียนรู้ระหวา่งกนั  เรียนรู้ด้วยความคดิ  จินตนาการของตนเอง  ได้มีผู้ ให้ความหมายไว้แตกตา่งกนั 

ผู้วิจยัจะได้นําเสนอในความหมายและปัจจยัท่ีสําคญัดงันี ้

 กาสกั  เต๊ะขนัหมาก  (2543,  หน้า  10)  กระบวนการเรียนรู้  หมายถึง  กระบวนการ 

ท่ีทําให้มีความสามารถในการแสวงหา  เลือกสรร  กลั่นกรองและสั่งสมองค์ความรู้ทัง้ท่ีเป็น            

ภมูิปัญญาดัง้เดิมและความรู้ใหม่จากภายนอก  แล้วนํามาใช้หรือประยกุต์ใช้ในการแก้ปัญหาตา่ง 

ๆ  ของชมุชน  และมีกระบวนการเรียนรู้ตามความหมายดงักลา่วดงันี ้

 1.   กระบวนการเรียนรู้เป็นกระบวนการกลุม่  เกิดจากเครือขา่ยญาตภิาคีสมาชิกได้ร่วมกนั

พดูคยุแลกเปล่ียนความคิดเห็น  วิพากษ์  วิจารณ์  ตัง้คําถามหาคําตอบ  และแนวทางเลือกในการ

ดําเนินงานวฒันธรรม  ลงมือปฏิบตั ิ ประเมินการดําเนินงาน  และสรุปบทเรียนร่วมกนั  ซึง่ทําให้           

เกิดภมูิปัญญาหมู ่

 2.   กระบวนการเรียนรู้จากการลงมือทําจริง  พลวตัของการเรียนรู้เกิดจากการพดูคยุ

แลกเปล่ียนความรู้ ความคดิ  ประสบการณ์ วิเคราะห์ปัญหาสาเหตแุละหาแนวทางแก้ไขให้ดียิ่งขึน้

ด้วยกระบวนการ  คิด–ทํา–ทบทวน–วิเคราะห์–ทํา  ซึง่จะส่งผลให้ได้ยกระดบัความคิดและสัง่สม

ภมูิปัญญาไว้ 
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 3.   การเรียนรู้จากการแก้ปัญหาในชีวิตจริง  ซึง่เป็นความพยายามในการแก้ปัญหา 

และตอบสนองความต้องการของวฒันธรรมในชีวิตจริงของท้องถ่ิน  จงึทําให้ง่ายตอ่การทําความ 

เข้าใจและเรียนรู้ท่ีจะดําเนินงานวฒันธรรมได้ 

 4.   การเรียนรู้ท่ีเช่ือมโยงเป็นเครือขา่ยท่ีเครือขา่ยญาตภิาคีสมาชิกมีการตดิตอ่  ส่ือสารกนั 

ช่วยเหลือกนั  มีความเอือ้อาทรสนใจท่ีจะมาร่วมกนัดําเนินงานโดยใช้ทัง้การเช่ือมโยงเครือข่าย

บคุคล  และการใช้ช่องทางการส่ือสารตา่ง ๆ  เช่น  ส่ือสารมวลชนของท้องถ่ินเป็นกลไก  หรือ 

ตวักลางในการเช่ือมโยง 

 เอกวิทย์  ณ ถลาง  (2540,  หน้า  45-48)  ได้วิเคราะห์และประมวลลกัษณะการเรียนรู้

ของชาวบ้านไว้  8  ประการดงันี ้

 1.   การลองผิดลองถกู  ในบรรพกาลมนุษย์เรียนรู้ท่ีจะดํารงชีวิตและรักษาเผ่าพนัธุ์

ให้อยู่รอดด้วยการลองผิดลองถกู  ประสบการณ์ของการลองผิดลองถกูมนุษย์ก็สะสมความรู้  

ความเข้าใจของตนไว้แล้วถ่ายทอดให้ลกูหลาน  นาน ๆ  เข้าก็กลายเป็นจารีต ธรรมเนียม ประเพณี 

หรือข้อห้ามในวฒันธรรมของกลุม่ชนนัน้ ๆ ไป  มนษุย์ก็สัง่สมภมูิปัญญาในการดํารงชีพไว้มากขึน้

และมีความเส่ียงน้อยลง 

 2.   การลงมือทําจริง มนษุย์เรียนรู้ด้วยการลงมือทําจริงในสถานการณ์สิ่งแวดล้อมท่ีมี 

อยู่จริง  การเรียนรู้และสะสมประสบการณ์ตา่ง ๆ  ไว้ในสถานการณ์จริง  ปฏิบตัิจริง  แล้วสง่ตอ่ไป

ยงัรุ่นลกูหลานแบบคอ่ยเป็นคอ่ยไป  และกลายเป็นธรรมเนียมหรือวิถีปฏิบตั ิ

 3.   การสาธิตวิธีการ  การถ่ายทอดความรู้  การเรียนรู้จากการทําจริงได้พฒันาตอ่มา 

จนกลายเป็นการสง่ต่อแดค่นรุ่นหลงัด้วยการสาธิตวิธีการ  และการสัง่สอนด้วยการบอกเลา่ และ

การสร้างองค์ความรู้ไว้เป็นลายลกัษณ์  ซึง่โดยทัว่ไปการถ่ายทอดภมูิปัญญาของชาวบ้านจะนิยม

สองวิธีแรก  ในกรณีท่ีเป็นศลิปวิทยาการระดบัท่ีมีความซบัซ้อนหรือลกึซึง้จงึจะใช้วิธีลายลกัษณ์  

 4.   พิธีกรรม  การเรียนรู้โดยพิธีกรรมซึง่มีความศกัดิ์สิทธ์ิและมีอํานาจโน้มน้าวให้ผู้ ท่ีมี

สว่นร่วมรับเอาคณุคา่และแบบอยา่งพฤตกิรรมท่ีต้องการเข้าไว้ในตวัเป็นการตอกยํา้ความเช่ือ  กรอบ   

ศีลธรรมจรรยาของกลุม่ชน  แนวปฏิบตั ิ และความคาดหวงั  โดยไมต้่องใช้การจําแนกแจกแจง 

เหตผุล 

 5.   ศาสนา  ในด้านหลกัธรรมคําสอน  ศีล  และวตัรปฏิบตั ิ ตลอดจนพิธีกรรมและ 

กิจกรรมทางสงัคมที่มีวดัเป็นศนูย์กลางของชุมชนในเชิงการเรียนรู้ล้วนมีส่วนตอกยํา้ภมูิปัญญา

ท่ีเป็นอดุมการณ์แห่งชีวิต  ให้กรอบและบรรทดัฐานความประพฤติและให้ความมัน่คง  อบอุ่นทาง

จิตใจเป็นท่ียดึเหน่ียวแก่คนในการเผชิญชีวิตบนความไมแ่น่นอนอนัเป็นสจัธรรมอย่างหนึ่ง สถาบนั

ศาสนาจงึมีอิทธิพลตอ่การเรียนรู้ของคนท่ีอยูร่่วมกนัเป็นหมูเ่หลา่ 
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 6.   การแลกเปลี่ยนความรู้ประสบการณ์  ระหว่างกลุ่มชนที่แตกต่างกนัทัง้ในทาง 

ชาตพินัธุ์  ถ่ินฐานทํากิน  รวมไปถึงการแลกเปล่ียนกบัคนตา่งวฒันธรรม ทําให้กระบวนการเรียนรู้ 

ขยายตวั  มีความคิดใหม่  วิธีการใหม่เข้ามาผสมกลมกลืนบ้าง  ขดัแย้งกนับ้าง  แต่ทําให้เกิด   

การเรียนรู้ท่ีหลากหลายกว้างขวางทัง้ในด้านสาระ รูปแบบ และวิธีการ 

 7.   การผลิตซํา้ทางวฒันธรรม ในการแก้ปัญหาได้มีความพยายามเลือกเฟ้นเอา 

ความเชื่อและธรรมเนียมปฏิบตัิที่สืบทอดกนัมาในสงัคมประเพณีมาผลิตซํา้ทางวฒันธรรม     

ให้ตรงกบัฐานความเช่ือเดิม  ขณะเดียวกนัก็แก้ปัญหาในบริบทใหม่ได้ระดบัหนึ่ง 

 8.   ครูพกัลกัจํา  เป็นการเรียนรู้ในทํานองแอบเรียน  แอบเอาอย่าง  แอบลองทําด ู 

ตามแบบอย่างท่ีเฝ้าสังเกตอยู่เงียบ ๆ  แล้วรับเอามาเป็นของตนเม่ือสามารถทําได้จริงเป็นวิธี

ธรรมชาต ิ ธรรมดาของคนในการเรียนรู้จากผู้ อ่ืน 

 สํานกังานคณะกรรมการการศกึษาแห่งชาต ิ (2542, หน้า 5-14) กําหนดวา่กระบวนการ

เรียนรู้ต้องมุง่ปลกูฝังจิตสํานกึท่ีถกูต้องเก่ียวกบัการเมืองการปกครองในระบอบประชาธิปไตยอนัมี

พระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมขุ  รู้จกัรักษาและสง่เสริมสทิธิ หน้าท่ี เสรีภาพ ความเคารพกฎหมาย 

ความเสมอภาค และศกัดิ์ศรีความเป็นมนุษย์  มีความภาคภมูิใจในความเป็นไทย  รู้จกัรักษา

ผลประโยชน์ส่วนรวมและของประเทศชาติ  รวมทัง้ส่งเสริมศาสนา  ศิลปะ  วฒันธรรมของชาติ  

การกีฬา  ภมูิปัญญาท้องถิ่น  ภมูิปัญญาไทย และความรู้อนัเป็นสากล  ตลอดจนอนุรักษ์

ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม มีความสามารถในการประกอบอาชีพ รู้จกัพึ่งตนเอง   

มีความริเร่ิมสร้างสรรค์  ใฝ่รู้  และเรียนรู้ด้วยตนเองอย่างต่อเน่ือง    

 รวีวรรณ  องัคนรัุกษ์พนัธุ์  (2544,  หน้า  5)  รูปแบบการเรียนรู้คือวิธีการท่ีผู้ เรียนใช้  

ในการเรียนรู้สิ่งต่าง ๆ  โดยมีองค์ประกอบของพฤติกรรมการเรียนที่มาจากประสบการณ์และ

สภาพแวดล้อม  การเรียนรู้ของมนุษย์เกิดขึน้  ตัง้แต่วินาทีแรกของความเป็นมนุษย์  มนุษย์ 

เร่ิมเรียนรู้จากกระบวนการสมัผสั  ความเอือ้อาทรที่สะท้อนมาจากจิตใจของแม่  พยายามนํา        

สิ่งรอบตวัมาตีความหมาย  เพื่อให้เกิดการเรียนรู้ตามศกัยภาพของแต่ละบุคคลท่ีจะพึงรู้ได้ด้วย

พลงัสมองและความพยายามเพ่ือให้มีชีวิตอยูร่อด  ทําให้มนษุย์ต้องเรียนรู้ด้วยวิธีการท่ีหลากหลาย  

ทัง้จากกระบวนการเรียนรู้ตามท่ีผู้ อ่ืนพร่ําสอน  การแลกเปล่ียนเรียนรู้ระหว่างกนั  และการเรียนรู้

ด้วยความคดิ  จินตนาการของตนเอง   

 สพุตัรา  ชาติบญัชาชยั (2549,  หน้า  2-6)  กลา่วถึงแนวคิดเร่ืองการเรียนรู้ว่า การเรียนรู้

เป็นกระบวนการท่ีมีความต่อเน่ือง  มีการงอกเงยและเปล่ียนแปลงได้  ทัง้ด้านบวกและด้านลบ  

นัน่คือ  คนท่ีรู้แล้ว  อาจลดทอน  จางลงหรือรู้เพิ่มขึน้เร่ือย ๆ  จนถึงกบัสามารถลบล้างความรู้เดิม  
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หรือเปล่ียนเป็นความรู้ชดุใหม่  ผลลพัธ์ของการเรียนรู้เร่ืองใด  ก็คือ  ความรู้ในเร่ืองนัน้  การเรียนรู้

เป็นการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดขึน้  ทัง้ทางด้านสมอง  การกระทําและประสบการณ์  โดยเก่ียวข้องกบั

ความจํา  ความเข้าใจ  การนึกคิด  การรับรู้  การวิเคราะห์และการแก้ปัญหา  การเรียนรู้ในเร่ืองใด

สามารถเข้าใจถึงความสมัพนัธ์ของสิ่งต่าง ๆ  ท่ีเก่ียวข้องกบัเร่ืองนัน้ ๆ  หรือกล่าวอีกนยัหนึ่งก็คือ 

การกระทําท่ีมีกระบวนการทางความคิด  มาเก่ียวข้องพร้อมกับการปฏิบตัิ เพ่ือเกิดข้อสรุปท่ีเป็น

การเรียนรู้  ความเข้าใจ  และสามารถทําได้ การเรียนรู้ท่ีมีผลสมัฤทธ์ิท่ีดีนัน้  ผู้ เรียนจะต้องเรียนรู้

ด้วยตนเอง  โดยการทําความเข้าใจและปฏิบตัิจนเกิดความรู้  ความเข้าใจ  ในระบบคิดของตนเอง  

การเรียนรู้เป็นหน้าท่ีของทุกคนท่ีต้องช่วยกนั  เพ่ือนําไปสู่สงัคมแห่งการเรียนรู้  นําความรู้มา 

สร้างสรรค์พฒันาตนเองและสงัคมให้มีความสขุหรือนํามาสร้างนวตักรรมการเรียนรู้ท่ีสามารถ 

ตอบสนองตอ่ความต้องการของสงัคมได้  โดยการจดัการเรียนรู้  มิใช่หน้าท่ีของคนใด  คนหนึ่งหรือ

เป็นหน้าท่ีของครู  อาจารย์  หรือของรัฐบาลท่ีจะต้องรับผิดชอบ แตก่ารเรียนรู้เป็นเร่ืองของทกุคน 

ท่ีจะต้องรู้จกัแสวงหา  ค้นคว้า  ใสใ่จ  และสร้างความรู้ใหมอ่ยา่งตอ่เน่ือง 

 รายงานการวิจัย  เร่ืองลกัษณะการเรียนรู้ด้วยตนเองของคนไทย  สมคิด  อิสระวฒัน์  

(2538,  หน้า 5-12)  ได้รวบรวมข้อมลูการเรียนรู้ด้วยตนเองคืออะไร สรุปได้วา่เม่ือใดก็ตามท่ีผู้ เรียน

มีใจรักท่ีจะศกึษาค้นคว้า  เพราะตนมีความต้องการ  บคุคลนัน้จะดําเนินการศกึษาต่อเน่ือง  โดย

ไมมี่ใครต้องบอก  อีกทัง้ยงัเป็นแรงกระตุ้นให้เกิดความอยากรู้ไมส่ิน้สดุ  วิถีดงักลา่วจะนําไปสู ่

การเป็นผู้ เรียนรู้ตลอดชีวิต  (Lifelong  Learner)  อนัเป็นเป้าหมายท่ีนกัการศกึษาในปัจจบุนัคาดหวงั

และปรารถนา  แนวความคิดเร่ือง  การเรียนรู้ด้วยตนเองเป็นสิ่งท่ีได้รับการยอมรับและมีการวิจยั

กนัมากในประเทศสหรัฐอเมริกา  โดยเฉพาะอย่างยิ่งงานด้านการศึกษาผู้ ใหญ่และการศึกษา

ต่อเน่ือง  นกัการศกึษาและผู้ ท่ีทําการวิจยัส่วนใหญ่ อาทิ  สมิธ  (Smith) บรูคฟิลด์ (Brookfield) 

บรอคเกท (Brockett) เฮมสตรา (Hiemstra)  และคนอ่ืนมกัจะอ้างถึงคํานิยามท่ีโนลส์ (Knowles, 

1975  อ้างถึงใน  สมคิด  อิสระวฒัน์,  2538)  อธิบายถึง  “การเรียนรู้ด้วยตวัเอง” ว่า “การเรียนรู้

ด้วยตนเองเป็นกระบวนการ  ซึ่งผู้ เรียนแต่ละคนมีความคิดริเร่ิมด้วยตวัเอง  (โดยอาศยัความ

ช่วยเหลือจากผู้ อ่ืนหรือไม่ต้องการก็ได้)  ผู้ เรียนจะทําการวิเคราะห์ความต้องการท่ีจะเรียนรู้ของตน 

กําหนดเป้าหมายในการเรียนรู้  แยกแยะ  แจกแจงแหล่งข้อมลูในการเรียนรู้  ทัง้ท่ีเป็นคนและ

อปุกรณ์ คดัเลือกวิธีการเรียนรู้ท่ีเหมาะสมและประเมินผลการเรียนรู้นัน้ ๆ”  การเรียนรู้ด้วยตนเอง

นัน้  เน้นการดําเนินการท่ีผู้ เรียนช่วยเหลือตนเองในการเรียนรู้  ผู้ เรียนมีความคิดริเร่ิมในความ

อยากรู้สิ่งใดสิ่งหนึ่งแล้วทําการวางแผนศึกษาค้นคว้าต่าง ๆ  ด้วยตนเองไปจนจบกระบวนการ

เรียนรู้ 
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 การเรียนรู้เป็นกระบวนการท่ีผู้ เรียนสามารถนําเอาความรู้และประสบการณ์ท่ีได้รับ 

ไปปรับปรุงและเปล่ียนแปลงพฤติกรรมของตนเอง  ช่วยให้เกิดความรู้  ทกัษะ  และเจตคติเพิ่มขึน้

รวมทัง้สามารถนําไปประยกุต์ใช้ในการดําเนินชีวิตจริงต่อไปได้ด้วย  การเรียนรู้ตามวิถีไทยนัน้     

ใช้หลกัการสําคญัจากคําสอนของพุทธศาสนามาเป็นหลกั  กล่าวคือ  วิถีไทยมีความเช่ือว่า  การ

เรียนรู้ท่ีดีนัน้จะต้องครบองค์  4  คือ  ฟัง  พดู อ่าน เขียน (ส ุจิ ป ุลิ) “การฟัง” ในท่ีนี ้หมายรวมถึง

การรับรู้ข้อมูล (Input) จากทุกแหล่งไว้ด้วย จึงรวมถึงการอ่านจากตํารา เอกสาร วารสาร 

หนงัสือพิมพ์ ฯลฯ การศกึษาจากส่ืออ่ืน ๆ  เช่น ดวีูดทิศัน์  ดโูทรทศัน์  ฟังวิทย ุไปดขูองจริง  เป็นต้น 

 สวุิทย์  มลูคํา (2544, หน้า 47-53)  ให้ความหมายการเรียนรู้  คือพฒันาการรอบด้าน

ของชีวิต มีองค์ประกอบ ปัจจยั และกระบวนการท่ีหลากหลาย  มีพลงัขบัเคล่ือนเช่ือมโยงสมัพนัธ์กนั

อย่างผสมกลมกลืนได้สดัส่วน  สมดลุกนั  เกิดความสมบูรณ์ของชีวิตและสงัคม  การเรียนรู้ 

มีความหมายครอบคลมุถึงขัน้ตอนตอ่ไปนีคื้อ 

 1.   การรับรู้  (Reception) หมายถึง  การท่ีผู้คน “รับ” เอาข้อมลูข่าวสารและองค์ความรู้

ตา่ง ๆ  จากแหลง่ความรู้ท่ีหลากหลาย  ซึง่รวมทัง้แหลง่ความรู้จากครูผู้สอนด้วย 

 2.   การเข้าใจ  (Comprehension)  หมายถึง  การท่ีผู้ เรียนสามารถมองเห็นถึงความหมาย

และความเช่ือมโยงสมัพนัธ์กนัของสิง่ตา่ง ๆ  ท่ีตนเองรับรู้จากแหลง่ความรู้ท่ีหลากหลายในระดบั 

ท่ีสามารถอธิบายเชิงเหตผุลได้ 

 3.   การปรับเปล่ียน  (Transformation)  เป็นระดบัของการเรียนรู้ท่ีแท้จริง  ได้แก่  

การเปล่ียนแปลงด้านวิธีคิด  (Conceptualization)  การเปล่ียนแปลงระบบคณุคา่  (Values)  และ

การปรับเปล่ียนพฤติกรรม  (Behavior)  ในสิ่งท่ีรับและมีความเข้าใจแล้วเป็นอย่างดี  (ยทุธศาสตร์

ใหมท่างการศกึษาเพ่ืออนรัุกษ์พลงังานและสิง่แวดล้อม:  โครงการรุ่งอรุณ) 

 ลักษณะการเรียนรู้ที่ด ี

 1.   เกิดจากกระบวนการท่ีสร้างความเข้าใจ  การให้ความหมายกบัสิง่ท่ีรับรู้มา 

 2.   ตัง้อยู่บนพืน้ฐานของสิ่งท่ีรู้อยู่ก่อนแล้วและจะมีกระบวนการเช่ือมโยงระหว่าง

ความรู้เก่ากบัความรู้ใหม ่

 3.   เกิดจากการมีปฏิสมัพนัธ์กบัผู้ อ่ืน 

 4.   ผู้ เรียนสามารถกําหนดขัน้ตอนการเรียน และวิธีการเรียนด้วยตนเอง 

 5.   ผู้ เรียนมีความชดัเจนในเป้าหมายหรือวตัถปุระสงค์ของการเรียน  และเป้าหมายของ 

การเรียนนัน้มีความหมายกบัตวัผู้ เรียน 

 6.   มีการเช่ือมโยงระหวา่งสิง่ท่ีเรียนกบัชีวิตจริง 
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 การเรียนรู้จะเกิดขึน้ได้มิใช่เกิดจากการสัง่ การสอน การถ่ายทอด เพียงอยา่งเดียว  

แตต้่องเกิดจากประสาทสมัผสัทัง้  5  ของมนษุย์ คือ รูป รส กลิ่น เสียง สมัผสัของมนษุย์  โดยเน้น

เนือ้หาท่ีมีความหลากหลาย  ครอบคลมุทกุมิติของชีวิตมนษุย์  กระบวนการเรียนรู้ท่ีมีลกัษณะ

หลากหลายร่วมกนัในลกัษณะผู้ เรียนเป็นศนูย์กลางและแหลง่การเรียนรู้ท่ีหลากหลาย เช่น เรียนรู้

จากส่ือธรรมชาติจากคําบอกเล่าของผู้ เฒ่า  ผู้แก่  จากแหล่งงานอาชีพในชมุชน  จากการค้นคว้า 

ทางส่ือเทคโนโลยี ฯลฯ 

 ในงานวิจยัของพรทิพย์  อนัทิวโรทยั  (2545, หน้า 34)  ได้นําความคดิของ  สมุน   

อมรวิวฒัน์  (2535)  ท่ีวา่การสืบทอดวฒันธรรมจากคนรุ่นหนึง่ไปสูค่นอีกรุ่นหนึง่สืบตอ่กนัมา 

หลายตอ่หลายรุ่นนัน้  มกัเกิดขึน้ในการศกึษาตามอธัยาศยัและการศกึษานอกระบบมากกวา่ 

การศกึษาในระบบโรงเรียน  หรือกลา่วได้วา่เกิดขึน้ในครอบครัว  ชมุชน  มากกวา่การสัง่สอนใน 

โรงเรียน  เพราะชีวิตในครอบครัวและชมุชนมีลกัษณะเป็นธรรมชาติ  เป็นจริง  และเป็นประสบการณ์

ตรงท่ีเดก็ได้เรียนรู้  ซมึซบัรับเอามาได้มากกวา่การเรียนเนือ้หาในหนงัสือ  ส่ือมวลชนประเภทหนงัสือ 

หนงัสือพิมพ์  วิทยโุทรทศัน์  ยิ่งมีอิทธิพลมากตอ่ความรู้สกึนกึคดิของเดก็และการยอมรับทาง 

วฒันธรรมทัง้ด้านดีและด้านเลว  วฒันธรรมจงึเป็นเนือ้หาสาระในตวัของมนัเอง  

 4   ปัจจัยสาํคัญสาํหรับการเรียนรู้และสืบทอด 

 การ์ดเนอร์  (Gardner,  1999)  ได้ศกึษาเก่ียวกบัความหลากหลายของสติปัญญาและ

ได้จําแนกความสามารถของคนไว้  10  ประเภท คือ ด้านภาษา  ตรรกและคณิตศาสตร์  ดนตรี  

การเคล่ือนไหว  ศิลปะ  มิติสมัพนัธ์  ความสมัพนัธ์ระหว่างบุคคล  การส่ือสาร  ด้านความรู้สึก 

ความลกึซึง้ภายในจิตใจ  ด้านความเข้าใจธรรมชาติ ด้านจิตวิญญาณ  และด้านอตัถิภาวะนิยม 

การออกแบบกิจกรรม  การเรียนท่ีหลากหลายเหมาะกบัความสนใจและวิธีการเรียนรู้ของผู้ เรียน 

แต่ละคนจะส่งผลการเสริมสร้างศักยภาพ  ความเก่ง  ความสามารถของผู้ เรียนแต่ละคนตาม

ธรรมชาตแิละเตม็ตามศกัยภาพ 

 ชนิตา  รักษ์พลเมือง  (2527,  หน้า  75)  กลา่ววา่  การถ่ายทอดวฒันธรรมนีร้ะบบ 

การศกึษาทัง้ในและนอกโรงเรียน  ทําหน้าท่ีได้ดีท่ีสดุ  การศกึษาจะต้องไมเ่พียงแตจ่ะต้องถ่ายทอด

และบํารุงรักษาวฒันธรรมในอดีตเท่านัน้  แตจ่ะต้องสร้างให้สมาชิกของสงัคมตระหนกัถึงปัจจบุนั

และอนาคต  นัน่คือ  การศกึษาเป็นตวัการท่ีจะสร้างวฒันธรรมใหม ่ๆ  ได้ 

 สามารถ  จนัทร์สรูย์  (2536, หน้า 150–152)  กลา่วถึงวิธีการถ่ายทอดภมูิปัญญา 

ชาวบ้านไว้ว่า  ชาวบ้านทุกหมู่เหล่าได้ใช้สติปัญญาของตนสัง่สมความรู้ประสบการณ์  เพื่อการ

ดํารงชีพมาโดยตลอด  และยอ่มถ่ายทอดจากคนรุ่นหนึง่ไปสูอี่กรุ่นหนึง่ตลอดมา  ด้วยวิธีการตา่ง ๆ  
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ท่ีแตกต่างกนัไปตามสภาพแวดล้อมของแต่ละท้องถ่ิน  ทัง้ทางตรงและทางอ้อมโดยอาศยัศรัทธา

ทางศาสนา  ความเช่ือถือผีสางตา่ง ๆ  รวมทัง้ความเช่ือบรรพบรุุษเป็นพืน้ฐานในการถ่ายทอดเรียนรู้

สืบตอ่กนัมา จากบรรพบรุุษในอดีตถึงลกูหลานในปัจจบุนั  ซึง่จําแนกได้ดงันี ้

 วิธีการถ่ายทอดภมูิปัญญาแก่เดก็  เดก็โดยทัว่ไปมีความสนใจในช่วงเวลาสัน้ในสิง่ท่ี 

ใกล้ตวั  ซึง่แตกต่างจากผู้ ใหญ่  กิจกรรมการถ่ายทอดต้องง่ายไม่ซบัซ้อน สนกุสนาน และดงึดดูใจ 

เช่น การละเลน่ การเลา่นิทาน การลองทํา  (ตามตวัอย่าง)  การเลน่ปริศนาคําทายเป็นต้น วิธีการ

เหล่านีเ้ป็นการสร้างเสริมนิสยัและบุคลิกภาพที่สงัคมปรารถนา  ซึ่งส่วนใหญ่มุ่งเน้นจริยธรรม   

ท่ีเป็นสิ่งท่ีควรทําและไม่ควรทํา 

 วิธีการถ่ายทอดภมูิปัญญาแก่ผู้ใหญ่  ผู้ใหญ่ถือวา่เป็นผู้ ท่ีผา่นประสบการณ์ตา่ง ๆ  

มาพอสมควรแล้ว  และเป็นวยัทํางาน  วิธีการถ่ายทอดทําได้หลายรูปแบบ เช่น วิธีบอกเลา่โดยตรง

หรือบอกเล่าโดยผ่านพิธีสู่ขวญั  พิธีกรรมทางศาสนา  พิธีกรรมตามขนบธรรมเนียมประเพณี

ของท้องถ่ินต่าง ๆ  ดงัจะเห็นได้โดยทัว่ไปในพิธีการแตง่งานของทกุท้องถ่ิน  จะมีขัน้ตอนมีคําสอน        

ท่ีผู้ ใหญ่สอนคู่บ่าวสาวอยู่ทุกครัง้  รวมทัง้การลงมือประกอบอาชีพตามอย่างบรรพบุรุษก็มี 

การถ่ายทอดเช่ือมโยงประสบการณ์มาโดยตลอด 

 นอกจากนี ้ วิธีการถ่ายทอดภมูิปัญญาจะออกมาในรูปของการบนัเทิงท่ีสอดแทรก 

ในกระบวนการและเนือ้หา หรือคําร้องของบนัเทิง เช่น ในคําร้องของลิเก ลําตดัในภาคกลาง โนรา 

หนงัตลงุของภาคใต้ หนงัตะลงุของภาคอีสาน  (หนงัประโมทยั) กลอนลํา  คําผญา  คําสอย      

ของภาคอีสาน  คําซอของภาคเหนือ  เป็นต้น  คําร้องเหล่านีจ้ะกล่าวถึงประวตัิศาสตร์ท้องถ่ิน   

ขนบธรรมเนียมประเพณีของท้องถ่ิน  คติธรรม  คําสอนของศาสนา  การเมืองการปกครอง        

การประกอบอาชีพ  การรักษาโรคพืน้บ้าน รวมทัง้การปฏิบตัิตนตามจารีตประเพณีต่าง ๆ  ถ้าจะ

แบง่ลกัษณะการถ่ายทอดภมูิปัญญาในอดีตตามรูปแบบใหญ่ ๆ อาจจะได้ 2 แบบ  คือ แบบไม่เป็น

ลายลกัษณ์อกัษร  กบัแบบเป็นลายลกัษณ์อกัษร  สําหรับแบบไม่เป็นลายลกัษณ์อกัษรได้กล่าว

มาแล้วข้างต้น  ส่วนแบบเป็นลายลกัษณ์อกัษรนัน้ในอดีตสว่นใหญ่ใช้จารหรือเขียนใสใ่บลานหรือ

สมดุขอ่ยท่ีชาวใต้เรียก  บดุดํา  บดุขาว  เพ่ือให้ผู้สนใจได้ศกึษาเลา่เรียนสืบตอ่มาได้วิธีหนึง่   

สว่นในปัจจบุนั  ในยคุท่ีการส่ือสารมวลชน การคมนาคม เทคโนโลยีมีความเจริญก้าวหน้า ทนัสมยั 

และรวดเร็ว  ก็มีการถ่ายทอดภมูิปัญญาผ่านทางส่ือสารมวลชนทุกสาขา  ไม่ว่าจะเป็นหนงัสือ 

เอกสาร  สิ่งพิมพ์  วิทย ุ โทรทศัน์  ภาพยนตร์  และอ่ืน ๆ  จนทําให้เกิดการเลือกสรรรับหรือไม่รับ     

การถ่ายทอดด้วยรูปแบบท่ีหลากหลายออกไปมากมายท่ีสะดวกตอ่ผู้บริโภคมากยิ่งขึน้  
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 สพุตัรา  ชาติบญัชาชยั  (2549, หน้า  60-65)  กลา่วว่า  ปัจจยัสําคญัสําหรับการเรียนรู้

นัน้  อาจมีทัง้จากตวับคุคล  และสิง่เร้าท่ีเข้ามากระทบ  การเรียนรู้จะเกิดขึน้ได้ต้องอาศยัปัจจยั 

ตา่ง ๆ  เช่น  

 1.   สิ่งเร้า  คือ  สิ่งท่ีสามารถมากระตุ้นให้เกิดความสนใจ และเกิดความต้องการ 

ที่จะเรียนรู้สิ่งใดท่ีสามารถทําให้รับรู้ถึงประโยชน์ท่ีจะเกิดขึน้จากการท่ีได้รับความรู้ได้มาก  ก็เป็น

สิ่งเร้าท่ีแรงความสนใจท่ีจะเรียนรู้ก็จะมากตามไปด้วย การถ่ายทอดความรู้ไปยงักลุ่มเป้าหมาย     

เพ่ือหวงัผลให้เกิดการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมจึงไม่ใช่เร่ืองง่าย  มีปัจจยัท่ีเข้ามาเก่ียวข้อง 

อีกมากมายในขัน้ตอนของการถ่ายทอดความรู้  ด้วยวิธีการท่ีเหมาะสมเป็นความสําคญัเบือ้งต้น    

ท่ีจะนําไปสูก่ารปรับเปล่ียนพฤตกิรรม 

 2.   ศกัยภาพของผู้ ถ่ายทอด  ผู้ ถ่ายทอดต้องมีความเข้าใจในประเด็นท่ีจะถ่ายทอด

อย่างแจ่มชดั  คือ  มีความรู้จริง  รวมกบัความตัง้ใจท่ีดี  ท่ีจะทําให้ผู้ เรียนได้บรรลตุามจดุประสงค์ 

ความสําเร็จของการถ่ายทอด  คือ ผู้ เรียนสามารถนําไปปฏิบตัไิด้ ผู้ ถ่ายทอดท่ีเข้าใจหลกัการเรียนรู้ 

จะมีการวางแผน  เพ่ือให้เกิดความสมัฤทธ์ิผลเป็นขัน้ตอนจากง่ายไปสูค่วามยากและคอ่ย ๆ ซบัซ้อนขึน้  

จะไมก้่าวกระโดด 

 3.   ภมูิหลงัหรือศกัยภาพของผู้ เรียน/ปัจเจกบคุคล  ควรคํานึงไว้เสมอว่า  ความพร้อม

และพืน้ฐานของผู้ เรียนแตล่ะบคุคลมากน้อยตา่งกนั ผู้ ถ่ายทอดควรมองเห็นความแตกตา่งดงักลา่ว 

ก่อนทําการถ่ายทอด   

 จากแนวความคิด ความหมาย ดงักล่าวข้างต้นแล้ว  เน่ืองจากประเทศไทยเป็นชาติท่ี

เก่าแก่มาช้านาน  มีความเจริญรุ่งเรืองทางศิลปวฒันธรรม  ขนบธรรมเนียมประเพณี  สืบตอ่กนัมา

จากอดีตจนถึงปัจจุบนั  ประชาชนชาวไทยมีการรวมตวักันตัง้ถ่ินฐานเป็นสงัคมท่ีมีเอกลกัษณ์ 

ค่านิยม และวิถีชีวิตเป็นรูปแบบไทย ๆ  โดยเฉพาะสงัคมท่ีมีรูปแบบชดัเจน  คือ  กลุ่มคน  ที่อยู่

ร่วมกนัมีขนบธรรมเนียมประเพณีและภาษาร่วมกนั  มีความสมัพนัธ์ทางสงัคมระหว่างกนั  

สงัคมประกอบด้วยกลุม่คนท่ีอยูใ่นเขต  หรืออาณาบริเวณใดบริเวณหนึง่ กลุม่คนเหลา่นีมี้แบบแผน 

ความสมัพนัธ์ติดต่อระหว่างกนัและกนัตามกฎ  ระเบียบ  ท่ีกําหนดขึน้ร่วมกนั  อนัเป็นผลทําให้

คนทัง้หลายมีความรู้สกึเป็นกลุม่พวกเดียวกนั  ตลอดจนมีความเช่ือและคา่นิยมคล้ายคลงึกนั  

ดงันัน้  จึงควรที่จะได้มีความรู้เกี่ยวกบัลกัษณะของสงัคมและวฒันธรรมไทยเพื่อประกอบ

การศึกษากระบวนการเรียนรู้และสืบทอดภมูิปัญญาท้องถ่ินด้วย 
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ลักษณะของสังคมและวัฒนธรรมประเพณีไทย 

 สงัคมไทยเป็นสงัคมปฐมฐานและสงัคมเกษตรกรรมท่ีต้องพึ่งพาอาศยัธรรมชาติ สงัคม

ปฐมฐานคือ  สงัคมท่ีอยู่ง่ายกินง่าย  ไม่พิถีพิถนัในการกินอยู่  ดํารงชีวิตแบบง่าย ๆ  ไมส่ลบั 

ซบัซ้อน  เคร่ืองมือเคร่ืองใช้น้อย มีความเช่ือธรรมชาตแิวดล้อมตา่ง ๆ และผีสางเทวดา บรรทดัฐาน

ทางสงัคมจะมีบ้างก็เป็นแบบวิถีประชา  (Folkways)  

 สงัคมเกษตรกรรม  คือ  สงัคมท่ีรู้จักเลีย้งสตัว์และเพาะปลูก  มีประเพณีนิยมต่าง ๆ     

มากขึน้  มีกฎเกณฑ์ควบคุมสงัคมมากขึน้  และมีความสามารถประดิษฐ์สิ่งต่าง ๆ  ได้มากขึน้

 ลกัษณะสงัคมเกษตรกรรมของไทย  การดํารงชีพสว่นใหญ่ต้องพึง่พาอาศยั  ความอดุม

สมบรูณ์ของทรัพยากรธรรมชาต ิ อนัเกิดจากดินฟ้าอากาศเป็นสําคญั สิ่งเหลา่นี ้ คอ่ยสัง่สมทรรศนะ

ของชาวไทยให้เลง็เห็นวา่  ธรรมชาตอิยูเ่หนือมนษุย์ และคอยให้ความสําคญัแก่ธรรมชาตสิงูขึน้ 

 1.   สงัคมไทยเป็นสงัคมมีระบบเจ้าขนุมลูนาย สภาพของสงัคมไทยในชัน้แรก  เม่ือมี 

ความเป็นอยู่เป็นกลุม่ก้อน  จะมีหวัหน้าคอยควบคมุบงัคบับญัชา  เรียกว่า  “มลูนาย”  ผู้ ท่ีสงักดั    

มลูนายเรียกว่า  “ไพร่”  แม้ปัจจบุนัสงัคมไทยเปล่ียนไป ไม่มีกฎหมายบงัคบัให้มีมลูนาย  แตฐ่านะ

คนก็ยงัลดหลัน่กนั 

 2.   สงัคมไทยเป็นสงัคมท่ีมีพทุธศาสนาระดบัชาวบ้านเป็นแนวทางในการดําเนินชีวิต

ชาวไทยนบัถือศาสนาพทุธเป็นศาสนาประจําชาติ  และนบัถือต่อกนัมาช้านาน  โดยมาก       

รับหลกัศาสนามาด้วยวิธีบอกเล่า  หรือสัง่สอนจากปากสู่ปาก  และจากการปฏิบตัิสืบต่อกันมา

หลายชัว่คน  ความเช่ือความเข้าใจและแนวปฏิบตัิตามหลกัพทุธศาสนาจึงเป็นไปในรูปประเพณี

ของการเช่ือถือ  เป็นพทุธศาสนาระดบัชาวบ้านมากกว่าระดบัอภิธรรม  กลา่วคือ  มีประเพณีนิยม

เข้าไปหลอ่หลอมอยูด้่วย 

 3.   สังคมไทยเป็นสังคมท่ียึดมั่นในสถาบันพระมหากษัตริย์ กษัตริย์ไทยเกือบทุก

พระองค์  ทรงตัง้อยู่ในทศพิธราชธรรม  ประชาชนได้พึ่งโพธิสมภารตลอดมา ทัง้ใน 2แง่ความสํานึก  

สว่นตนและในแง่รัฐธรรมนญู  จงึถือวา่สถาบนัพระมหากษัตริย์นัน้ทกุคนจะละเมิดมิได้ 

2 4.   สงัคมไทยเป็นสงัคมท่ีมีวฒันธรรมเก่ียวโยงกบัวฒันธรรมอินเดีย การเผยแพร่อารยธรรม 

2อินเดียนีค้งเป็นอยู่ตลอดระยะเวลาหลายร้อยปีการเข้ามาสู่เอเชียอาคเนย์  มีทัง้เพ่ือประโยชน์

ทางการปกครอง  การศาสนา  และการค้า  จึงมีอิทธิพลกระจายไปทัง้ราชสํานักและในระดับ

ชาวบ้านในบางอนับางเร่ือง  โดยเฉพาะการเผยแพร่ตามลกัษณะของคติชาวบ้าน  (Folklore)  เป็น

ผลให้อารยธรรมอินเดียกลายเป็นวฒันธรรมพืน้บ้าน  
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 1.   ความหมายของวัฒนธรรมและประเพณี 

 วฒันธรรมมีความหมายครอบคลมุถึงทุกสิ่งทุกอย่างอนัเป็นแบบแผนในความคิดและ

การกระทําท่ีแสดงออกถึงวิถีชีวิตของมนษุย์ในสงัคมของกลุม่ใดกลุม่หนึ่ง  หรือสงัคมใดสงัคมหนึ่ง  

มนษุย์ได้คดิสร้างระเบียบกฎเกณฑ์วิธีการในการปฏิบตั ิ การจดัเป็นระเบียบตลอดจนระบบ  

2ความเช่ือ  ความนิยม  ความรู้ และเทคโนโลยีตา่ง ๆ  ในการควบคมุและใช้ประโยชน์จากธรรมชาต ิ  

(สพุตัรา  สภุาพ,  2543, หน้า 101)  

 วฒันธรรมเป็นสิง่ท่ีแสดงให้เห็นถึงการตอบสนองตอ่ความต้องการขัน้พืน้ฐานของมนษุย์  

โดยวิถีทางท่ีจะทําให้มนุษย์อยู่ในโลกได้ด้วยความผาสกุ  มนษุย์จึงสร้างวฒันธรรมขึน้  เพ่ือการ

ดํารงชีวิตและการสืบทอดเผา่พนัธุ์  (นิตนินัท์  พนัทวี,  2544,  หน้า  22)  

 งานวิจัยของนิตินันท์  พันทวี  ได้รวบรวมความหมายของวัฒนธรรมจากผู้ เช่ียวชาญ    

ไว้ดงัตอ่ไปนี ้

 พระยาอนมุานราชธน  (2515, หน้า  70, 110-115)  ให้ความหมายของวฒันธรรมไว้วา่ 

“.…..วฒันธรรมคือ  สิง่ท่ีมนษุย์เปล่ียนแปลง  ปรับปรุง  หรือผลติสร้างขึน้  เพ่ือความเจริญงอกงาม 

ในวิถีแห่งชีวิตของส่วนรวม  วฒันธรรมคือวิถีแห่งชีวิตของมนุษย์ในส่วนรวมที่ถ่ายทอดกนัได้  

เรียนกนัได้  เอาอยา่งกนัได้  วฒันธรรมคือ  สิง่อนัเป็นผลผลติของสว่นรวมท่ีมนษุย์ได้เรียนรู้มาจาก

คนแตก่่อนสืบตอ่กนัมา  เป็นประเพณีกนัมา วฒันธรรมคือ มรดกแห่งสงัคม ซึง่สงัคมรับและรักษา

ไว้ให้เจริญงอกงาม  สําหรับวฒันธรรมไทยนัน้  พืน้ฐานหรือมลูฐานแห่งวฒันธรรมไทย  คือ  

ความรู้สึก นึกคิด  ซึง่ติดเป็นทายาทมาจากมรดกแห่งสงัคมของชาติไทย แล้วสืบต่อเป็นประเพณี

กันมา มีการแสดงออกทัง้สิ่งท่ีมองเห็นได้และมองไม่เห็น จับต้องไม่ได้ แต่ว่ามีพลังแห่งบุคลิก 

ลกัษณะของชาตซิึง่แสดงให้เห็นอยูใ่นประวตัศิาสตร์ในอดีต และวิถีชีวิตในปัจจบุนัของชาตนิัน้...” 

 สาโรช  บวัศรี  (2531,  หน้า  37)  ได้ให้ความหมายของวฒันธรรมไว้ว่า  “วฒันธรรม 

หมายถึง  ความดี  ความงาม  และความจริงใจในชีวิตมนษุย์  ซึง่ปรากฏในรูปแบบต่าง ๆ  และ        

ได้ตกทอดมาถึงเราในปัจจบุนั หรือท่ีวา่เราได้ปรับปรุงและสร้างสรรค์ขึน้ในสมยัของเราเอง” 

 พระยาอนมุานราชธน  (2514, หน้า 37)  ได้ให้ความหมายของประเพณีไว้วา่  คือ  ความ 

ประพฤตท่ีิชนหมูห่นึง่อยูใ่นท่ีแห่งหนึง่ถือเป็นแบบแผนกนัมาอยา่งเดียวกนั  และสืบตอ่กนัมานาน  

ถ้าใครในหมูป่ระพฤตอิอกนอกแบบก็ผิดประเพณี หรือผิดจารีตประเพณี 

 ประเพณีคือความประพฤตสืิบตอ่กนัมาจนเป็นท่ียอมรับของส2่วนรวม  สิง่ใดก็ตาม  เม่ือ 

2ประพฤตซิํา้ ๆ กนัอยูบ่อ่ย ๆ จนเป็นความเคยชินก็เกิดเป็นนิสยัขึน้ ความประพฤตเิหมือน ๆ กนั   

2เป็นสว่นใหญ่ในหมูค่ณะ เรียกวา่ ประเพณีหรือนิสยัสงัคม  (นิพนธ์ สขุสวสัดิ,์  2524, หน้า 7) 
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 ประเพณี  หมายรวมถึง  แบบความเช่ือ  ความคิด  การกระทํา  คา่นิยม ทศันคติ ศีลธรรม

จารีต ระเบียบแบบแผน และวิธีการกระทําสิง่ตา่ง ๆ ตลอดจนถึงการประกอบพิธีกรรมในโอกาสตา่ง ๆ  

ท่ีกระทํากนัมาแตใ่นอดีต ลกัษณะสําคญัของประเพณี  คือ  สิง่ท่ีปฏิบตัเิช่ือถือมานานจนกลายเป็น 

แบบอยา่งความคดิหรือการกระทําท่ีได้สืบตอ่กนัมา และยงัมีอิทธิพลอยูใ่นปัจจบุนั 

 ประเพณีของคนในกลุ่มหนึ่งกลุ่มใดจึงมีลกัษณะเฉพาะของคนในกลุ่ 2มนัน้  ประพฤติ

ปฏิบตัิสืบต่อกนัมาจากคนรุ่นหนึ่งสู่อีกรุ่นหนึ่งต่อเน่ืองกนั คนในสงัคมนัน้จะกระทําเหมือน ๆ กนั 

ทําร่วมกนัจนกลายเป็นมรดกทางสงัคมท่ีคนเหลา่นัน้ถือวา่ถกูต้องและดีงามแล้ว แตเ่ป็นความถกูต้อง

และดีงามของคนในกลุม่นัน้เท่านัน้  เพราะบางทีประเพณีบางอย่างของคนกลุม่หนึ่ง  อาจเป็นสิ่งท่ี

น่ากลวั หรือถือว่าทารุณโหดร้ายของคนทัว่ไป เช่น ประเพณีสตีของคนอินเดีย  บางกลุ่มท่ีทําให้

ภรรยาต้องกระโดดเข้ากองไฟท่ีใช้เผาศพสามี  เพ่ือให้ภรรยาได้ตามไปรับใช้สามีในเมืองผี เป็นการ

แสดงความรักตอ่สามีท่ีผู้ ทําบางคนอาจไมส่มคัรใจ  เป็นต้น 

 จารีต  (Mores)  เป็นประเพณีหรือวิถีประชา ท่ีกําหนดไว้อยา่งแน่นอนของกลุม่คนท่ี 

ยึดเหน่ียวสมาชิกทุกคนไว้อย่างมีคุณธรรม  จารีตมีความจําเป็นต่อสวสัดิภาพและการอนุรักษ์

ลกัษณะของกลุม่คนไว้ 

 จารีต คือ ปทสัถาน หรือบรรทดัฐาน (Norms) ของพฤติกรรมท่ีบงัคบัไว้  ซึง่มีความสําคญั

ต่อสวสัดิภาพของกลุ่ม  รวมทัง้พฤติกรรมท่ีต้องห้ามซึ่งถือว่าจะละเมิดไม่ได้  เพราะจะถกูลงโทษ

อยา่งรุนแรง เน่ืองจากกลุม่ถือวา่เป็นเร่ืองท่ีมีความหมายทางอารมณ์และความรู้สกึของกลุม่คนนัน้ 

 จารีตประเพณี  หรือกฎศีลธรรมของแต่ละสงัคมย่อมไม่เหมือนกัน  เพราะมีค่านิยม 

(Value)  ท่ียดึถือตา่งกนันําเอาจารีตประเพณีของตนไปเปรียบเทียบกบัของคนอ่ืน  แล้วตดัสนิวา่ 

ดีหรือเลวกวา่ของตนยอ่มเป็นสิง่ไมถ่กูต้อง  เพราะสภาพสงัคม  สิง่แวดล้อม  ตลอดจนถึงความเช่ือ

ของแตล่ะสงัคมยอ่มแตกตา่งกนัไป 

 ขนบประเพณี  (Institution)  หรือสถาบนั  หมายถึง  ระเบียบแบบแผนท่ีสงัคมได้กําหนด 

ไว้แล้วปฏิบตักินัสืบมา  ทัง้โดยทางตรงและทางอ้อม 

 ทางตรง  ได้แก่ ประเพณีท่ีมีการกําหนดเป็นระเบียบแบบแผนในการปฏิบตัิอย่างชดัแจ้ง

วา่บคุคลต้องปฏิบตัอิยา่งไร  เช่น  สถาบนัโรงเรียน มีโรงเรียน มีผู้สอน มีผู้ เรียน และเจ้าหน้าท่ีอ่ืน ๆ 

ระเบียบเก่ียวกบัการรับสมคัร การเข้าเรียน การสอบไล ่ฯลฯ สถาบนัศาสนา มีวดั  มีภิกษุสามเณร 

มีเจ้าอาวาส  มีสํานกัเรียน  มีไวยาวจักร มีพิธีทางศาสนา เป็นต้น 

 ทางอ้อม  ได้แก่  ประเพณีท่ีรู้กนัโดยทัว่ ๆ  ไป  โดยไม่ได้วางระเบียบไว้แน่นอน  แตป่ฏิบตัิ

ไปตามคําบอกเล่า  หรือจากตวัอย่างท่ีผู้ ใหญ่ หรือบุคคลในสงัคมปฏิบตัิ เช่น ประเพณีเก่ียวกบั  
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การเกิด การบวชนาค การแต่งงาน การตาย ซึ่งเป็นประเพณีเก่ียวกบัชีวิต หรือประเพณีเก่ียวกับ

เทศกาล ตรุษสารท การทําบญุเลีย้งพระ การขึน้บ้านใหม ่ฯลฯ 

 สถาบนั  หรือขนบประเพณี  (Institution) คือ กลุม่ของปทสัถานท่ีรวบรวมและจดัตัง้ขึน้

สําหรับการดําเนินงานสนองตอบตอ่ความต้องการ และกิจกรรมของกลุม่สงัคม 

 ขนบประเพณี คือ กลุม่ท่ีแน่นอนของคา่นิยม ปทสัถาน สถานภาพและบทบาทตา่ง ๆ  

ท่ีคนในสงัคมสนบัสนนุให้มีอยู ่

 พธีิกรรม  (Ritual)  

 ความหมายของพิธีกรรม พิธี หมายถึง งานท่ีจดัขึน้ตามลทัธิเพ่ือความขลงั  เป็นแบบอย่าง

ธรรมเนียมหรือการกําหนดกรรม หมายถึง การกระทํา การงาน หรือกิจ พิธีกรรม หมายถึง การบชูา 

 พิธีกรรม เป็นแบบอย่างของพฤติกรรมชนิดหนึ่งท่ีจะนําไปสูเ่ป้าหมาย การท่ีเราจะได้มา

ซึง่สิง่ท่ีต้องการ  หรือพิธีกรรมเป็นสญัลกัษณ์ท่ีคนในสงัคมสมมตุขิึน้ให้เป็นส่ือ หรือวิธีการท่ีจะนํามา

ซึง่ความสําเร็จในสิง่ท่ีตัง้ความหวงัไว้ 

 พิธีกรรม  (Ritual)  คือ  การกระทําท่ีเป็นประเพณี  ซึง่มีรูปแบบเฉพาะสําหรับใช้แสดง

ความสมัพนัธ์ระหวา่งผู้ ท่ีนบัถือกบัสิง่ศกัดิส์ทิธ์ิ 

 พิธีกรรม  เป็นการกระทําอย่างใดอย่างหนึ่งตามคา่นิยม ทศันคติ ความคิด และความเช่ือ

โดยเข้าใจวา่การกระทําอยา่งนัน้ยอ่มมีผลตอบสนอง  ทําให้คนได้รับประโยชน์ตามท่ีคาดหวงัเอาไว้

ทําแล้วมีผลทําให้จิตใจเบิกบาน  เป็นสุขท่ีเรียกว่า ได้บุญได้กุศล ในการทําบุญตักบาตรแด่

พระภิกษุสงฆ์  ขณะตกับาตรในใจของคนส่วนมากมกัอธิษฐานต่าง ๆ นานา เช่น  เกิดชาติหน้า  

ขอจงอย่าได้อดอยาก  อย่ารู้ยากรู้จน  ขอให้มัง่มีเงินทอง  ขอให้ผิวขาวเหมือนข้าวท่ีตกับาตร ฯลฯ 

ความจริงจะเป็นฉันใดย่อมไม่สามารถพิสจูน์กันได้ แต่ผู้ตกับาตรมกัเช่ือว่า  ถ้าเกิดชาติหน้าจริง  

ตนย่อมได้รับผลตามท่ีจิตอธิษฐานไว้อย่างแน่นอน  หลงัการตกับาตรแล้ว  จึงทําให้จิตใจสบาย 

และเป็นสุข พิธีกรรมจึงเป็นสิ่งท่ีเราสมมุติขึน้เพ่ือให้เกิดความสบายใจแก่ตัวเอง  (สมปราชญ์     

อมัมะพนัธุ์,  2542,  หน้า  2-20) 

 2.   การถ่ายทอดและการเรียนรู้วัฒนธรรม 

 สพุตัรา  สภุาพ  (2543,  หน้า  102-104)  สรุปลกัษณะของวฒันธรรมไว้ดงันี ้

  2.1   วัฒนธรรมเป็นส่ิงที่ได้มาโดยการเรียนรู้  เน่ืองจากมนษุย์เราแตกตา่ง     

จากสตัว์ในแง่ท่ีเราอาศยัสญัชาตญาณกระทําการตา่ง ๆ  ได้น้อยมาหรือไมไ่ด้เลย  และการเรียนรู้นี ้

ก็ต้องเรียนรู้จากมนุษย์ด้วยกัน  โดยเฉพาะจากกลุ่มท่ีบุคคลนัน้เป็นสมาชิกอยู่  เช่น  หุงข้าว     

ทอดไข ่ แกง  แตง่กาย  การนัง่  การเดนิ  ร้องเพลง  การใช้พลงังานจากดวงอาทิตย์ ฯลฯ สิง่เหลา่นี ้

ต้องรับการเรียนรู้มาก่อน  เป็นสิ่งท่ีไม่ได้มาโดยกรรมพนัธ์ุ  แตเ่ราเรียนสิ่งท่ีใช้อยู่ในสงัคมท่ีเราเป็น



 

30 

สมาชิกอยู่ เช่น เราเรียนรู้วิธีดํานา  หว่านข้าว  อ่านหนงัสือ  สร้างเรือ  ก็เพราะว่าสงัคมดงักล่าว    

มีอยู่แล้ว  ดงันัน้วฒันธรรมจึงเป็นการถ่ายทอดโดยการเรียนรู้  ไม่ใช่ถ่ายทอดทางชีวภาพ  หรือ 

ทางกรรมพนัธุ์ดงักลา่วมา 

  2.2   เป็นมรดกทางสังคม  วัฒนธรรมจะต้องมีการเรียนรู้  แม้ว่าจะเป็น      

การเรียนแบบไม่รู้ตวัก็ตาม  (เพราะวฒันธรรมเป็นของมีอยู่แล้วในสงัคม)  วฒันธรรมจะต้องมี     

การสอน  แม้จะไม่จงใจก็ตาม  ถ้าวฒันธรรมต้องสิน้สดุหรือสญูหายไป  ก็แสดงว่าคนรุ่นก่อนไม่ได้

ถ่ายทอดให้แก่คนรุ่นต่อมา  เช่น  คนในปัจจุบนัไม่รู้วิธีการดองศพ  ทํามมัม่ีแบบของชาวอียิปต์  

หรือยากลางบ้านของไทยบางชนิดไม่มีใครรู้ส่วนผสม  ดงันัน้คนรุ่นต่อมาจึงอาจจะต้องคิดค้น

วฒันธรรมขึน้ใหม ่

  2.3   เป็นวิถีชีวิตหรือแบบของการดาํรงชีวิต  ความคดิในเร่ืองวฒันธรรมทําให้ 

สามารถจําแนกวฒันธรรมของสงัคมหนึ่งจากอีกสงัคมหนึ่ง  เป็นวฒันธรรมเฉพาะอย่าง  เพราะ

บคุคลเกิดในสงัคมใดก็เรียนรู้วฒันธรรมของสงัคมนัน้  เช่น  วฒันธรรมของชาวเขาต่างกบั

วฒันธรรมของคนในเมือง  วฒันธรรมของชาวไทยอิสลามก็ตา่งกบัวฒันธรรมของชาวไทยท่ีนบัถือ           

พุทธศาสนา  โดยนัยนีว้ฒันธรรมไม่จําเป็นต้องเหมือนกันทุกชาติหรือทุกยุคทุกสมยั  แต่พอจะ

กล่าวได้ว่าวิถีชีวิตของชาวไทยก็ดี  อเมริกนัก็ดี  ญ่ีปุ่ นก็ดี หรือชาติอ่ืน ๆ  จะมีวิถีชีวิตท่ีมีลกัษณะ

เป็นของตนเอง 

  2.4   เป็นส่ิงไม่คงที่  เพราะมนษุย์มีกาคิดค้นสิ่งใหม่ ๆ หรือปรับปรุงของเดิม       

ให้เหมาะกับสถานการณ์ท่ีเปล่ียนแปลงไป  จึงทําให้วัฒนธรรมมีการเปล่ียนแปลงอยู่เสมอ  

เช่นเดิมชาวไทยมีความคิดว่าผู้หญิงควรอยู่บ้านเลีย้งลกูดูแลบ้านเรือน  ปัจจุบนัเราจะเห็นหญิง

ทํางานเคียงบ่าเคียงไหล่กับชายมากขึน้  หรือเร่ืองความคิดทางการเมือง  เสรีภาพ ฯลฯ                 

การเปล่ียนแปลงนีอ้าจจะมีคนท่ีมีความคิดแบบเก่า ๆ คดัค้านบ้าง  ซึ่งเป็นธรรมดาของสงัคม        

ท่ีกําลงัพฒันาหรือพฒันา  ท่ีไม่จําเป็นต้องเปล่ียนเหมือนกนัหมดทกุคน เรียกว่า Cultural  Lag   

ซึ่งถ้าเราเข้าใจถึงข้อขัดกันนีไ้ด้ก็จะเป็นแนวทางในการช่วยสร้างวัฒนธรรมท่ีเป็นประโยชน์         

แก่คนสว่นใหญ่ได้มาก 

 นิตินนัท์  พนัทวี  (2544, หน้า  32)  กลา่วว่าการศกึษาด้านวฒันธรรมมีความสําคญั

และเป็นองค์คณุหนึง่ของการศกึษา  เป็นกระบวนการจดับรรยากาศ  สิง่แวดล้อม และกระบวนการ 

เรียนรู้อยา่งหลากหลาย  เพ่ือซมึซบัเอาคณุคา่ทางวฒันธรรมท่ีชาตไิทยมีอยูโ่ดดเดน่มาเน่ินนาน 

 การศึกษาด้านวฒันธรรม  เน้นการมีส่วนร่วม  การฝึกปฏิบตัิ  และเจตคติท่ีถูกต้อง        

ตอ่การอนรัุกษ์ปรับปรุงวฒันธรรม 
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 บรรยากาศการเรียนรู้ทางวัฒนธรรมท่ีมีลกัษณะเป็นธรรมชาติสอดคล้องกับวิถีชีวิต    

ในชมุชน  มีสนุทรียภาพและเปิดโอกาสให้ผู้ เรียนมีสว่นร่วม  ช่วยให้เกิดประสบการณ์ท่ีพงึประสงค์ 

 ครอบครัว  โรงเรียน  และชมุชน  มีบทบาทท่ีสําคญัยิ่งตอ่การพฒันาคณุคา่ทางวฒันธรรม 

 การพัฒนาคุณค่าทางวัฒนธรรมควรมีกระบวนการท่ีกลมกลืนกัน  การก้าวรุกทาง

วฒันธรรมจากส่ือมวลชน  ความทนัสมยัและความเจริญทางเทคโนโลยีด้วย  

 คณุค่าทางวฒันธรรม  มีอิทธิพลตอ่ความคิด  พฤติกรรมของมนษุย์  และมีผลต่อความ

มัน่คงของชมุชน  การจดัการศกึษาให้เสริมสร้างคณุคา่ทางวฒันธรรม  คือการสร้างพลงัของชมุชน

ให้ดํารงอยูไ่ด้ 

 พรสวรรค์  สวุรรณศรี  (2547, หน้า 22)  วฒันธรรมเป็นปัจจยัสําคญัในการดําเนินชีวิต

ของมนษุย์  ช่วยให้มนษุย์พฒันาขึน้โดยลําดบัอยา่งไมมี่ท่ีสิน้สดุ  แตท่ัง้นีต้้องขึน้อยูก่บัความสามารถ

ของมนุษย์ในการปรับปรุงรบเอาหรือสร้างสรรค์วัฒนธรรมท่ีเหมาะสมขึน้มาใช้  ถ้าวัฒนธรรม       

มีความเหมาะสมมากก็สามารถช่วยให้สงัคมเจริญขึน้ได้มากเป็นเงาตามตวั  และความเหมาะสม

ของวฒันธรรมก็คือ  การก่อให้เกิดประโยชน์แก่การดํารงชีวติในสงัคม 

 3.   ค่านิยมพืน้ฐานของสังคมไทย 

 ในบทนําของหนงัสือเร่ือง  ประเพณีและพิธีกรรมในวรรณคดีไทย  เขียนโดย สมปราชญ์  

อมัมะพนัธ์ (2542, หน้า 2-4)  ได้รวบรวมการให้ความหมายคา่นิยมพืน้ฐานของสงัคมไทยดงันี ้

 คา่นิยม  หมายถึง  สิ่งของ  หรือภาวะท่ีคนเสาะแสวงหา  ใคร่ได้  หรือปรารถนาจะเป็น 

ปรารถนาจะปฏิบตั ิ หรือยกยอ่งบชูา  และมกัจะเลือกถือปฏิบตัเิม่ือมีโอกาส 

 คา่นิยม  คือ แบบแผนในการกําหนดพฤตกิรรมของบคุคลตามจดุมุง่หมายท่ีนิยมร่วมกนั  

ทัง้ในด้านความรู้สกึ  ความเช่ือ  และการประพฤติปฏิบตัิต่าง ๆ  เป็นทัง้เป้าหมายของชีวิต  และ

เป็นวิถีทางในการปฏิบัติ ท่ี ถือเป็นเกณฑ์ของสังคม  คนส่วนใหญ่มีความเห็นพ้องต้องกัน           

เกิดความรู้สึกร่วมกันว่า  สิ่งใดน่าช่ืนชม  น่ากระทํา  น่ายกย่องสรรเสริญ  สิ่งใดน่ารังเกียจ         

ผิดจารีตประเพณี 

 คา่นิยม  (Values)  หมายถึง  สิ่งท่ีคนสนใจ สิ่งท่ีคนปรารถนาจะได้เป็นหรือกลบักลาย     

มาเป็นสิ่งท่ีคนถือว่าเป็นสิ่งบงัคบัต้องทําต้องปฏิบตัิ  เป็นสิ่งท่ีคนยกย่องบชูา  ค่านิยมจึงเป็นวิถี

ของการจดัรูปความประพฤตท่ีิบคุคลจะยดึถือเป็นแบบฉบบัสําหรับปฏิบตัตินในสงัคม 

 ค่านิยม  หมายถึง  การนิยมชมชอบ  หรือการตีค่าในสิ่งใดสิ่งหนึ่ง  โดยพิจารณาจาก

คณุลกัษณะของสิ่งนัน้ในเชิงจิตวิทยา  สงัคม  จริยศาสตร์  ศาสนา  หรือในเชิงสนุทรียรส  คา่นิยม   

เป็นทศันคติและความเช่ือถือท่ีฝังลกึในชีวิตของบคุคลและมีอิทธิพลต่อพฤติกรรมของเขาทกุด้าน 
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จากพฤตกิรรมท่ีง่ายและธรรมดาท่ีสดุ  เช่น  การแตง่ตวั  หรือการเลือกหนงัสือสําหรับอา่นในเวลาวา่ง  

จนถึงพฤตกิรรมท่ียากและซบัซ้อน  เช่น  การคดิ  การยดึอดุมคติ การนบัถือศาสนา  การเลือกคู่ครอง 

ตลอดจนการเลือกวิถี  หรือปรัชญาชีวิต 

 คา่นิยมของสงัคม  (Social  Value)  หมายถึง  สิง่ท่ีคนต้องการ  (Needs)  สนใจมีความ

ปรารถนาในสิง่ใดสิง่หนึง่  หรือมีทศันคต ิ(Attitude)  ตอ่สิง่ใดสิง่หนึง่ ซึง่ความปรารถนาความต้องการ 

หรือเจตคติเหล่านีก้ลบัส่งผลสะท้อนให้คนจําต้องทําสิ่งนัน้  และเม่ือได้กระทําสิ่งนัน้แล้ว  ตนเอง 

อาจมีความสขุ  และสงัคมนิยมยกย่องบูชา  หรือถือว่าเป็นสิ่งท่ีถูกต้อง แต่ในทางตรงกันข้าม      

ถ้าคนไม่ทําในสิ่งนัน้ สงัคมอาจมองในแง่ผิดทํานองคลองธรรม  ดงันัน้  ค่านิยมของสงัคมจึงเป็น

วิธีการจดัรูปพฤตกิรรมของมนษุย์ (Human  Behavior)  ท่ีฝังแน่นอยู่ในตวัคน  และเป็นสิ่งท่ีคนเรา

ยดึถือปฏิบตัติอ่ ๆ  กนัมา 

 ความเช่ือ  (Belief)  

 ความเช่ือ หมายความวา่ เห็นจริงด้วย เห็นจริงตาม  จะเห็นเช่นนัน้ด้วยความรู้สกึ หรือ 

ด้วยความไตร่ตรองโดยเหตผุลก็ตาม  (ก่ิงแก้ว  อตัถากร,  2519,  หน้า  91-92) 

 ความเช่ือ  คือ  การยอมรับข้อเสนอข้อใดข้อหนึง่ไว้วา่เป็นจริง  การยอมรับเช่นนี ้

โดยสารัตถะสําคญัแล้ว  เป็นการรับเชิงพทุธิปัญญา  แม้ว่าจะมีอารมณ์สะเทือนใจเข้าไปประกอบ      

ร่วมด้วย  ความเช่ือจะก่อให้เกิดภาวะทางจิตขึน้ในบคุคล  ซึง่อาจเป็นพืน้ฐานสําหรับการกระทําโดย

สมคัรใจของบคุคลนัน้  

 ความเช่ืออาจจะมีพืน้ฐานจากหลักฐานข้อเท็จจริงท่ีเช่ือได้  หรือมีพืน้ฐานความ

เดียดฉันท์จากการนึกรู้เอาเอง  หรือจากลกัษณะท่ีทําให้เกิดเข้าใจไขว้เขวก็ได้  เพราะฉะนัน้ความ

เช่ือจงึมิได้ขึน้อยูก่บัความจริงเชิงวตัถวุิสยัในเนือ้หา  ความเช่ือ  อาจจะเป็นความเช่ือเชิงวิทยาศาสตร์  

ความเช่ืองมงาย  หรือความเช่ือแปลก  วิตถารก็ได้  คนเราอาจจะทําการแข่งขนั  จริงจงั หรืออย่าง

บ้าหลงัด้วยความเช่ือท่ีผิดก็ได้ เท่า ๆ กับท่ีทําด้วยความเช่ือท่ีถูกต้อง  อย่างไรก็ดีการกระทําท่ีใช้

สติปัญญาใด ๆ ก็ตาม  ย่อมต้องอาศยัความเช่ืออยู่ด้วยเสมอ  แต่สติปัญญาเองนัน้อาจใช้มา

ทดสอบความเช่ือ และตรวจดคูวามสมบรูณ์ถกูต้องของพืน้ฐานความเช่ือนัน้ได้  

 ความเช่ือเกิดจากสิง่ท่ีมีอํานาจเหนือมนษุย์  เช่น  อํานาจของดนิฟ้าอากาศ  และ 

เหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้โดยไม่ทราบสาเหต ุ มนษุย์ย่อมเกลียดทกุข์และรักสขุเป็นธรรมดา  ฉะนัน้ เม่ือมี

ภยัพิบตัเิกิดขึน้  ก็วิงวอนขอความช่วยเหลือตอ่สิง่ท่ีตนเช่ือวา่จะช่วยได้  ลทัธิความเช่ือแตเ่ดมินัน้ 

ยดึถือธรรมชาต ิ อนัมีพระอาทิตย์  พระจนัทร์  ดาว  นํา้  ลม  ไฟ  เป็นสรณะ ตอ่เม่ือมีศาสนาเกิดขึน้      

ก็มุ่งยึดเหล่าเทพเจ้า  ภูตผีปีศาจ  ซึ่งคิดว่ามีตวัตนเป็นสรณะ  และเช่ือว่าสิ่งท่ีนับถือนัน้ย่อมจะ
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แสดงอิทธิฤทธ์ิปาฏิหาริย์  ช่วยตนได้ยามท่ีตนมีทกุข์ ตอ่มาเม่ือวิทยาการตา่ง ๆ ได้พฒันาการมากขึน้ 

ความเช่ือในสิ่งดังกล่าวบางอย่างก็ลดน้อยลง  และบางอย่างแปรเปล่ียนจากธรรมชาติมาเป็น

สิง่ประดษิฐ์  เช่น  ผ้ายนัต์  ตะกรุด  ผ้าประเจียด  เป็นต้น 

 

ความหมายและความเข้าใจเก่ียวกับเพลงพืน้บ้าน 

 มีผู้ ให้คําจํากดัความ  “เพลงพืน้บ้าน”  ท่ีสามารถเข้าใจได้หลากหลายลกัษณะ  

ซึ่งสามารถสรุปได้ดงัต่อไปนี ้

 เพลงพืน้บ้านเป็นงานวรรณกรรมมขุปาฐะ (Oral  Literature)  ซึง่รวมบทร้อยกรองและ

ดนตรีเข้าด้วยกัน  สืบทอดกันมาปากต่อปาก และมีลกัษณะเด่นอยู่ท่ีความเรียบง่ายของถ้อยคํา 

การร้องและการแสดงออก  การรจนาถ้อยคําเพ่ือส่ืออารมณ์  ความรู้สึกและความคิด               

เป็นคณุสมบตัิสําคญัของมนษุย์  ในกลุ่มชาวบ้านถ้อยคําท่ีรจนาขึน้นัน้นิยมนําเสนอออกมาในรูป

ของการถ่ายทอดปากเปลา่มากกว่าในรูปของภาษาเขียน  (สกุญัญา  สจุฉายา,  2545, หน้า 3-6)

 เพลงปฏิพากย์  (Dialogue  Songs)  คือ  เพลงท่ีชายหญิงใช้ร้องโต้ตอบกนัสว่นใหญ่   

จะเป็นเร่ืองของการเกีย้วพาราสีซึง่มีจดุเดน่อยูท่ี่โวหาร  การชิงไหวชิงพริบกนั  ในประเทศตะวนัตก 

ไม่ปรากฏว่ามีเพลงพืน้บ้านท่ีมีลกัษณะแบบเพลงปฏิพากย์  เพลงพืน้บ้านของชาวยโุรปส่วนใหญ่

จะเป็นการขบัลําเลา่เร่ืองประเภทบลัลดั  (Ballad)  ตํานานประวตัิศาสตร์  (Historical Song) และ

มหากาพย์  (Epic)  มิเช่นนัน้ก็เป็นการขบัร้องคร่ําครวญแสดงความรู้สึกภายในใจแบบเพลง 

Serenade  หรือเพลงรัก (Love  Song)  เพลงชนิดท่ีร้องโต้ตอบกนัโดยใช้คํากํากวมในเร่ืองเพศ    

ท่ีเรียกว่า  คําสองแง่สองง่าม  อย่างเพลงปฏิพากย์ภาคกลางของไทย  เช่น  เพลงฉ่อย  เพลงเรือ    

ไม่มีปรากฏ  เพลงปฏิพากย์มีปรากฏในทุกภาคของไทยและมีปรากฏในต่างประเทศซึ่งส่วนใหญ่

จะเป็นประเทศในเอเชียท่ีมีวฒันธรรมคล้ายคลงึกบัประเทศไทย  (สกุญัญา  ภทัราชยั,  2540,    

หน้า  7) 

 เพลงพืน้บ้านเป็นงานของชาวบ้าน  ซึง่สง่ทอดมาโดยการเลา่จากปากตอ่ปาก  อาศยั

การฟังและจดจํา  ไมมี่การจดบนัทกึเป็นลายลกัษณ์อกัษร  ข้อท่ีน่าสงัเกตก็คือ  แม้วา่เพลงพืน้บ้าน

จะสืบทอดมาตามประเพณีมขุปาฐะดงักล่าวข้างต้น  แต่ก็มิได้หมายความว่าเพลงทกุเพลงจะมี 

ต้นกําเนิดโดยชาวเมืองหรือจากการร้องปากเปลา่เท่านัน้  ชาวบ้านอาจได้รับเพลงบางเพลงมาจาก

ชาวเมือง  แต่เม่ือผ่านการถ่ายทอดโดยการร้องปากเปล่าและการท่องจํานาน ๆ  เข้าก็กลายเป็น

เพลงชาวบ้านไป  บางเพลงก็นํามาจากเพลงร้องส่งของวงมโหรี  เช่นเพลงกล่อมเด็ก  ส่วนเพลง    

รําวงหรือท่ีชาวบ้านเรียกว่า  เพลงโทน  รําโทน  ซึ่งแพร่หลายอยู่ในช่วงสงครามโลก  ครัง้ท่ี  2      
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แม้จะมีท่ีมาจากเมืองหลวงแตใ่นปัจจบุนัได้กลายสภาพเป็นเพลงพืน้บ้านของบางท้องถ่ินอย่างเต็มตวั  

บางท้องถ่ินจะมีเพลงโทนสํานวนเฉพาะถ่ินและเพลงรําวงท่ีแพร่ไปจากกรุงเทพฯ  ต่าง ๆ  กัน   

เพลงรําวงเป็นเพลงท่ีน่าสนใจกลุ่มหนึ่งเพราะผสมผสานทัง้เพลงชาวเมืองและเพลงชาวบ้าน   

เพลงพืน้บ้านเป็นเพลงท่ีไม่มีกําเนิดแน่นอน  เน่ืองจากสืบทอดกันมาจนไม่ทราบต้นตอท่ีแน่ชัด 

เพลงพืน้บ้านเป็นเพลงของกลุ่มชน  คนในสงัคมมีส่วนร่วมในการเป็นเจ้าของบทเพลง  ชาวบ้าน

ร่วมกนัขบัร้องหรืออย่างน้อยเคยฟังและรู้จกัเนือ้เพลง  เป็นต้นว่าเพลงในทุ่งนาและลานนวดข้าว 

เช่น  เพลงเก่ียวข้าว  เพลงสงฟาง เพลงพานฟาง เป็นเพลงท่ีเกิดขึน้จากการทํางานร่วมกนัของ

ชาวนา  ชาวนามีสว่นในการร้องเพลงโต้ตอบกนั  เนือ้ร้องจงึสัน้และง่ายตอ่การโต้ตอบ  คนอ่ืน ๆ  ท่ี

ไม่ได้ร้องในขณะนัน้ก็เป็นลกูคู่คอยร้องรับและให้จงัหวะเพลงพืน้บ้านส่วนใหญ่เป็นเพลงท่ีมีเนือ้

ร้องและทํานองไมต่ายตวั  เนือ้ร้องหรือบทเพลงสามารถขยายออกไปได้เร่ือย ๆ  หรือตดัทอน ให้สัน้

เข้าก็ได้ตามใจคนร้อง  เราจึงพบเสมอว่าเพลงพืน้บ้านเพลงเดียวกนัแตมี่เนือ้ความแตกตา่งกนั  เช่น  

เพลงกล่อมเด็กท่ีช่ือเจ้าขุนทองเป็นเพลงกล่อมเด็กท่ีแพร่หลายมากเพลงหนึ่ง  และเป็นเพลงท่ีมี

สํานวนแตกตา่งกนัมากท่ีสดุเพลงหน่ีงด้วย 

 1.  ลักษณะเด่นของเพลงพืน้บ้าน 

 เพลงพืน้บ้านสว่นใหญ่มีความเรียบง่าย ความเรียบง่ายนัน้ปรากฏอยู่ในถ้อยคําการร้อง

และการแสดงออก ความเรียบง่ายในถ้อยคําคือการใช้คํา  สํานวนโวหาร  และความเรียบง่ายท่ี

ชาวบ้านใช้โดยทัว่ไปไม่ใช้ศพัท์สงูที่ต้องแปล  ความเรียบง่ายในการร้องก็คือ  มีการร้องซํา้คํา 

ซํา้วรรค  มีทํานองหลกัเพียงทํานองหลกัเดียวร้องซํา้ไปซํา้มาหลายเท่ียว  การร้องซํา้นัน้ อาจอยู่ท่ี

บทร้องของพ่อเพลง-แม่เพลง  ซึ่งร้องทวนวรรคเดิมเพ่ือทอดเวลาคิดวรรคต่อไป  หรืออาจเป็น    

การร้องรับลกูคูก็่ได้ 

 เพลงพืน้บ้านไม่มีการบนัทึกโน้ตดนตรีไว้  จึงไม่มีทํานองท่ีถูกต้องท่ีสุด  เพราะฉะนัน้  

เราจะพบเพลงพืน้บ้านชนิดเดียวกนัแต่มีลีลาการร้องแตกออกไปได้หลายทางส่วนความเรียบง่าย

ในการแสดงออกก็คือ  ในยามร้องเล่นไม่ต้องการอุปกรณ์มาประกอบมากมาย  เพลงพืน้บ้าน   

ภาคกลางท่ีมีลกัษณะเป็นการแสดง  เช่น  เพลงปรบไก่  เพลงฉ่อย ฯลฯ  ร้องเลน่กนัตามลานบ้าน  

ลานวัด  หรือตามเวทียกสูงท่ีไม่มีการสร้างฉากประกอบ  เวทีท่ีสร้างขึน้สร้างเพ่ือช่วยในการด ู   

การฟัง  มากกว่าจะสร้างเพ่ือความสวยงาม  นอกจากนัน้เคร่ืองดนตรีท่ีใช้ประกอบก็เป็นเพียง   

เคร่ืองดนตรีเพ่ือให้จงัหวะหรือใช้การปรบมือประกอบก็ได้  ในด้านการแตง่กายก็แตง่กายตามแบบ 

ชาวบ้านทัว่ไปมิได้มีเคร่ืองแตง่กายพิเศษเฉพาะ 
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 ในการประพนัธ์ชาวบ้านจะคิดถ้อยคําในลกัษณะเป็นกลุ่มเสียงเป็นวรรคตอนเพ่ือให้   

ลงจงัหวะมากกว่าคิดเป็นคํา ๆ  เพราะฉะนัน้เพลงพืน้บ้านจึงมีรูปแบบคล้ายคลงึกนั  หรืออาจเป็น

กลอนเดียวกนั  แตส่ามารถยกัย้ายให้ร้องได้หลายทํานองเพียงแตเ่พิ่มหรือลดคําหรือเปล่ียนตําแหน่ง

สมัผสัเลก็น้อย  ดงัเช่น  พ่อเพลง-แม่เพลงภาคกลางใช้กลางใช้ชดุเดียวกนัร้องได้ทัง้เพลงเก่ียวข้าว 

เพลงเรือ  เพลงฉ่อย  เพลงอีแซว 

 2.   ศัพท์เฉพาะที่เก่ียวกับเพลงพืน้บ้าน 

 ผู้ร้อง   

 ชาวภาคกลางเรียกผู้ ร้องเพลงนําในเพลงโต้ตอบของฝ่ายชายว่า  พ่อเพลง  และเรียก

ผู้หญิงท่ีร้องเพลงนําของฝ่ายหญิงว่า  แม่เพลง  ผู้ ร้องคนแรกเรียกว่า  คอต้น  คนท่ีร้องถดัไปเรียกว่า

คอสอง  คอสาม  ตามลําดบั 

 ในการเล่นเพลงโคราชของชาวโคราช  จะเรียกคนท่ีประกอบอาชีพในการเล่นเพลงว่า  

หมอเพลง  รวมความทัง้ชายหญิง 

 ทางอีสานเรียกวา่  หมอลํา  รวมความทัง้ชายหญิง 

 ทางภาคเหนือเรียกผู้ เชี่ยวชาญในการขบัซอว่า  ช่างซอ  ซึ่งรวมความถึงชายหญิง  

ถ้าช่างซอมารวมวงร้องเพลงโต้ตอบกนัเรียกวา่  คูถ้่อง 

 ทางภาคใต้เรียกผู้ ร้องวา่  แมคู่ ่ หรือ  แมเ่พลง  (เพลงนา  เพลงบอก)  ซึง่รวมความ 

2ทัง้ชายและหญิง  ผู้ ร้องเสริมหรือคอสองเรียกวา่  ท้ายไฟ  (เพลงนา)   

 ผู้ ร้องเพลงพืน้บ้านแบง่ออกได้เป็น  2  ประเภท  คือ 

 1.   2ผู้ ร้องสมคัรเล่น  คือ  ผู้ ร้องที่ร้องเล่นเอาสนุกร้องเล่นเป็นบางครัง้  บางคราว   

ยามเทศกาลตรุษสงกรานต์  กฐิน  ผ้าป่า  ฯลฯ  หรือในเวลาทํางานร่วมกนั  เช่น  ในเวลาลงแขก     

เก่ียวข้าว  ลงแขกนวดข้าว  เป็นต้น  โดยไมไ่ด้คิดคา่ตอบแทนเป็นเงิน  ผู้ ร้องไม่ได้ฝึกฝนมาโดยตรง  

ไมมี่ครูสอน  อาศยัปฏิภาณหรือการจําเขามาร้อง 

2 2.   ผู้ ร้องอาชีพ  คือ  ผู้ ร้องเพลงพืน้บ้านท่ีเลน่เป็นอาชีพ  ต้องมีการวา่จ้างไปแสดง   

2จงึต้องฝึกฝนมาอยา่งดีและมี  “ครู”  ผู้ ร้องอาชีพเป็นผู้ ท่ีมีช่ือเสียงในหมู่ชาวบ้านเพราะมีความจําดี  

เสียงดี  ปฏิภาณไหวพริบดี  ตวัอย่างผู้ ร้องอาชีพท่ีมีช่ือเสียงได้แก่  แม่ต่วน  บญุล้น  แม่ทองหล่อ  

ทําเลทอง  นายเป๋  พอ่บวัเผ่ือน  โพธ์พกัตร์  (ภาคกลาง)  หมอลําคณู  หมอลําจอมศรี  หมอลําเคน  

ดาเหลา  หมอลําทองมาก  จนัทะลือ  (ภาคอีสาน)  นายไหล  กนัทะจนัทร์  (แก้วตาไหล)  นายศรีทวน  

สอนน้อย  นายบญุศรี  รัตนงั  (ภาคเหนือ)  ปานบอด  รอดหลอ   นายนบั  นาคคล้าย  (ภาคใต้) 
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 ลูกคู่  หมายถึง  ผู้ ท่ีทําหน้าท่ีร้องรับ  ร้องซํา้ความ  ร้องสอดแทรกขดัจงัหวดั  ตามแต่

ลกัษณะของเพลงเพ่ือให้เกิดความสนุกสนาน  และยังมีหน้าท่ีให้จังหวะผู้ ร้องโดยการปรบมือ        

ตีกรับ  ตีฉ่ิง  สําหรับลกูคูใ่นวงเพลงสวดมาลยัของภาคใต้เรียกวา่  คูห่ ู

 ครูเพลง  ธรรมเนียมไทยยกย่องครูว่าเป็นผู้ มีพระคณุ  โดยเฉพาะครูในด้านการแสดง

จะต้องมีการไหว้ครูรําลึกพระคุณครูก่อนเล่นเพลงพืน้บ้านท่ีเป็นการแสดงทุกครัง้จะต้องมีการ    

ไหว้ครูเพลง  ครูเพลงมี  2  ประเภท 

 ประเภทแรก  ได้แก่  ครูเพลงท่ีเป็นจิตวิญญาณ  อาจเป็นเทพหรือผีท่ีศิลปินนบัถือและ

เชื่อว ่าสามารถดลบนัดาลให้การแสดงของตนประสบความสําเร็จหรือล้มเหลว ครูเพลง       

บางประเภทนี  ้ พบในเพลงพืน้บ้านท่ีเป็นเพลงอาชีพ  เช่น เพลงฉ่อยและเพลงทรงเคร่ืองของ    

ภาคกลาง พ่อเพลง แม่เพลงจะไหว้หวัพ่อแก่หรือฤาษี ในพิธีไหว้ครู ช่างซอล้านนาก็มีการนบัถือผี

ครูซอคอ่นข้างเคร่งครัด  มีการเซน่ไหว้บวงสรวงเป็นประจําอยา่งน้อยปีละครัง้ในพิธีแบง่ครูซอ 

 ประเภทที่สอง  ได้แก่  ผู้ ท่ีได้รับการยกย่องว่ามีความสามารถในการร้อง  อาจเป็น      

ผู้ ร้องรุ่นเก่าท่ีรู้จกัแตช่ื่อ  หรือเป็นผู้ ท่ีมีคนฝากตวัเป็นศษิย์ให้ช่วยฝึกสอน ครูเพลงมีบทบาทตอ่ศษิย์

อย่างยิ่ง  ดงัท่ีแม่ทองอยู่  รักษาพล  เลา่ว่า  ครูเพลงของนางสัง่ห้ามเรียกร้อง  คา่ไหว้ครู  แล้วแต่

เจ้าภาพจะให้  พอ่บวัเผ่ือน  โพธ์ิพกัตร์  ก็เลา่วา่ครูสัง่ตนห้ามร้องเพลงขอทาน 

 ครูพักลักจาํ  คือ  ครูท่ีผู้ ร้องเพลงพืน้บ้านภาคกลางและภาคใต้มิได้ฝากตวัเป็นศษิย์ 

ให้สอนเพลงโดยตรงแตแ่อบฟังหรือได้ยินกลอนท่ีร้องแล้วจํากลอนเขามาร้องตอ่ 

 มุตโต  สารานกุรมเพลงพืน้บ้านภาคกลางของเอนก  นาวิกมลู  อธิบายความหมาย   

คํานีว้า่ ถึงแล้วซึง่ความรู้  คือ  รู้แจ้ง  นอกจากกลอนท่ีครูมอบให้แล้ว  พ่อเพลง–แม่เพลง ท่ีชํานาญ   

จะสามารถประดิษฐ์กลอนได้ด้วยตนเอง  มีปฏิภาณไหวพริบ  เรียกว่า  มตุโตแตก  ตรงกบัคําว่า 

แตกลํา  ในภาษาของชาวหมอลํา 

 กลอนแดง  เป็นภาษาของชาวเพลงภาคกลาง  หมายถึง  กลอนท่ีมีคํากลา่วถึงอวยัวะ

เพศและพฤติกรรมทางเพศอย่างตรงไปตรงมาไม่มีการเล่ียง  คําเหล่านีต้ามปกติสังคมถือว่า     

เป็นคําหยาบ  ไม่ใช้พูดทั่วไปในชีวิตประจําวัน  เพลงพืน้บ้านภาคกลางบางเพลง  ได้แก่           

เพลง  เทพทอง  เพลงปรบไก่  เพลงแห่นางแมว  มีความเช่ือวา่จะต้องร้องให้ออกกลอนแดงมาก ๆ 

 กลอนตับ  หมายถึง  กลอนชุดต่าง ๆ  ท่ีผูกเป็นเร่ืองในการร้องของเพลงพืน้บ้าน     

ภาคกลาง  เช่น  ตับชิงชู้   หมายถึง  กลอนชุดผูกเป็นเร่ืองชายสองแย่งหญิงหนึ่ง  ตับกระได  

หมายถึง  กลอนท่ีเก่ียวกบัเร่ืองบนัไดเรือน  กลอนตบัมีตา่ง ๆ  กนัไป  เช่น  ตบัเมรี  ตบัหมานิล    

ตบัแมว  ตบัตีหมากผวั  ตบักลอนลี  ตบักลอนลนั  เป็นต้น  
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 กลอนหวัเดยีว  หมายถึง  กลอนท่ีลงท้ายด้วยสระเสียงเดียวกนัไปเร่ือย ๆ  เช่น  กลอนไล  

เป็นกลอนท่ีมีคําสดุท้ายของวรรคหลงัลงด้วยเสียงสระไปทุกคํา  กลอนลา  เป็นคําท่ีมีคําสดุท้าย

ของวรรคหลงัด้วยสระอา  เป็นต้น  (สกุญัญา  สจุฉายา,  2545,  หน้า  6-22)  

 3.   ประเภทของเพลงพืน้บ้าน 

 เพลงพืน้บ้านประเภทเพลงปฏิพากย์ของภาคกลางมีอยู่เป็นจํานวนมาก  สามารถ

จําแนกประเภทได้  3  วิธีดงันีคื้อ  

  3.1   จําแนกตามโอกาสท่ีร้อง 

   3.2   จําแนกตามจดุประสงค์ 

  3.3   จําแนกตามลกัษณะของเนือ้เพลง 

 ในการจดัแบง่ประเภทของเพลงปฏิพากย์ด้วยวิธีทัง้สามนี ้จะเห็นได้วา่การแบง่ตามวิธี 

ท่ีสามนัน้เหมาะท่ีสดุ  เพราะความสัน้ยาวของเนือ้เพลงครอบคลมุโอกาสและจดุประสงค์ในการร้อง

อยู่ในตวัแล้ว  คือ  ถ้าเป็นเพลงที่ร้องในยามเทศกาลเมื่อต้องการผ่อนคลายความตึงเครียด  

ขณะทํางานหรือใช้ประกอบการละเล่นจําเป็นท่ีจะต้องเป็นบทสัน้ ๆ  ง่ายตอ่การสานต่อเนือ้เพลง

เพ่ือให้ทกุคนร่วมร้องเลน่ได้  สว่นพวกท่ีเลน่เพ่ือใช้เป็นการแสดงก็จําเป็นท่ีจะต้องเลน่เป็นบทยาว ๆ 

คอ่ย ๆ  คล่ีคลายไปทีละขัน้ตอนเพราะเวลาไมจํ่ากดั  อีกทัง้โวหารท่ีนํามาใช้ร้องโต้ตอบก็จําต้อง 

ให้ถึงอกถึงใจผู้ ฟังให้ตดิตามจนเลกิ  การแบง่ตามเป็นวิธีท่ีสามจําแนกตามความสัน้ยาวของบทเพลง

สามารถแบง่ยอ่ยเป็น  2  ประเภท ได้แก่ 

 1.   เพลงปฏิพากย์สัน้ 

 2.   เพลงปฏิพากย์ยาว   

 เพลงปฏิพากย์สัน้  คือ  เพลงปฏิพากย์ชนิดท่ีมีความยาวไมเ่กิน  6  วรรคในการร้อง 

โต้ตอบแตล่ะครัง้  บางเพลงก็ยาวเพียงวรรคเดียวแล้วผลดัให้อีกฝ่ายหนึ่งว่าแก้  เพลงชนิดนีไ้ด้แก่  

เพลงร้อยชัง่  เพลงสงฟาง  เพลงพานฟาง  เพลงสงคอลําพวน  เพลงเตะข้าว  เพลงชักกระดาน  

เพลงพิษฐาน  เพลงคล้องช้าง  เพลงระบํา  เพลงช้าเจ้าหงส์  เพลงพวงมาลยั  เพลงระบําบ้านไร่  

เพลงเหยย่  เพลงฮินเลเล  เพลงแห่นาค 

 เพลงปฏิพากย์ยาว  คือ เพลงปฏิพากย์ชนิดท่ีมีความยาวหลายบทในการร้องโต้ตอบ

แต่ละครัง้  มักเล่นเป็นลําดับขัน้ตอนตามโครงสร้างของเพลงปฏิพากย์  เม่ือฝ่ายหนึ่งร้องจบ       

อีกฝ่ายหนึ่งจะร้องแก้เป็นข้อ ๆ  ไม่จํากัดความยาว  เพลงชนิดนีไ้ด้แก่  เพลงฉ่อย  เพลงเรือ     

เพลงอีแซว  เพลงแอ่วเคล้าซอ  เพลงปรบไก่  เพลงเทพทอง  เพลงระบําบ้านนา  เพลงหน้าใย  

เพลงโคราช  เพลงเก่ียวข้าวยาว  เพลงพวงมาลยัยาว 
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 4.   ปัจจัยที่มีผลต่อการสืบทอดและสร้างสรรค์ 

 แบ่งตามจดุมุ่งหมายในการร้องได้  3  ประการ  คือ  เพ่ือผ่อนคลายความตงึเครียด     

ในการทํางาน  เพ่ือความเพลิดเพลินสนุกสนานและเพ่ือใช้เป็นการแสดงในลักษณะมหรสพ  

จดุมุ่งหมายแรกและจดุมุ่งหมายประการท่ีสองเกิดขึน้มาจากกลุ่มคนท่ีมาอยู่รวมกนั  จึงเป็นเพลง

ของกลุม่ชน  (Communal  Song)  สว่นจดุมุ่งหมายประการสดุท้าย  เป็นส่วนท่ีเกิดขึน้หลงัสดุ  

เพราะเพลงท่ีใช้ในการแสดงหลายเพลงพัฒนามาจากเพลงเพ่ือจุดมุ่งหมายข้อแรกและข้อสอง  

เช่น  เพลงเรือ  เพลงเต้นกํารําเคียว  เพลงเก่ียวข้าว  เป็นต้น 

 เพลงรุ่นแรกสดุของไทยน่าจะเป็นเพลงที่เกิดขึน้จากการรวมหมู่ของมนุษย์เพื ่อ

ผลประโยชน์ในการทํางานร่วมกัน  คือ  เพ่ือช่วยผ่อนคลายความตึงเครียดในการทํางาน และ

ขณะเดียวกันก็เป็นการให้จังหวะในการทํางานพร้อมไปด้วยในตัว  ดังท่ีสุกัญญา  ภัทราชัย 

กลา่วถึง  ขนุวิจิตรมาตรา  ท่ีมีความเห็นวา่ “...การลงแรงให้พร้อมกนัเช่นนี ้ไมมี่อะไรดีเท่าออกเสียง

ช่วยเป็นสญัญาณนัดหมาย  ทัง้เป็นการช่วยให้เพลิดเพลิน  ทําให้เกิดอารมณ์สนุก อันนีแ้หละ 

เสียงท่ีออกมาจึงกลายเป็นทํานองสงูต่ําเป็นจงัหวะพดูง่าย ๆ  ก็คือกลายเป็นบทเพลงขึน้” ทัง้นี ้

เพราะจงัหวะของการทํางานหรือจงัหวะของการเคล่ือนไหวลําตวัและจงัหวะของเพลงเป็นจงัหวะ

เดียวกนัเห็นได้จากเพลงเก่ียวข้าว  พอถึงบทร้องกระทุ้งวา่ เฮ้  เฮ้ จะเป็นจงัหวะท่ีลงเคียวฟันต้นข้าว

ดงัฉบั  เพลงเตะข้าวพอถึงบทกระทุ้งว่า ตัง่นะตัง่  เป็นจงัหวะเดียวกบัท่ีออกแรงใช้เท้า  เตะข้าว   

ให้กองรวมกนั  เพลงเรือ  พอถึงบทกระทุ้ งว่า  ฮ้าไฮ้  ก็เป็นจงัหวะท่ีวาดพายจ้วงนํา้  ดงันัน้เพลง   

ท่ีเก่ียวข้องกับการผลิต  ซึ่งเป็นปัจจัยสําคญัท่ีสุดในการดํารงชีวิตของคนไทยจึงน่าจะเป็นเพลง

ปฏิพากย์รุ่นแรกสดุ  เพลงท่ีเก่ียวข้องกบัการผลิตไม่ว่าจะเป็นเพลงเต้นกํารําเคียว  เพลงเก่ียวข้าว  

เพลงสงฟางหรือเพลงพานฟาง  ล้วนแตเ่ป็นเพลงท่ีเกิดขึน้จากการทํางานร่วมกนัของชาวนาทกุคน

ท่ีกําลงัทํางานมีส่วนร่วมในการสร้างสรรค์เพลง  เพราะฉะนัน้เนือ้ร้องจึงสัน้และคําร้องต้องง่าย  

เพ่ือสะดวกในการร้องโต้ตอบ  จึงปรากฏมีการซํา้วรรคเดิม (Refrain) ซึง่อาจเป็นตอนขึน้ต้นหรือ 

ลงท้ายของเพลงและมีบทลกูคูค่งเดมิเพ่ือให้เวลาคดิร้องโต้ตอบบทใหม ่ จงัหวะของเพลงประเภทนี ้

คอ่นข้างเร็วโดยเฉพาะตรงบทลกูคู ่ ทัง้นีเ้พ่ือกระตุ้นการทํางานและรวมศนูย์ความสามคัคี  หลงัจาก

ผ่านการทํางานในทุ่งนาอย่างหนกัมาเป็นเวลาค่อนปี  เม่ือถึงช่วงฤดรู้อนซึง่เป็นเวลาหลงัจากการ

เก็บเก่ียวพืชผลเสร็จสมบรูณ์  ชาวนาไทยจะใช้เวลาพกัผอ่นและแสวงหาความสนกุสนาน  ซึง่ก็ตรง

กบัเทศกาลตรุษสงกรานต์  ซึง่เป็นเทศกาลร่ืนเริงประจําปี  เพลงปฏิพากย์  ท่ีเกิดขึน้ในเทศกาล

ตรุษสงกรานต์ล้วนมีจดุประสงค์เพ่ือความสนกุเพลดิเพลนิ  ชายหญิงจะร้องเพลงโต้ตอบกนั  โดยมี

เนือ้หาไปในเชิงเกีย้วพาราสี  เพลงท่ีเกิดขึน้ในระยะแรก ๆ  จึงเป็นเพลงปฏิพากย์สัน้  ซึง่เป็นเพลง
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ประกอบการละเลน่บ้าง  เป็นเพลงปรับบ้าง  เช่น  เพลงระบํา  เพลงพิษฐาน  เพลงช้าเจ้าหงส์  

เพลงคล้องช้าง  เพลงพวงมาลยัสัน้  เพลงเหล่านีมี้ลกัษณะเช่นเดียวกบัเพลงท่ีเก่ียวข้องกบัการผลิต

เป็นเพลงท่ีเกิดจากการรวมหมู่  ทกุคนมีสว่นร่วมสร้างสรรค์  จึงมีขนาดสัน้  และมีการซํา้วรรคเดิม

บ่อยครัง้  ในระยะหลงัเร่ิมมีการผูกเร่ืองให้ซบัซ้อนขึน้และมีการสมมตุิบทบาท  ทําให้มีลกัษณะ 

เป็นการแสดง  จึงเกิดเพลงปฏิพากย์ยาวขึน้  กลุ่มคนร้องและคนฟังเร่ิมแยกออกจากกันแต่ไม่

ถึงกบัแยกจากกนัโดยเดด็ขาด  เพราะคนฟังยงัมีสว่นร่วมในการเป็นลกูคูร้่องรับ  คนฟังจะแยกออก

อย่างเด ็ดขาดเมื ่อเพลงได้พฒันาไปเป็นมหรสพชนิดหนึ ่งซึ ่งผู้ ร้องจะต้องเป็นบ ุคคลที ่มี

ความสามารถเป็นพิเศษ  มีปฏิภาณว่องไว  มีการฝึกฝนมาโดยตรง จนเป็นศิลปินท่ีเช่ียวชาญท่ี

เรียกวา่พอ่เพลงแมเ่พลง (Virtuoso)  เม่ือเพลงพืน้บ้านได้พฒันามาจนถึงระดบัมหรสพแล้วจะไมใ่ช่

เพลงของกลุ่มชนอีกต่อไป  แต่จะกลายเป็นผลผลิตของปัจเจกบคุคล  และกลายเป็นอาชีพหนึ่งท่ี

ต้องมีการวา่จ้างนําไปแสดง  ดงัจะเห็นได้จากเพลงเก่ียวข้าวในระยะหลงัซึง่เปล่ียนสภาพจากเพลง

ของกลุม่คนทํางานมาเป็นเพลงท่ีว่าจ้างไปเลน่ในยามเก็บเก่ียว  ตลอดจนเพลงฉ่อย  เพลงอีแซวใน

ปัจจุบนัท่ีมีการตัง้คณะเล่นแสดงตามงานต่าง ๆ  เช่น  คณะนายไสว  วงษ์งาม  แห่งอําเภอศรี

ประจนัต์  คณะศษิย์นพรัตน์  ของนางเหม  อินทร์สวสัดิ ์ แห่งอําเภอสองพ่ีน้อง  สพุรรณบรีุ  เป็นต้น   

(สกุญัญา  ภทัราชยั, 2540,  หน้า  69-70) 

 5.   การถ่ายทอดเพลงพืน้บ้าน 

 การถ่ายทอดเพลงพืน้บ้าน  2  แบบคือ  การท่องกลอนครู  และการด้นกลอนสด    

กลอนครู  เป็นกลอนท่ีพอ่เพลงแมเ่พลงได้รับการถ่ายทอดมาจากครูเพลง  เม่ือฝากตวัเป็นศษิย์และ 

ฝึกหดัการเลน่เพลงแล้ว  สว่นกลอนสดเป็นกลอนท่ีแตง่ขึน้เองโดยปฏิภาณในขณะเลน่เพลง  การหดั

เล่นเพลงโต้ตอบท่ีเป็นอาชีพ  จะเร่ิมต้นด้วยการไปฝากเนือ้ฝากตวักับครูเพลง  เม่ือครูยอมรับ   

เป็นศษิย์แล้ว  จะมีการไหว้ครูหรือในภาษาชาวเพลงเรียกวา่  “จบัข้อมือ” 

 พิธีจบัข้อมือ  เป็นการแสดงออกถึงการเคารพนบัถือครูเพลง  ยอมเป็นศิษย์ให้ครูสอน 

ขณะเดียวกันก็เป็นการประกาศรับศิษย์อย่างเป็นทางการ  พิธีจับข้อมือแต่ละคณะจะกระทํา

ต่างกัน  แต่จะทําในวนัพฤหสับดีเท่านัน้  ส่วนใหญ่จะเร่ิมด้วยศิษย์นําพานไหว้ครู  (พานกํานล)  

อนัประกอบด้วย  ธูป  เทียน  ดอกไม้  7  สี  เข็มและหนามอย่างละ  7  เลม่  หมากพล ู บหุร่ี  เงิน  

(ตามท่ีครูกําหนด)  นํามากราบบชูาครู  เม่ือครูรับพานแล้ว  ครูจะจบัมือทําท่ารําแม่บท  ทําท่า   

ตบมือและสอนเพลงชัน้ต้นหรือต้นเพลงให้  บางครูก็จะให้สมดุเพลงแก่ศษิย์  ศษิย์ก็จะนําเพลงหลกันี ้

ไปท่องแล้วแสวงหากลอนเพิ่มในภายหลงั               
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 การท่องเนือ้เพลงนัน้มกัจะท่องเป็นท่อนจนถึงลงเพลงให้ลูกคู่รับ  เม่ือสามารถจดจํา  

เนือ้ร้องได้แล้ว  จึงจะไปฝึกหัดการร้องกับครูโดยฝึกให้เข้ากับจงัหวะ  ฝึกท่วงท่าและลีลาการรํา  

ตลอดจนฝึกการพดูและออกมขุตลกตา่ง ๆ  เม่ือชํานาญพอสมควรแล้ว  ครูจึงจะให้ติดตามไปเป็น

ลกูคู่ในการแสดง  แม่เพลงพ่อเพลงท่ีชํานาญแล้ว  เม่ือท่องจําเนือ้ร้องหรือสะสมกลอนครูได้มาก   

ก็จะสามารถสร้างสรรค์เนือ้ร้องใหม่ได้อย่างฉบัพลนั  ภาษาเพลงเรียกว่า  “มตุโตแตก”  สว่นกลอน

ท่ีใช้ปฏิภาณร้องสด ๆ  เรียกว่า  “กลอนด้น”  พ่อเพลงแม่เพลงท่ีสามารถด้นกลอนได้จะเป็นท่ี     

ช่ืนชอบของผู้ชมเป็นพิเศษ 

 กลอนเพลงหลกัและกลอนด้นท่ีผกูเป็นเร่ืองเป็นตอนในภาษาเพลงเรียกวา่  “ตบั”  (เพลง

ระบําบ้านนา  เรียกว่า  แขวง)  มีอยู่เป็นจํานวนมากทัง้ขนาดสัน้และขนาดยาว  บางตบัท่องจํากนั

มาแตโ่บราณ  เช่น  ตบัเพลงปลอบ  ตบัแตง่ตวั  บางตบัสามารถระบผุู้แตง่ได้  เช่น  ตบัเสือเฟ่ือง  

นายบวัเผ่ือน  โพธ์ิภกัดิ์ แตง่  ตบัพระนเรศวร  นายไสว  วงษ์งาม  แตง่  เป็นต้น  ตบัเพลงเหลา่นี ้  

มีอยู่จํานวนมากและแตกตา่งกนัไปตามแตล่ะท้องถ่ิน  ประมาณว่ามีประมาณ  80  ตบั  ท่ีเป็น     

ท่ีรู้จกักนัดี  (สกุญัญา  สจุฉายา, 2545, หน้า 42-44) 

   6.   พัฒนาการของเพลงพืน้บ้าน  

 เพลงพืน้บ้านเพลงแรกของไทยจะเร่ิมปรากฏเม่ือใดไม่เป็นท่ีประจกัษ์  เรารู้แต่ว่าเพลง

พืน้บ้านมีอดีตอนัยาวนานควบคู่กบัวิวฒันาการของสงัคมไทยและได้มีการเปล่ียนแปลงรูปแบบ

และหน้าท่ีไปพร้อม ๆ  กบัวิวฒันาการของสงัคมไทย 

 เพลงพืน้บ้านท่ีเป็นพิธีกรรม  เพลงพืน้บ้านของไทยกลุ่มหนึ่งมีบทบาทชดัเจนว่าเป็น  

สว่นหนึ่งของพิธีกรรมนัน้ ๆ  ดงัเช่นเพลงในงานศพ  เพลงประกอบพิธีรักษาโรค ฯลฯ  นอกจาก

เพลงกลุ่มดงักล่าวแล้วยงัมีเพลงพืน้บ้านอีกกลุ่มหนึ่งท่ีแม้ว่าการแสดงออกในปัจจบุนัจะเน้นเร่ือง

ความสนกุสนานร่ืนเริง  แตเ่ม่ือพินิจให้ลกึซึง้จะพบวา่มีความสมัพนัธ์กบัความเช่ือและพิธีกรรม 

ในอดีต  และยงัเป็นสว่นหนึง่ของพิธีกรรมนัน้ ๆ  ด้วย 

 เพลงพืน้บ้านดังกล่าวคือ  เพลงปฏิพากย์และเพลงประกอบการละเล่นของผู้ ใหญ่        

ท่ีปรากฏในฤดกูาลเก็บเก่ียวพืชผลและเทศกาลตรุษสงกรานต์ 

 สงัคมไทยแต่ดัง้เดิมชาวบ้านส่วนใหญ่เป็นชาวนาชาวไร่มีวิถีชีวิตผูกพนักับการทํามา  

หากินอนัเก่ียวเน่ืองกบัธรรมชาต ิ ความอดุมสมบรูณ์ของพืชพนัธุ์ธญัญาหารเป็นปัจจยัสําคญัท่ีสดุ 

ในการยงัชีพ  คนไทยจึงได้สร้างพิธีกรรมเก่ียวเน่ืองกับความเจริญงอกงามขึน้  เพ่ือขอให้ผีสาง

เทวดาอํานวยสิ่งท่ีตนต้องการ  หรือมิฉะนัน้ก็สร้างแบบจําลองขึน้เพ่ือบงัคบัให้ธรรมชาติเป็นไป

ตามท่ีต้องการ  เช่น  สร้างนาจําลอง  เรียกวา่  ตาแรกหรือตาแฮก  (ภาคอีสาน)  แล้วดํากล้าลง 

ในนา  5–6  กอ  เช่ือวา่ถ้าบํารุงข้าวในนาแรกงอกงาม ข้าวในนาทัง้หมดก็จะงอกงามตามไปด้วย 
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 พิธีกรรมท่ีเก่ียวกบัความเจริญงอกงามท่ีเห็นได้ชดัท่ีสดุ  ได้แก่  พิธีกรรมในฤดกูาล      

เก็บเก่ียว  และในเทศกาลตรุษสงกรานต์    

 เพลงพืน้บ้านในฤดกูาลเก็บเก่ียว 

 พิธีกรรมท่ีเก่ียวกบัการเพาะปลกูท่ีสําคญัอยู่ในช่วงฤดกูาลเก็บเก่ียวและก่อนเร่ิมฤดกูาล

เพาะปลกู  ในโอกาสดงักล่าวนีน้อกจากจะปรากฏพิธีกรรมอยู่ทุกขัน้ตอนแล้วยงัมีการเล่นเพลง

พืน้บ้านด้วย  ก่อนเร่ิมฤดกูาลเพาะปลกูในแตล่ะปี  ชาวนาจะทําพิธีสูข่วญัเคร่ืองมือเคร่ืองใช้ในการ

เพาะปลกู  เช่น  ควาย  ไถ  คราด  ฯลฯ  ซึ่งในพิธีกรรมนัน้ ๆ  จะมีการร้องบทสู่ขวญัซึ่งเป็นเพลง

ประกอบพิธี  นอกจากนีถ้้าฝนไม่ตกต้องตามฤดกูาล  ชาวนาจะจดัพิธีกรรมขอฝนขึน้  พิธีกรรม   

ขอฝนนีทํ้ากนัในทุก ๆ  ภาค  ยกเว้น  ภาคใต้ซึ่งไม่มีปัญหาเร่ืองฝน  และทํากนัด้วยวิธีการต่าง ๆ   

เป็นต้นวา่  ชาวนาภาคกลางจะจดัพิธีแห่นางแมวและพิธีปัน้เมฆ  (ปัน้ดินเหนียวเป็นรูปอวยัวะเพศ

ชาย  หรือปัน้หุ่นรูปคนชายหญิงสมสูก่นั  โดยมีเพลงแห่นางแมว  และเพลงปัน้เมฆ  ร้องประกอบ  

ชาวนาภาคเหนือและภาคอีสานจะจดัพิธีแห่นางแมวและแห่บัง้ไฟโดยมีเซิง้แห่นางแมวและเซิง้บัง้ไฟ

เป็นเพลงประกอบพิธี  เม่ือได้จดัพิธีกรรมเหลา่นีข้ึน้ชาวบ้านจะอบอุ่นใจ  เช่ือว่าฝนจะตกลงมาและ

จะทําให้ข้าวในนางอกงาม  เมื่อถึงฤดกูาลเก็บเกี่ยวพืชผล  ชาวนาจะจดัพิธีกรรมสู่ขวญัข้าว     

สู่ขวญัลาน  และสู่ขวญัยุ้ ง  เพ่ือขอบคณุผีสางเทวดาท่ีให้ผลผลิต  ในขณะเดียวกันก็ปัดรังควาน     

ผีร้ายท่ีจะทําให้ผลผลิตท่ีได้เสียหาย  นอกจากบทสู่ขวญัตามโอกาสดงักล่าว  ในภาคกลางยงัมีการ

ร้องเลน่เพลงเต้นกํารําเคียว  (อําเภอพยหุะคีรี  อําเภอเขาทอง  นครสวรรค์)  เพลงร้อยชัง่  (อําเภอ 

สองพ่ีน้อง  สพุรรณบรีุ)  และเพลงเก่ียวข้าวซึง่เป็นเพลงโต้ตอบของหนุ่มสาวในขณะลงแขกเก่ียวข้าว

หรือหลงัเก่ียวข้าว  เพลงทัง้สองชนิดนีเ้ก่ียวเน่ืองกบัพิธีกรรมเพ่ือความเจริญงอกงามอย่างเห็นได้ชดั  

เพราะเป็นการร้องรําเพ่ือเฉลิมฉลองผลผลิตท่ีได้  โดยเฉพาะเพลงเก่ียวข้าวท่ีร้องเลน่เป็นชดุ  โดย

พ่อเพลง–แม่เพลงอาชีพ  มีลกัษณะเป็นเพลงแก้บน  เจ้าของนาจะบนบานว่า  ถ้าได้ผลผลิตดี     

ในปีนัน้ก็จะวา่จ้างวงเพลงเก่ียวข้าวมาร้องเพลงท่ีลานนวดข้าวของตน 

 ดงันัน้เพลงปฏิพากย์ท่ีร้องในฤดกูาลเก็บเก่ียว  ในแง่หนึง่เป็นการร้องเพ่ือความสนกุสนาน

เพลดิเพลนิ  แตอี่กแง่หนึง่ก็เป็นการร้องเพ่ือเฉลมิฉลองความอดุมสมบรูณ์ของพืชพนัธุ์ธญัญาหาร 

 เพลงพืน้บ้าน  เป็นศิลปวฒันธรรมแขนงหนึ่งท่ีมนุษย์สร้างขึน้มาด้วยภมูิปัญญา เพ่ือ

ประโยชน์ในการสร้างความสขุในการดํารงชีวิต  เพลงพืน้บ้านจึงเป็นสว่นหนึ่งในวิถีชีวิตของชาวบ้าน

แต่ละท้องถ่ิน  เพลงพืน้บ้านเป็นวรรณกรรมของชาวบ้าน  ถือกําเนิดในสงัคมระดบัชาวบ้านจึงมี

ความเรียบง่ายทัง้ด้านบทคล้องจองและท่วงทํานอง  ทัง้ยังมีลกัษณะเฉพาะถ่ินปรากฏอยู่ด้วย 

ความเรียบง่ายของบทคล้องจองหรือรูปแบบ คือ การซํา้คํา ซํา้วรรค และซํา้โครงสร้างของจงัหวะ
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สมัผสั  ทัง้ยงัมีการใช้ภาษาพดูในบทเพลง  ด้านความเรียบง่ายของท่วงทํานองคือมีทํานองไมซ่บัซ้อน 

ระดบัเสียงซํา้ไปซํา้มา  มีช่วงจงัหวะหยดุท่ีแน่นอน  จึงทําให้จําได้ง่าย  สว่นลกัษณะเฉพาะถ่ินนัน้

จะปรากฏอยู่ท่ีภาษาถ่ินท่ีใช้แตง่บทเพลง  ท่วงทํานอง  ตลอดจนภาพสงัคมท่ีสะท้อนอยู่ในเนือ้หา 

บทเพลงตา่ง ๆ  (ศริาพร  ฐิตะฐาน,  2531, หน้า 38) 

 

ความเป็นมาของ  “เพลงโหงฟาง”  จังหวัดตราด 

 จากเอกสาร  “ตามรอยเสดจ็ ฯ เกาะช้าง  จงัหวดัตราด มีข้อความกลา่วถึงและเก่ียวข้อง 

กบั  “เพลงโหงฟาง” ของจงัหวดัตราด  พอจะสรุปได้ว่า  “เพลงโหงฟาง”  คือ  เพลงประเภท

เดียวกบัเพลงปฏิพากษ์  โดยมีรายละเอียดดงันี ้

 เพลงปฏิพากย์  คือ  เพลงท่ีร้องโต้ตอบกันระหว่างชายหญิงโดยมากมกัเป็นการเกีย้ว  

พาราสีกนั  และหยิบยกเอาสภาพสงัคมท้องถิ่นมาประกอบ  เพลงปฏิพากย์ที่มีคล้ายคลึงกบั

ภาคกลางเช่น  เพลงปรบไก่  เพลงนวดข้าว  และเพลงช้าเจ้าหงส์  เพลงสองชนิดแรกนัน้สญูไปจาก

จงัหวดัตราดนานแล้วไมส่ามารถสืบค้นได้ในปัจจบุนั  สว่นเพลงช้าเจ้าหงส์นัน้เรียกกนัวา่  เพลงโหง  

หรือ  เพลงหงส์  มกัร้องเวลาเก่ียวข้าว  หรือสงฟางท่ีท้องนา  ขณะร้องนัน้จะล้อมกันเป็นวงแล้ว   

สงฟางไปด้วยโดยใช้กระดองไหกระดองไห  ภาษาถ่ินจงัหวดัตราด  หมายถึง  ขอฉาย,  คนัฉาย 

เป็นอุปกรณ์สําหรับสงฟางออกจากรวงข้าว  โดยมากมักร้องโต้ตอบกันระหว่างชาย  หญิง               

ดงัตวัอยา่ง  เพลงโหง 

 (คอ 1)   ฉ่า  ฉ่า  พระยาหงส์เอย 

     หงส์ช้า  เจ้าชายตาเจ้า    พระยาหงส์เอย๋ 

     แมห่งส์ออ่นร่อนลง  แมร่่อนเข้าในดง  ดงเอย๋มะ...ไฟ 

 (ลกูคู)่   แล้วยํา้เข้าในดง ดงเอย๋  มะไฟ 

 (คอ 1)   วา่ฉนัจะกลา่วสนุทร  ซึง่เป็นกลอนโหง 

     แล้วมนัไมโ่ดง่   เอาแตพ่อฟังได้ 

 (ลกูคู)่   วา่จริง ๆ นะถ้อยข้าเอย 

     วา่หงส์ช้าเจ้า  ฉ่า  ชา   เจ้าพระยาหงส์เอย 

     วา่รักเจ้าถ้อยหงส์เอย  วา่หงส์เอย๋ช้าเจ้า  ฉ่า  ชา  เจ้า 

 อย่างไรก็ตามพบว่าทํานองเพลงโหงในจงัหวดัตราด  ก็ตา่งไปจากเพลงช้าเจ้าหงส์ของ

ภาคกลาง  ดงัท่ีพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หวั  พระราชนิพนธ์ถึงเพลงช้าเจ้าหงส์ของ

ภมูิภาคนี ้ ในเสด็จพระราชนิพนธ์เร่ือง  “เสด็จประพาสจนัทบรีุ”  เม่ือ พ.ศ.  2419  ความตอนหนึ่งว่า 
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“...อนึ่งราษฎรท่ีเก่ียวข้าวไม่ร้องเพลงเหมือนท่ีกรุงเก่า  เขาใช้ร้องช้าเจ้าหงส์  แต่ทํานองแลถ้อยคํา 

ไมเ่หมือนท่ีเขาร้องช้าเจ้าหงส์ตามธรรมเนียม...”(อภิลกัษณ์  เกษมผลกลู, 2547, หน้า  60-61)   

 มีท่ีมาจากการลงแขกนวดข้าวของชาวบ้านหรือท่ีเรียกกนัว่า  “เอาแรงกนั” คือ  โดยใช้

แรงงานจากคนหรือสตัว์ (ควาย) เพ่ือย่ําฟ่อนข้าว และใช้แรงงานคนสงฟางข้าวออกจากเมลด็ข้าว 

ท่ีร่วงกองท่ีพืน้  เม่ือหนุ่มสาวมาร่วมสงฟางกนัจงึเกิดการเกีย้วพาราสีกนับ้าง  มีการร้องเพลงปะทะ

คารม  แข่งขนัประชนักนัในเชิงเลือกเฟ้นถ้อยคํามาร้องแก้ลําซึ่งกนัและกนับ้าง  เพ่ือผ่อนคลาย

ความเหน่ือยล้าจากการทํางาน  ทําให้เกิดความสนกุสนานเฮฮา  จากการเก็บข้อมลูพบว่า  ชาวตราด

มีนิสยัเป็นคนเจ้าบทเจ้ากลอน  รักสนกุ  เม่ือได้ยินเสียงร้องและจงัหวะเร้าใจ ก็จะต้องรีบไป “โหง” 

แข่งกนั “โหง” ในท่ีนีก็้คือต้องไปร่วมวงร้อง “เพลงโหงฟาง” ประชนักนัว่าใครจะมีปฏิภาณไหวพริบ

ในการร้องโต้ตอบให้ได้เนือ้หาหรือมีถ้อยคําท่ีเรียกวา่เจ้าคารมคมคายเฉียบแหลมมากกวา่กนั   

 ปรากฏในเอกสารประกอบการสอนวิชา 208281/ 2546  คตชินวิทยา  FOLKLORE   

สิริวรรณ วงษ์ทตั  (2546, หน้า 81)  คณะมนษุยศาสตร์และสงัคมศาสตร์  มหาวิทยาลยับรูพาว่า 

เพลงสงฟาง  มีร้องในจงัหวดัราชบรีุ  เป็นเพลงร้องโต้ตอบสัน้ ๆ  ขณะกําลงัสงฟางคือ  การคุ้ยฟาง  

ให้ววัควายย่ําเพ่ือให้เมล็ดข้าวท่ีถูกนวดฝังอยู่ในเศษฟางหลุดร่วงออกมา โดยใช้ไม้คนัฉายหรือ    

ไม้ขอฉาย 

 จากการศกึษาเอกสารและสมัภาษณ์พ่อเพลง แม่เพลงสรุปในเบือ้งต้นได้ว่าเพลงโหงฟาง  

น่าจะได้รับอิทธิพลจากเพลงพืน้บ้านภาคกลาง  มีวิธีการสืบทอดกนัแบบมขุปาฐะ หรือมีการแต่ง

คําร้องเอง จากครูเพลง พ่อเพลง แม่เพลง  โดยวิ ธีครูพักลักจําบ้าง  วิ ธีด้นกลอนสดบ้าง  

เช่นเดียวกบัท้องถ่ินอ่ืน  มีการถ่ายทอดสืบตอ่กนัมา ปัจจบุนัพบวา่“เพลงโหงฟาง”ของจงัหวดัตราด 

ไมเ่ป็นท่ีรู้จกัหรือเป็นท่ีนิยมในหมูค่นสมยัใหม ่เน่ืองจากการทํานาแบบเก่าเลิกทําแล้ว  ความเจริญ

ด้านเทคโนโลยีใหม่ ๆ เข้ามาแทนท่ี เกษตรกรใช้อุปกรณ์เคร่ืองมืออุตสาหกรรมเข้ามามีบทบาท   

ในชีวิตประจําวันเพ่ือตอบสนองความต้องการผลสําเร็จท่ีรวดเร็ว ทันเวลา เม่ือไม่มีการลงแขก  

นวดข้าวแล้วการร้องเพลงโหงฟางจงึยตุไิปโดยปริยาย มาไมน้่อยกวา่  20  ปี แตใ่นปัจจบุนัได้มีการ

นําเพลง “โหงฟาง” มาสาธิตบนเวที เป็นการจําลองสถานการณ์จริง  ซึง่ผู้วิจยัพบว่าการสาธิต

ดงักลา่วทําให้ผู้ชมท่ีอาวโุสนึกย้อนอดีตระลกึถึงความหลงัท่ีประทบัใจ ในขณะท่ีผู้ชมท่ีอายยุงัน้อย

ท่ียงัไม่รู้จกัเพลงโหงฟางดี  อาจไม่เกิดความซาบซึง้  เน่ืองจากไม่ได้มีความรู้สกึร่วมของความเป็น

สงัคมเกษตรกรรมหรือวิถีชีวิตแบบเก่า  นอกจากนีย้ังอาจเกิดจากการให้จังหวะและนํา้เสียงท่ี     

ไม่เข้าใจจนทําให้ไม่เป็นท่ีนิยม หากไม่มี การรือ้ฟื้นกระตุ้ นให้สร้างรูปแบบการสืบทอดหรือมี

กระบวนการเรียนรู้ ท่ีน่าสนใจ  อาจทําให้เพลงพืน้บ้านชนิดนีส้ญูหายไปในท่ีสดุ  
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ภมูิหลังทางภมูิศาสตร์ สังคมวถิีชีวติและวัฒนธรรมของจังหวัดตราด 

 ตราด  เป็นเมืองสดุท้ายทางทะเลด้านทิศตะวนัออกของประเทศไทย  มีท่ีตัง้ทาง

ภมูิศาสตร์ท่ีละติจดูระหว่าง  11–12  องศาเหนือ  และลองติจดู  102  องศาตะวนัออก  ระยะทาง

จากกรุงเทพฯ  ถึงจงัหวดัตราดประมาณ 315 กิโลเมตร  มีเนือ้ท่ีประมาณ 2,862.6 ตารางกิโลเมตร

และพืน้ท่ีตามเขตการปกครองทางทะเลประมาณ 7,257.6 ตารางกิโลเมตร  ฝ่ังทะเลยาวประมาณ 

165  กิโลเมตร  มีอาณาเขตตดิตอ่กบัจงัหวดัใกล้เคียงและประเทศเพ่ือนบ้านดงันี ้

 ทิศเหนือ  ตดิตอ่กบั  อําเภอขลงุ  จงัหวดัจนัทบรีุและประเทศกมัพชูา 

 ทิศใต้  ตดิตอ่กบั  อา่วไทยและน่านนํา้ทะเลประเทศกมัพชูา 

 ทิศตะวนัออก  ตดิตอ่กบั  ประเทศกมัพชูา  มีทิวเขาบรรทดัเป็นแนวกัน้เขตแดน 

 ทิศตะวนัตก  ตดิตอ่กบั  อําเภอขลงุ  จงัหวดัจนัทบรีุ 
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ภาพท่ี  2   แผนท่ีจงัหวดัตราด  (สํานกังานสถิตจิงัหวดัตราด,  2549) 

 

 จากเอกสารวัฒนธรรม  พัฒนาการทางประวัติศาสตร์  เอกลักษณ์และภูมิปัญญา

จงัหวดัตราด  (คณะกรรมการฝ่ายประมวลเอกสารและจดหมายเหต,ุ  2542)  สรุปว่า  เป็นท่ี

ยอมรับกนัว่า  “ตราด”  เมืองเล็ก ๆ  ที่อยู่สดุทะเลภาคตะวนัออกแห่งนีม้ีความสําคญัทาง
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ประวตัศิาสตร์  เศรษฐกิจ  การเมือง  การปกครองมาตัง้แตอ่ดีตจนถึงปัจจบุนั  กอปรกบัมีเอกลกัษณ์

ในท้องถ่ินของตนเองท่ีเป็นเสน่ห์และโดดเดน่นานปัการตัง้แตทํ่าเลท่ีตัง้ท่ีอยู่สดุทะเลภาคตะวนัออก  

รายล้อมไปด้วยหมูเ่กาะท่ีงดงามตามธรรมชาติและในธรรมชาติทกุแห่งหนก็ยงัมีความอดุมสมบรูณ์

ด้วยทรัพยากรท่ีหลากหลายทัง้แร่ธาต ุ พรรณไม้  สตัว์นํา้  สตัว์บก ฯลฯ  จึงทําให้ตราดเป็นเมือง   

อู่ข้าวอู่นํา้ท่ีอุดมสมบูรณ์  ตลอดจนผู้ คนในพืน้ท่ีมีวิถีชีวิต  วัฒนธรรมและความเป็นอยู่ท่ีสงบ   

เรียบง่าย  นบัว่าบนผืนแผ่นดินตราดแห่งนีเ้ป็นเมืองท่ีมีเอกลกัษณ์ท่ีแสดงออกถึงความเป็นไทย   

ได้อยา่งน่าภาคภมูิใจ  และเป็นท่ีช่ืนชมหลงใหลของนกัท่องเท่ียวท่ีได้มาสมัผสัดนิแดนแห่งนี ้

 1.   ภมูิหลังทางภมูิศาสตร์  

 สภาพภมูิศาสตร์ของจงัหวดัตราด  เป็นองค์ประกอบหนึ่งท่ีกําหนดโครงสร้างทางสงัคม

และวฒันธรรมขนบธรรมเนียมประเพณี  การประกอบอาชีพและวิธีการดําเนินชีวิตท่ีมีลกัษณะเฉพาะ  

เป็นเอกลกัษณ์ของคนในท้องถ่ินตัง้แต่ในอดีตสืบเน่ืองต่อมาจนถึงปัจจุบนั  ตราดเป็นจงัหวดัขนาด

เล็กท่ีอดุมไปด้วยทรัพยากรธรรมชาติ  ตลอดจนภมูิประเทศสวยงาม  การศกึษาเก่ียวกบัสภาพทาง

ภมูิศาสตร์และสิง่แวดล้อมจะช่วยอธิบายเร่ืองราวของสงัคมและผู้คนได้ชดัเจนยิ่งขึน้ 

      ภมูิประเทศของจงัหวดัตราด  มีอาณาบริเวณทัง้ท่ีเป็นแผ่นดินและพืน้ท่ีนํา้ประกอบด้วย

เทือกเขาสูงอุดมด้วยป่าเบญจพรรณและป่าดิบทางด้านตะวนัออก  ส่วนบริเวณหมู่เกาะต่าง ๆ 

ทางด้านใต้มีภูมิประเทศส่วนใหญ่เป็นภูเขาสูงเช่นเดียวกัน  ตอนเหนือเป็นท่ีราบบริเวณภูเขา 

ตอนกลางจะเป็นท่ีราบลุ่มนํา้ท่ีอุดมสมบูรณ์แล้วลาดลงเป็นท่ีราบต่ําชายฝ่ังทะเล  กล่าวได้ว่า

ลกัษณะของภมูิประเทศท่ีปรากฏเด่นชดั  คือ  ท่ีราบบริเวณลุ่มนํา้  ท่ีราบต่ําชายฝ่ังทะเล  ท่ีราบ

บริเวณภเูขา  และท่ีสงูบริเวณภูเขา แต่ละบริเวณมีความแตกต่างกัน จึงทําให้วิถีการดําเนินชีวิต

ของคนในแตล่ะท้องท่ีมีความแตกตา่งกนัไปด้วย 

 ท่ีราบบริเวณลุ่มนํา้  ได้แก่  พืน้ท่ีบริเวณท่ีราบตอนกลางและตะวนัออกประกอบด้วย  

ลํานํา้สําคญัหลายสาย  ซึ่งเกิดจากทิวเขาบรรทดัทางตอนเหนือและตะวนัออก  นอกจากนีย้งัมี

พืน้ท่ีราบแคบ ๆ  ทางด้านตะวนัตก มีลํานํา้หลายสายจากภเูขาท่ีไม่สงูมากนกั บริเวณท่ีราบลุม่นํา้       

มีความอดุมสมบรูณ์  จงึมีการทํานากนัมากในบริเวณพืน้ท่ีแถบนี ้

 2.   ภมูิหลังทางสังคมและเศรษฐกิจ 

 สภาพเศรษฐกิจทัว่ไปของจงัหวดัตราด  ข้อมลูปี  2540  (คณะกรรมการฝ่ายประมวล

เอกสารและจดหมายเหต ุ (2542, หน้า 15)    

 อาชีพ  ของชาวตราดที่สําคญั  คือ  อาชีพเกษตรกรรม ซึ่งมีกระจายอยู่ทุกพืน้ท่ี

เกษตรกรรมหลกั  ได้แก่  การทําสวนผลไม้  สวนยางพารา  และประมง 
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 การทาํสวนผลไม้และสวนยางพารา  เป็นอาชีพ  ท่ีทํารายได้ให้จงัหวดัในแต่ละปี 

มากท่ีสดุ จากข้อมลูในปี พ.ศ. 2540  มลูคา่ประมาณ  3,000  ล้านบาท  ผลผลิตท่ีได้สว่นใหญ่  

เกิดจากพืชหลกัท่ีสําคญัได้แก่  ยางพารา  เงาะ  ทเุรียน  มงัคดุ  สบัปะรด  และมะพร้าว  เป็นต้น  

พืน้ท่ีเกษตรดงักล่าวอยู่ในอําเภอเขาสมิงมากท่ีสดุ  รองลงมาอยู่ในเขตอําเภอเมืองตราด  คิดเป็น

ร้อยละ  33  และอําเภอคลองใหญ่น้อยท่ีสดุ  คดิเป็นร้อยละ  2  สําหรับพืน้ท่ีการเกษตร  ตามเกาะ 

ตา่ง ๆ  คดิเป็นร้อยละ  9 

 การประมง  เน่ืองจากพืน้ท่ีด้านตะวนัตกของจงัหวดัเป็นชายฝ่ังทะเลยาวตลอดแนว  

ประกอบด้วยหมูเ่กาะใหญ่น้อยจํานวนมาก  จงึเป็นทําเลท่ีเหมาะกบัการทําประมง ซึง่มีการประมง

ชายฝ่ัง  ประมงทะเล  ปริมาณผลผลิตสตัว์นํา้ทะเล  มีมลูคา่รวมในปี  พ.ศ. 2540  ทัง้สิน้ประมาณ 

2,336.17 ล้านบาท   

 นอกจากนี ้ ยงัมีอาชีพอ่ืน ๆ  ท่ีอยู่นอกภาคเกษตรกรรม  เช่น  การอตุสาหกรรม  และ

เหมืองแร่  การพาณิชยกรรมและการบริการ  การท่องเท่ียว  การเงินและการคลงั  และเน่ืองจาก  

เป็นจงัหวดัท่ีมีการท่องเท่ียว  อาชีพบริการนกัท่องเท่ียวประเภทเรือโดยสารรับจ้างส่งนกัท่องเท่ียว  

ร้านอาหาร  ท่ีพกัอาศยัทํารายได้อย่างดี   รวมรายได้เฉลี่ยจากผลิตภณัฑ์มวลรวมจงัหวดัตราด     

ปี พ.ศ. 2538  รายได้ของประชากรตอ่คนตอ่ปีประมาณ  75,772 บาท  เป็นรายได้เฉล่ียอนัดบัท่ี   

13 ของประเทศ 

 จากรายงานสถิติจงัหวดัตราด พ.ศ. 2549  โดยสํานกังานสถิติจงัหวดัตราด (สํานกังาน

สถิติจงัหวดัตราด,  2549, หน้า xi)  พบว่าสภาพเศรษฐกิจทัว่ไปในปี  2547  จงัหวดัตราดมีมลูคา่

รวมผลิตภณัฑ์จงัหวดัทัง้หมด  15,773  ล้านบาท  สาขาการผลิตท่ีสําคญั  เป็นสาขาเกษตรกรรม 

6,804  ล้านบาท  มีมลูคา่ร้อยละ 43.14  สาขานอกภาคเกษตรกรรม  8,968  ล้านบาท หรือร้อยละ 

56.86  ซึง่มีมลูคา่จากสาขาการผลิตท่ีสําคญั ได้แก่ สาขา ประมง  มีมลูคา่ 4,490  ล้านบาท  หรือ

ร้อยละ 28.47 สาขาการค้าส่ง  ค้าปลีก  การซอ่มแซมยานยนต์  จกัรยานยนต์  ของใช้บคุคลและ

ของใช้ในครัวเรือน  มีมลูคา่ 1,995  ล้านบาท หรือร้อยละ  12.65  สาขาเกษตรกรรม  การลา่สตัว์

และการป่าไม้  มีมลูคา่  2,315  ล้านบาท  หรือร้อยละ  14.68  เป็นต้น 

 สําหรับการเพาะปลกูในปีเพาะปลกู  2547,  2548  จงัหวดัตราดมีเนือ้ท่ีเพาะปลกู     

ข้าวเจ้านาปี  277,598  ไร่  ได้ผลผลิตข้าวเจ้า  13,306  ตนั  เนือ้ท่ีปลกูสปัปะรด  54,388  ไร่      

ได้ผลผลิต  227,522  ตนั  เนือ้ท่ีปลกูยางพารา  223,478  ไร่  ได้ผลผลิตยางพารา  41,534  ตนั  

เนือ้ท่ีปลกูเงาะ  69,375  ไร่  ได้ผลผลิตเงาะ  92,082  ตนั  เนือ้ท่ีปลกูทเุรียน  34,543  ไร่            

ได้ผลผลติทเุรียน  35,891  ตนั  เนือ้ท่ีปลกูมงัคดุ  27,605  ไร่  ได้ผลผลติมงัคดุ  17,896  ตนั 
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ตารางท่ี  1  ข้อมลูผลผลติข้าวนาปีรวมทัง้จงัหวดั  ปี  2548 

 

ลําดบัท่ี อําเภอ ครัวเรือนเกษตรกร พืน้ท่ีการเกษตร (ไร่) เนือ้ท่ีเก็บเก่ียว (ไร่) 

1 เมืองตราด 9,065 172,902 25,447 

2 เขาสมิง 5,264 180,101 558 

3 คลองใหญ่ 846 2,903 232 

4 แหลมงอบ 2,344 43,963 668 

5 บอ่ไร่ 3,536 79,803 639 

6 ก่ิงอําเภอเกาะกดู 703 14,093 0 

7 ก่ิงอําเภอเกาะช้าง 506 13,090 0 

 รวม 22,264 506,855 27,544 

 

 จากบริบทของจงัหวดัตราดในปัจจบุนัพบวา่การประกอบอาชีพเกษตรกรรม  โดยเฉพาะ

อาชีพทํานา  กลายเป็นอาชีพท่ีไม่ใช่อาชีพหลกัของชาวจงัหวดัตราด  แต่อย่างไรก็ตาม  อําเภอ

เมืองตราดมีพืน้ท่ีทําการเกษตร  พืน้ท่ีเก็บเก่ียวผลผลิตทางการเกษตร  รวมถึงครัวเรือนท่ีประกอบ

อาชีพเกษตรกรยงัมีจํานวนมากเป็นอนัดบั  1  เทียบกบัอําเภออ่ืน ๆ  ซึง่เป็นพืน้ท่ีท่ีมีประชากร

ประกอบอาชีพการทํานามากท่ีสดุนอกเหนือจากอําเภออ่ืน ๆ  ดงันัน้จึงปรากฏมี  “เพลงโหงฟาง” 

และพบพ่อเพลงแม่เพลงท่ีอาศยัอยู่ในเขตพืน้ท่ีอําเภอเมืองตราดเป็นส่วนใหญ่  หากเปรียบเทียบ

การประกอบอาชีพหลกัของชาวตราดเม่ือ  20-30 ปีท่ีแล้ว  จากการศกึษาสภาพบริบทของจงัหวดั

ตราดด้านต่าง ๆ  แล้ว  ผู้วิจยัมีความเห็นว่าควรศึกษาวิถีชีวิตชาวนาจงัหวดัตราดในอดีตท่ีมีการทํา

นาโดยใช้คนและใช้สตัว์ช่วยเป็นแรงงานในการนวดข้าว  แตส่ภาพปัจจบุนัท่ีหาด ู “เพลงโหงฟาง”  

ในพืน้ท่ีของจงัหวดัตราดได้ยาก  ซึง่อาจได้รับคําตอบวา่เพราะเหตใุดจงึไมเ่ป็นท่ีนิยม 

 3.   ภมูิหลังทางวิถีชีวิตและวัฒนธรรม 

 แผ่นดินเมืองตราด  เป็นถิ่นที่อยู่ของคนหลากหลายเชือ้ชาติ  เนื่องจากเคยเป็นเมือง

หน้าด่านทางทะเล  จึงทําให้มีประชากรอพยพย้ายถ่ินฐานมาประกอบอาชีพและตัง้หลักฐาน     

จนเกิดเป็นชุมชนท่ีหลากหลาย  มีขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมท่ีเก่ียวข้องกับการ

ดํารงชีวิตของผู้คนท่ีผสมผสานสอดคล้องกนัจนเป็นเอกลกัษณ์ทางวฒันธรรมในท้องถ่ิน  แสดงให้

เห็นถึงความชาญฉลาดของบรรพชนท่ีท่านได้สอนให้เข้าใจถึงสจัธรรม  คณุธรรมและจริยธรรม

ในการดํารงชีวิต  ให้มีความสขุในสงัคมได้อยา่งแท้จริง  
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 จงัหวดัตราด  มีภาษาและสําเนียงการพดูเป็นภาษาไทยถิ่นกลางที่เรียกว่า  ภาษา

มาตรฐาน   หรือภาษาทางราชการ  ส่วนมากแตกต่างเ ร่ืองเสียงวรรณยุกต์  มีคําพูดท่ีมี

ลกัษณะเฉพาะเป็นบางคําเท่านัน้ นอกจากนีภ้าษาถ่ินของคนตราดนัน้จะออกสําเนียงคอ่นข้างหนกั  

เสียงดงั และห้วน มกัไมมี่หางเสียง บางครัง้เสียงดงัคล้ายคนทะเลาะกนั อาจเป็นเพราะจงัหวดัตราด 

อยู่ติดชายทะเล  จึงต้องพดูเสียงดงัคล้ายตะโกนเพ่ือให้ฟังชดัเจนสู้กับเสียงคล่ืนได้  คล้าย ๆ กับ

สําเนียงชาวใต้ซึง่อยูต่ดิกบัทะเลเช่นกนั   

 

งานวจิัยที่เก่ียวข้อง 

 พยงุพร  ไตรรัตน์สิงหกุล  (2537)  ได้วิจยัเร่ือง  ภมูิปัญญาท้องถ่ินในการถ่ายทอด

หัตถกรรมพืน้บ้านเคร่ืองจักสานบ้านหนองป่าตอง  อําเภอพนมสารคาม  จังหวัดฉะเชิงเทรา :     

การวิเคราะห์เชิงประวตัิศาสตร์  ผลการวิจยัพบว่า  หตัถกรรมพืน้บ้านเคร่ืองจกัสานของบ้าน

หนองป่าตอง  มีต้นกําเนิดจากชาวพวนท่ีอพยพมาจากนครเวียงจันทน์  มาตัง้ถ่ินฐานท่ีบ้าน     

หนองป่าตองในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว  และได้นําความรู้ท่ีติดตวัมาทํา

เคร่ืองจกัสานของบ้านหนองป่าตองมี  3  ประการคือ  ความจําเป็นในการดําเนินชีวิต สิ่งแวดล้อม        

ตามสภาพภมูิศาสตร์  ความเช่ือในขนบประเพณีและศาสนา และจากแรงงานผลกัดนัเหลา่นีทํ้าให้

หตัถกรรมพืน้บ้านเคร่ืองจกัสานของบ้านหนองป่าตอง  ดํารงอยู่มาจนทกุวนันี ้ เพ่ือให้มีการถ่ายทอด

วิธีทําเคร่ืองจักสานสืบกันมาจากคนรุ่นหนึ่งสู่คนอีกรุ่นหนึ่ง กระบวนการถ่ายทอดจะต้อง

ประกอบด้วย  1)  แหลง่ความรู้จากครอบครัว  โรงเรียน  และหน่วยราชการตา่ง ๆ  2)  ผู้ ถ่ายทอด

และผู้ รับรู้การถ่ายทอด  ได้แก่  ครอบครัว เพ่ือนบ้าน และบคุคลตา่งหมูบ้่านท่ีเป็นผู้ ถ่ายทอดและผู้ รับ

การถ่ายทอด  3)  วิธีการถ่ายทอดได้แก่  การถ่ายทอดจากบรรพบรุุษเป็นวิธีการถ่ายทอดจากการ

สงัเกต  การทดลอง การบอกเล่าด้วยปาก  การปฏิบตัิจริง และการฝึกหัด-การฝึกฝนด้วยตนเอง    

เกิดจากความเคยชินท่ีพบเห็นทกุวนั  จนสามารถทําได้ไม่ต้องมีคนสอน  แตใ่นบางครัง้  ก็ใช้วิธีการ

เลียนแบบ-การถ่ายทอดจากเพ่ือนบ้าน  เป็นการบอกเล่าด้วยปาก  ผู้ เรียนนําอปุกรณ์ไปเอง  และ

สอนโดยการปฏิบตัจิริง-การถ่ายทอดจากหน่วยราชการ  โดยการพาไปเรียนนอกสถานท่ี  ผู้สอนจะ

อธิบายวิธีการทําแล้วให้ผู้ เรียนทําไปพร้อมกนั 

 ปาน  กิมปี  (2540)  วิจยัเร่ือง  การพฒันาเครือข่ายการเรียนรู้การศกึษานอกโรงเรียน 

เพ่ือการพึ่งตนเองของชมุชน พบว่า เครือข่ายการเรียนรู้มีพฒันาการมาจากการตระหนกัถึงปัญหา

และความต้องการด้านเศรษฐกิจของชุมชน  โดยมีผู้ นําชุมชนทําหน้าท่ีเป็นผู้ นําการเปล่ียนแปลง    

มีการใช้เครือข่ายสังคมเป็นศูนย์กลางภายในชุมชน  มีการขยายเช่ือมโยงกับองค์กรเครือข่าย       
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ในภาครัฐ เอกชน ชมุชน ธุรกิจ และหรือองค์กรวิชาการ เพ่ือกระตุ้นให้เกิดกระบวนการเรียนรู้ และ

การมีสว่นร่วมของชมุชนอยา่งตอ่เน่ือง  โดยมีเป้าหมายการพึง่ตนเองของชมุชนเป็นหลกั  กิจกรรม 

การศึกษานอกโรงเรียนท่ีพบในเครือข่ายการเรียนรู้  มีทัง้กิจกรรมในด้านการพฒันาทกัษะ  การ

เรียนรู้และแก้ปัญหาอนัเป็นพืน้ฐานการดํารงชีวิต  ด้านพฒันาข่าวสารข้อมลู และด้านพฒันา

ทกัษะและอาชีพโดยผา่นกระบวนการเรียนรู้ร่วมกนั การเรียนรู้ด้วยตนเอง การจดักิจกรรมถ่ายทอด

ความรู้อย่างเป็นทางการ โดยองค์กรเครือข่ายท่ีเก่ียวข้อง กระบวนการเรียนรู้ประกอบด้วยการใช้

ความรู้จากการศกึษาแบบทางการเสริมตอ่ด้วยการศกึษานอกโรงเรียนและการเรียนรู้ตามอธัยาศยั 

อนัเป็นกระบวนการตอ่เน่ือง  

 สจิุตรา  สคุนธทรัพย์  (2540)  วิจยัเร่ือง  การวิเคราะห์คณุลกัษณะไทย  คณุคา่  และ

กระบวนการถ่ายทอดศลิปะการตอ่สู้ ป้องกนัตวัแบบไทย:  กระบี่กระบอง  พบวา่  กระบวนการ 

ถ่ายทอดท่ีสําคญัประกอบด้วย  การจดัประสบการณ์ตรงให้กบัผู้ เรียนโดยครูต้นแบบท่ีมีคณุภาพ 

ด้วยการสอนทกัษะพร้อมไปกบัการอบรมบม่นิสยัผู้ เรียน  ปัจจบุนัพบวา่คณุลกัษณะไทยในศลิปะ 

การตอ่สู้ ป้องกนัตวักระบี่กระบองประกอบด้วย  ความกตญั�กูตเวที  ความวิริยะ  ความมีขนัต ิ

ความสามคัคี และพรหมวิหารส่ี แตเ่ป็นลกัษณะแยกสว่น คณุคา่ท่ีพบมีคณุคา่ในวิชาเป็นการแสดง 

ท่ีเป็นเอกลกัษณ์ของไทย คณุค่าในผู้ เรียนคือ มีสติ มีไหวพริบ และคณุค่าในสงัคมคือ การมีวินยั 

แต่คณุค่าดงักล่าวไม่ครบถ้วนสมบูรณ์ กระบวนการถ่ายทอดประกอบด้วย การจดัประสบการณ์

ตรงให้แก่ผู้ เรียน ครูต้นแบบมีความชํานาญในกระบ่ีกระบอง  สอนเน้นเฉพาะทกัษะ  ในอนาคต

กระบวนการถ่ายทอดศลิปะการตอ่สู้ ป้องกนัตวักระบ่ีกระบองควรจดัประสบการณ์ตรงท่ีมีความหมาย

ให้กับผู้ เรียน  สอนทัง้ทักษะและอบรมบ่มนิสัย  โดยยึดหลักไตรสิกขา  ครูต้นแบบมีคุณภาพ 

คณุลกัษณะไทยท่ีปรากฏควรเป็นลกัษณะของ  “สนุทรียธรรม”  และจดัให้มีคณุค่าสมบูรณ์        

ทัง้คณุค่าในวิชา  คือ  ใช้ในการป้องกนัตวั คณุค่าในผู้ เรียน คือ รักความเป็นไทย รักชาติ  และ

คณุคา่ในสงัคมคือ การมีวินยั เสียสละเพ่ือสว่นรวม 

 กนกวรรณ  รุกขชาติ  (2541)  วิจยัเร่ือง  แนวโน้มการพฒันาหลกัสตูรท้องถ่ินการศกึษา

นอกโรงเรียนสายอาชีพจากภมูิปัญญาชาวบ้าน  ในศตวรรษท่ี 21 ผลการวิจยัสรุปได้ดงันี ้หลกัสตูร

ท้องถ่ิน  การศกึษานอกโรงเรียนสายอาชีพจากภมูิปัญญาชาวบ้านในศตวรรษท่ี  21  มีจดุมุง่หมาย

เพ่ือให้ผู้ เรียนมีทกัษะในการจดัการตอ่ชีวิตและทรัพยากรท่ีมีอยู่ในท้องถ่ิน  เกิดความตระหนกัและ

เห็นคณุค่าของภมูิปัญญาไทยท่ีมีความสมัพนัธ์ตอ่ชีวิต  สงัคม  ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมเพิ่มขึน้ 

และจะเป็นหลกัสตูรท่ีให้องค์กรชุมชนมีส่วนร่วมมากขึน้ตัง้แต่การกําหนดวตัถุประสงค์ไปจนถึง 

การประเมินผล เนือ้หาความรู้  จะเป็นเนือ้หาท่ีมีการเช่ือมโยงกบัวิถีชีวิตของผู้ เรียนสอดคล้องกบั
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ชุมชนอย่างแท้จริง ลกัษณะการเรียนการสอนเป็นการจดักิจกรรมการเรียน  การสอนท่ีให้ผู้ เรียน

ปฏิบตัิจริงเพ่ือให้เกิดประสบการณ์ตรง  บทบาทของผู้สอนจะเป็นผู้ นําด้าน  วิธีคิด  วิธีการเรียนรู้

เก่ียวกับภูมิปัญญาชาวบ้าน  การเรียนการสอนใช้ส่ือท่ีเป็นของจริง ส่ือท่ีให้ผู้ เรียนปฏิบตัิได้จริง   

การวดัและประเมินผล  เป็นการประเมินจากการปฏิบตัิได้จริง  หลกัจากเรียนรู้ไปแล้วสามารถ    

นําสิง่ท่ีเรียนไปใช้ในชีวิตประจําวนัได้ 

 กาสกั  เต๊ะขนัหมาก  (2543)  วิจัยเร่ือง  การนําเสนอรูปแบบกระบวนการพฒันา     

ประชาสงัคมสําหรับสภาวฒันธรรมจงัหวดัพบว่า  การมีกระบวนการเพ่ือให้สามารถดําเนินงาน

วฒันธรรมได้ ประกอบด้วย กระบวนการทางวฒันธรรม ได้แก่ กระบวนการถ่ายทอดวฒันธรรม 

กระบวนการสงัสรรค์ทางวฒันธรรมและกระบวนการปรับเปล่ียนทางวฒันธรรม กระบวนการเรียนรู้ 

ได้แก่ การจดักิจกรรมทางวฒันธรรมอย่างตอ่เน่ือง  การประชมุสมัมนา  การศกึษาดงูาน  การใช้ส่ือ

และส่ือสารมวลชน  โดยมีลกัษณะเป็นกระบวนการกลุม่ การดําเนินงานวฒันธรรมจริง  จากปัญหา    

ในชีวิตจริง  และเช่ือมโยงเป็นเครือข่าย มีปัจจัยท่ีเก่ียวข้องคือ  ปัจจัยภายใน  ได้แก่  ผู้ นํา             

การประชุมปรึกษาหารือกันเป็นเนืองนิจ  การขยายและเช่ือมโยงเครือข่ายญาติ  การดําเนินงาน

วฒันธรรมท่ีแก้ปัญหาและพฒันาวิถีชีวิตของคนในท้องถ่ิน  การมีสว่นร่วมของเครือข่าย  เครือญาติ

ภาคีสมาชิก และประชาชน  และการมีกองทุนส่งเสริมงานวัฒนธรรม  ปัจจัยภายนอก  ได้แก่         

การสง่เสริมและสนบัสนนุจากนโยบายของรัฐ  และจากองค์กรท่ีเก่ียวข้อง 

 ณฐัยา  ทิพรัตน์  (2543)  วิจยัเร่ือง  การศกึษาการจดัการเรียนการสอนวิชาศิลปศกึษา 

โดยการใช้ภมูิปัญญาท้องถ่ิน “หนงัตะลงุ”  ในโรงเรียนมธัยมศกึษาตอนต้น สงักดักรมสามญัศกึษา  

จงัหวดัสงขลา  พบวา่ ใช้วิธีการสอนแบบบรรยายสลบัการสอนแบบสาธิต และแบง่กลุม่ปฏิบตัิงาน 

โดยครูผู้ สอนควรเรียนรู้จากปราชญ์ชาวบ้าน และนําปราชญ์ชาวบ้านมาถ่ายทอดความรู้ให้กับ

นกัเรียนโดยตรง การสอนจะเปิดสอนในคาบชมุนมุ  (กิจกรรมซอ่มเสริม)  และเปิดเป็นวิชาเลือก  

นกัเรียนท่ีสนใจสว่นใหญ่จะเป็นนกัเรียนในระดบัมธัยมศกึษาตอนต้นมากกวา่มธัยมศกึษาตอนปลาย 

สถานท่ีทําการสอนส่วนใหญ่ใช้ห้องเรียนท่ีอยู่ภายในอาคารเรียน  ครูและปราชญ์ชาวบ้านสอน 

เร่ืองของการแสดงและการแกะรูปหนงัตะลงุ  สอนในเนือ้หาท่ีเห็นวา่สําคญั  และการสงัเกตการแสดง

หนงัตะลงุจากการแสดงสดและเทปบนัทึกการแสดง  ลําดบัขัน้ตอนวิธีการแสดง  ไม่แตกต่างกนั 

แตจ่ะตา่งกนัท่ีบรรยากาศ  การชมได้ทัง้เบือ้งหน้าและเบือ้งหลงัการแสดง  การแกะรูปหนงัตะลงุ 

ไม่ยากจนเกินไป  ผู้ เรียนสามารถปฏิบตัิได้  ครูศิลปะและปราชญ์ชาวบ้าน  ได้ให้ข้อเสนอแนะว่า 

ศิลปะพืน้บ้านด้านหนงัตะลงุเป็นศิลปะท่ีควรอนุรักษ์และสืบทอด ควรมีการนําเข้าสู่กระบวนการ

จดัการศึกษาในโรงเรียนต่าง ๆ  อย่างต่อเน่ืองตัง้แต่ระดบัประถม-อดุมศึกษา  โดยให้มีการเรียน
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การสอน  ทัง้ภาคทฤษฎีและภาคปฏิบตัิ  และเป็นการสอนให้เห็นคุณค่าศิลปะพืน้ฐานทางด้าน

หนงัตะลงุ  เพ่ือให้ผู้ เรียนได้รับความรู้ ช่ืนชม และมีความตระหนกัในคณุคา่อนันําไปสูก่ารอนรัุกษ์

และสืบทอดตอ่ไป 

 อดลุย์  วงัศรีคณู  (2543)  วิจยัเร่ือง  การสงัเคราะห์งานวิจยัเก่ียวกบักระบวนการเรียนรู้

ของชมุชนท่ีทําให้ชมุชนเข้มแข็ง  พบวา่  ลําดบัขัน้กระบวนการเรียนรู้ของชมุชนท่ีทําให้ชมุชนเข้มแข็ง 

ประกอบด้วย  7  ขัน้ตอน คือ ชมุชนรับรู้และตระหนกัในปัญหา  สมาชิกชุมชนร่วมกนัวิเคราะห์

ปัญหา  สมาชิกชมุชนร่วมกนัแสวงหาและเลือกแนวทางแก้ปัญหา  สมาชิกชมุชนร่วมกนัดําเนินการ  

สมาชิกชุมชนร่วมกนัประเมินผลการทํางาน  และร่วมกนัปรับปรุงหากดําเนินการไม่สําเร็จ  

องค์ประกอบการเรียนรู้ของชมุชน ประกอบด้วยการศกึษาประสบการณ์จากชมุชนอ่ืน  การศกึษา 

ดงูาน  การทศันศึกษา  การสนทนาปรึกษาหารือแลกเปล่ียนความคิดเห็น การประชุมอย่างเป็น

ทางการ  การปฏิบตัิจริง  ฐานการเรียนรู้ภายในชุมชนประกอบด้วย  สมาชิกชุมชน  ผู้ นําชุมชน

กิจกรรมการเรียนรู้  ฐานการเรียนรู้  และฐานการเรียนรู้ภายนอกชุมชนได้แก่ ชมุชน  บคุคล  องค์กร

ภายนอก  ปัจจยัท่ีเก่ียวข้องกับกระบวนการเรียนรู้  ประกอบด้วยปัจจยัภายใน  ปัจจัยภายนอก 

และปัจจยัด้านสภาพแวดล้อม ปัจจยัภายนอกท่ีนํามาสงัเคราะห์ส่วนใหญ่ได้แก่ แนวคิดและการ

ปฏิบัติของนักพัฒนาภายนอก  ปัจจัยด้านสภาพแวดล้อมส่วนใหญ่ได้แก่ การดําเนินกิจกรรม     

อยูบ่นพืน้ฐานของประเพณีและวฒันธรรมท้องถ่ิน 

 สภาวฒันธรรมจงัหวดัตราด  (2544)  ศกึษาภมูิปัญญาท้องถ่ินจงัหวดัตราด  พบว่า       

ภูมิปัญญาท้องถ่ินจังหวัดตราดท่ีรวบรวมได้  มีผลงานเป็นท่ีประจักษ์ส่วนใหญ่เป็นผู้ สูงอาย ุ       

ซึง่กระจายอยู่ในทกุอําเภอ/  ก่ิงอําเภอ  และสว่นใหญ่เป็นฆราวาส  ยินดีสอนหรือถ่ายทอดความรู้

ให้แก่หน่วยงาน  สถานศกึษา  นกัเรียน  นกัศกึษา  และประชาชนผู้สนใจทัว่ไปโดยไม่คิดคา่ใช้จ่าย   

มีเพียงบางสว่นท่ีคิดคา่ใช้จ่ายบ้างเล็กน้อย  หรือแล้วแตจ่ะจดัให้ตามความเหมาะสม  องค์ความรู้

ท่ีสามารถถ่ายทอดได้  สว่นใหญ่สามารถถ่ายทอดองค์ความรู้ได้มากกว่า 1 สาขา วิธีการถ่ายทอด

ความรู้  สว่นใหญ่ใช้วิธีการสอนมากกวา่ 1 วิธี โดยใช้ทัง้วิธีการสอน การสาธิต การบอกเลา่ การฝึก

ปฏิบัติ  ภูมิปัญญาท้องถ่ินจังหวัดตราดส่วนใหญ่ยังขาดการสนับสนุนจากหน่วยงานต่าง ๆ         

ทัง้ภาครัฐและเอกชน  อีกทัง้ยังขาดการรวมกลุ่มเพ่ือการจัดกิจกรรมเพ่ือการพัฒนาภูมิปัญญา

ท้องถ่ินด้วย 

 อรทยั  จิตไธสง  (2544)  ศกึษาเร่ือง  การถ่ายทอดภมูิปัญญาชาวบ้านในการพึ่งพา

ทรัพยากรธรรมชาตเิชิงธุรกิจชมุชน:  กรณีศกึษาบ้านสขุสมบรูณ์ ตําบลหนองเสาเล้า อําเภอชมุแพ 
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จงัหวดัขอนแก่น  ผลการศึกษาพบว่า การถ่ายทอดภมูิปัญญาชาวบ้านในการพึ่งพาทรัพยากร 

ธรรมชาตเิชิงธุรกิจชมุชนสามารถแบง่ได้ 3 ระดบั คือ ระดบับคุคล  ชมุชน  และระหวา่งชมุชนระดบั 

บุคคล  มีผู้ ทําหน้าท่ีในการถ่ายทอดคือ  ครอบครัว  เครือญาติ  ผู้สงูอายแุละผู้ เป็นภมูิปัญญา   

โดยใช้วิธีทดลองปฏิบตัิ  สอน  แนะนํา  และอาศยัการกลอ่มเกลาทางสงัคมแบบค่อยเป็นค่อยไป  

ส่ือท่ีใช้คือ  อปุกรณ์จริงในการทํางาน  รวมทัง้อาศยัส่ือบุคคล  ระดบัชุมชน  มีการถ่ายทอดโดย

อาศยักลุม่ทางสงัคม  ได้แก่ กลุม่เพ่ือน  กลุ่มผู้ นํา  กลุม่อาชีพ  ใช้วิธีการอบรม  การประชมุ  และ

เวทีชาวบ้าน  การถ่ายทอดระหว่างชมุชน มีการใช้วิธีการเรียนรู้จากการฝึกอบรม  การศกึษาดงูาน

ทัง้ภายในและภายนอกชมุชน   

 พรทิพย์  อนัทิวโรทยั  (2545)  วิจยัเร่ือง  บทบาทการศกึษาในการสืบทอดและพฒันา

ทางวฒันธรรม  กรณีศกึษา วฒันธรรมชาวสวนฝ่ังธนบรีุ  พบวา่ในการสืบทอดวฒันธรรมการศกึษา

ตามอธัยาศยัมีบทบาทมากท่ีสดุ  เป็นกระบวนการขดัเกลาทางสงัคมท่ีเกิดขึน้ภายในชมุชนชาวสวน

สืบตอ่กนัมา  แตใ่นปัจจบุนับทบาทนีล้ดน้อยลงมากจนกระทัง่ขาดผู้ สืบทอดชาวสวนซึง่อาย ุ45 ปี

ขึน้ไป  อาจจะเป็นรุ่นสดุท้ายท่ียึดอาชีพนี ้ การจดัการศึกษานอกระบบมีหลกัสตูรท่ีเอือ้ต่อการ      

สืบทอด  แต่การนําหลกัสูตรไปใช้ยังไม่สอดคล้องกับวิถีชีวิตชาวสวน  บางหน่วยงานของรัฐใช้

แนวคิดใหม่ในการถ่ายทอดเทคโนโลยีให้กบัชาวสวนโดยอาศยักระบวนการกลุ่ม  ส่วนการศกึษา 

ในระบบตัง้แตใ่นอดีตเอือ้ตอ่การสืบทอดองค์ความรู้ด้านการเกษตร  แตผู่้ สืบทอดอาชีพนีมี้น้อยลง  

และในปัจจบุนัไมส่อดคล้องกบัวิถีชีวิตชาวสวนเท่าท่ีควร  แตมี่แนวโน้มท่ีดีท่ีจะเช่ือมโยงกบัวิถีชีวิต 

ชาวสวนมากยิ่งขึน้ในการสร้างหลกัสตูรสถานศกึษาปี  2546  ในการพฒันาทางวฒันธรรมเพ่ือให้

ชมุชนชาวสวนดํารงอยูไ่ด้ ทกุฝ่ายจําเป็นต้องร่วมมือกนัจดัการศกึษา คือ กลุม่ชาวสวนสร้างบนัทกึ 

ชาวสวนและจดักระบวนการเรียนรู้และพฒันาศกัยภาพของตน  กลุ่มโรงเรียนสร้างหลกัสตูร

สถานศกึษาและจดัระบบกระบวนการเรียนรู้และพฒันานกัเรียน  เครือข่ายการเรียนรู้เช่ือมประสาน

กลุ่มทัง้สองในการแสวงหาความรู้และรังสรรค์ความรู้ใหม่  และชุมชนชาวสวนควรจัดตัง้        

“ศนูย์วฒันธรรมชาวสวนฝ่ังธนบรีุ”  ขึน้เพ่ือเป็นแม่ข่ายประสานงานเป็นแหล่งรวมวิทยาการและ

เผยแพร่ความรู้อยา่งตอ่เน่ือง 

 กฤษฎา  ยคชรัฐ  (2546) การนําภูมิปัญญาท้องถ่ินเข้าสู่โรงเรียน พบว่า การนํา             

ภมิูปัญญาท้องถ่ินเข้าสูโ่รงเรียนของจงัหวดัราชบรีุ  ได้รับการสง่เสริมสนบัสนนุจากภาครัฐ  เอกชน

และองค์กรท้องถ่ิน  เกิดบรรยากาศฟืน้ฟู  ผู้ทรงภูมิรู้ในท้องถ่ินเข้าร่วมพฒันาหลกัสตูรและร่วม

กิจกรรมถ่ายทอดความรู้  การดําเนินกิจกรรมดังกล่าวส่งผลให้นักเรียนเรียนอย่างมีความสุข     

เห็นคณุคา่และมีเจตคติท่ีดีตอ่ศิลปะ  วฒันธรรม  ขนบธรรมเนียมประเพณีและภมูิปัญญาท้องถ่ิน  
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ความรู้ท่ีได้รับสามารถนําไปใช้ในชีวิตประจําวนั  ชุมชนและโรงเรียนมีความสมัพนัธ์กนัมากขึน้  

สะท้อนสํานึกของสงัคมในด้านคุณค่า  ผู้คนได้หวนกลบัมาศึกษากันอย่างจริงจัง  ลึกซึง้และ

กว้างขวาง  อนัเป็นการสร้างดลุแห่งวฒันธรรมกบัคณุภาพชีวิตให้พฒันาท่ียัง่ยืน 

 นนัท์นภสั  ศิริเขตต์  (2546)  วิจยัเร่ือง  การพฒันาหลกัสตูรท้องถ่ินโดยใช้ภมูิปัญญา

ชาวบ้านในกลุม่โรงเรียนยัง้เมิน  สํานกังานการประถมศกึษาอําเภอสะเมิง  จงัหวดัเชียงใหม ่  

ผลการวิจยัพบว่า  ในการจัดการเรียนรู้มีครูประจําวิชาและบุคลากรภูมิปัญญาชาวบ้านร่วมกัน  

จดักิจกรรมให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้ด้วยวิธีการปฏิบตัจิริง  โดยผู้ปกครองสนบัสนนุงบประมาณในการ 

จัดซือ้วัสดุอุปกรณ์ให้แก่ลูกหลานตนเอง  ผลงานของนักเรียน  พฤติกรรมความตัง้ใจในการ

ปฏิบตังิานและคะแนนเฉล่ียผลการเรียนอยูใ่นเกณฑ์ดี  ผู้ เรียนมีความพงึพอใจในการเรียนการสอน  

โดยใช้บคุลากรภมิูปัญญาชาวบ้านและบคุลากรภมูิปัญญาชาวบ้านมีความภาคภมูิใจ  พงึพอใจท่ี

มีส่วนร่วมในการจดัการเรียนรู้  แต่ปัญหาที่พบในการดําเนินงานคือ งบประมาณที่โรงเรียน

ได้รับจดัสรรจากหน่วยงานไม่เพียงพอ  บุคลากรภมูิปัญญาชาวบ้านที่เข้ามาให้ความรู้แก่

นกัเรียน   ไม่มีทกัษะในด้านวิธีสอน  จึงเป็นอปุสรรคในการถ่ายทอดความรู้และผู้ปกครองชมุชนให้

ความสนใจ ความร่วมมือน้อย 

 บงัอร  ฝ่ายสจัจา (2546)  วิจยัเร่ือง  การใช้ภมูิปัญญาท้องถ่ิน เพ่ือจดัการเรียนการสอน

การศกึษานอกโรงเรียนในจงัหวดัฉะเชิงเทรา  ผลการวิจยัพบวา่  ลกัษณะการนําภมูิปัญญาท้องถ่ิน

มาใช้ในการจดัการเรียนการสอนการศกึษานอกโรงเรียนในจงัหวดัฉะเชิงเทรา  ส่วนใหญ่นํามาใช้  

ในด้านการเป็นวิทยากร  โดยนํามาใช้มากในกิจกรรมการศึกษาเพ่ือพัฒนาอาชีพ  และปัญหา     

การนําภูมิปัญญามาใช้ด้านการพัฒนาหลักสูตรและการจัดกิจกรรม  ได้แก่  ผู้ ปฏิบัติงาน                

ในหน่วยงานขาดความรู้ความเข้าใจในเร่ืองภมูิปัญญาท้องถ่ิน  และภมูิปัญญาท้องถ่ินท่ีเป็นบคุคล

ไม่มีความรู้พอท่ีจะมามีส่วนร่วมในการพฒันาหลกัสตูรและการจดักิจกรรม  ด้านการนํามาเป็น

วิทยากร  ได้แก่  ไม่มีทกัษะในการถ่ายทอดความรู้  ความเข้าใจ  ในวิธีการนําภมูิปัญญาท้องถ่ินมา

ใช้เป็นส่ือการศึกษา และเสนอแนะว่าสถานศึกษาควรรวบรวมแหล่งภูมิปัญญาท้องถ่ิน จัดทํา

ทําเนียบภมูิปัญญาและจดัอบรมให้ความรู้กบัภมูิปัญญาท้องถ่ิน ท่ีจะนํามาใช้ในการเรียนการสอน

ให้มีทกัษะการถ่ายทอดความรู้ 

 ทศันีย์  หิรัญวงษ์ (2546)  ได้วิจยัเร่ือง  การถ่ายทอดภมูิปัญญาด้านนิเวศวิทยาของ   

ชาวกะเหร่ียง  ในพืน้ท่ีอทุยานแห่งชาติดอยอินทนนท์  ผลการวิจยัพบว่า  การถ่ายทอดภมูิปัญญา

ด้านนิเวศวิทยาของชาวกะเหร่ียงมี  3  รูปแบบ   คือ การถ่ายทอดโดยครอบครัว  ได้แก่  แนวคิด    

ความเช่ือ  คณุธรรมและความรู้พืน้ฐานในการดํารงชีวิต  การถ่ายทอดโดยสงัคม  ได้แก่  ระเบียบ
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แบบแผน  ในการดําเนินชีวิตร่วมกนัอย่างสงบสขุ  การถ่ายทอดโดยเทคโนโลยีและสิ่งแวดล้อม  

ทางสงัคม  แนวทางการถ่ายทอดใช้หลกัการเรียนรู้แบบบรูณาการ  ยดึหลกัการศกึษาเพ่ือชีวิตและ

สงัคม  และเป็นการศึกษาตลอดชีวิต  แนวทางการจดัการเรียนรู้แบบบูรณาการอาศยัชุมชนเป็น

พืน้ฐานในการจดักิจกรรมการเรียนรู้  ยึดผู้ เรียนเป็นศนูย์กลาง เรียนรู้ด้วยการปฏิบตัิจริง  และจดั

กระบวนการเรียนรู้อย่างมีส่วนร่วม  อย่างไรก็ตามในกระบวนการถ่ายทอดของภูมิปัญญานัน้   

ควรจะได้รับการสนบัสนุนและการมีส่วนร่วมทัง้จากภาครัฐและเอกชนในการสืบสานและ

ประชาสมัพนัธ์ตอ่ไป 

 วรวุฒิ  สภุาพ  (2546)  วิจยัเร่ือง  กระบวนการถ่ายทอดวฒันธรรมกลองปจูา:  

กรณีศกึษาจงัหวดัลําปาง  พบวา่  กระบวนการถ่ายทอดวฒันธรรมกลองปจูาในอดีตมีจดุมุง่หมาย 

เพ่ือการดํารงชีวิตและใช้ในพิธีกรรมของสงัคม  ผู้ ถ่ายทอด  คือ  พระสงฆ์  และครูชาวบ้าน ทําการ

ถ่ายทอดให้กบัชายท่ีมีความสนใจในเร่ืองกลองปจูา  องค์ความรู้ท่ีถ่ายทอด  คือ  องค์ความรู้ด้าน

การบรรเลงกลองปจูา  และองค์ความรู้ในเร่ืองคติความเช่ือและพิธีกรรมเก่ียวกบักลองปจูา  โดย 

ทําการถ่ายทอดให้กับผู้ ท่ีสนใจในการอนุรักษ์วฒันธรรมกลองปูจาโดยการถ่ายทอดองค์ความรู้   

ในเร่ืองการบรรเลงเป็นหลกั  

 คคนางค์  ช่อช ู (2547)  วิจยัเร่ืองกระบวนการเรียนรู้การทอผ้าไหมของผู้ทรงภมูิปัญญา 

อําเภอนาโพธิ์  จงัหวดับ ุรีร ัมย์ พบว่า  ว ิธีการเรียนรู้ส ่วนใหญ่เกิดจากการลงมือทําจริง          

การลอกเลียนแบบ  การบอกเล่า  และการลองผิดลองถกู  โดยเรียนรู้จากพ่อแม่ ย่า ยาย  ผู้ เฒ่า   

ผู้แก่ และประสบการณ์ชีวิต  นับเป็นกระบวนการเรียนรู้ท่ีเกิดขึน้เองอย่างเป็นธรรมชาติภายใน

ชมุชน  วิธีการสืบทอดมีทัง้วิธีการเดียวกนักบัท่ีผู้ทรงภมูิปัญญาเคยเรียนรู้มา  อาทิ  การลงมือ    

ทําจริง การทําตนเป็นแบบอย่าง  และวิธีการท่ีแตกต่างจากท่ีเคยเรียนรู้มา อาทิ การรวมกลุ่ม    

การเป็นวิทยากร  ส่วนผู้ รับการสืบทอด ได้แก่ บุตรหลาน สมาชิกกลุ่ม เพ่ือนบ้าน นกัศึกษา และ

ผู้สนใจ จากภายนอกพืน้ท่ีท่ีมีเป้าหมายในการสร้างอาชีพและรายได้ 

 พรสวรรค์  สวุรรณศรี  (2547)  วิจยัเร่ือง  “การวิเคราะห์คณุคา่  การดํารงอยู่และการ 

สืบทอดผญาอีสาน”  พบว่า  แนวทางการสืบทอดมีวิธีการดงันี ้คือ  สถาบนัการศกึษาทกุระดบั

จัดทําเป็นหลกัสูตรให้มีการเรียนการสอนกันอย่างจริงจัง  องค์กรท่ีเก่ียวข้องต้องช่วยกันศึกษา

ค้นคว้า  สํารวจข้อมลูจากแหล่งต่าง ๆ  แล้วนํามาจดัทําเป็นข้อมลูที่สะดวกในการศึกษาและ 

ทําความเข้าใจ  ตลอดจนช่วยกนัเผยแพร่โดยใช้ส่ือท่ีน่าสนใจ  จดัทําเป็นศนูย์การเรียนรู้ชุมชน     

โดยจดัทําเป็นศนูย์ข้อมลู  จดักิจกรรมตา่ง ๆ  ท่ีสง่เสริมเผยแพร่ผญาให้ครอบครัวและคนในชมุชน
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ตระหนกัถึงความสําคญัของคณุคา่ของผญา จดัฝึกอบรมวิทยากรจดัทําส่ือการเรียนรู้  ควรได้ชีแ้จง

อธิบายรูปแบบของผญาอีสานให้ชดัเจนและสอนให้คนรุ่นใหมเ่ขียนผญาได้ 

 สวุรรณา  วงัโสภณ (2547) วิจยัเร่ืองการศึกษาวฒันธรรมการถ่ายทอดดนตรีประจํา 

ชาตไิทยและญ่ีปุ่ นพบวา่  ดนตรีประจําชาตใินความหมายท่ีพบในการวิจยัคือ มรดกทางวฒันธรรม

ดนตรีท่ีตกทอดจากบรรพบุรุษเกิดการยอมรับและสืบทอดกันมารวมถึงความเป็นวิถีชีวิตของคน  

ในชาต ิ โดยมีดนตรีป่ีพาทย์เป็นตวัแทนหนึง่ของดนตรีประจําชาตไิทย และดนตรีโชโกกเุป็นตวัแทน

หนึ่งของดนตรีประจําชาติญ่ีปุ่ น คณุค่าของดนตรีประจําชาติท่ีพบประกอบด้วยคณุค่าภายในตวั

ดนตรีคือคณุค่าทางสนุทรียศาสตร์ในการบรรเลงดนตรีและคณุค่าภายนอกตวัดนตรีประจําชาต ิ  

ท่ีพบคือ  คณุค่าทางด้านจิตใจและจริยธรรม  ด้านร่างกายและบุคลิกภาพ  ด้านเศรษฐกิจและ

สงัคม  วฒันธรรมการถ่ายทอดดนตรีประจําชาติไทยและญ่ีปุ่ นนัน้มีความเหมือนโดยจดุมุ่งหมาย

ในการถ่ายทอดเพ่ือการดํารงรักษาวฒันธรรมดนตรีประจําชาติและเพ่ือการประกอบอาชีพ โดยมี

รูปแบบการถ่ายทอดตามจารีตประเพณีโบราณคือการถ่ายทอดแบบตวัต่อตวัท่ีเรียกว่าการถ่ายทอด    

แบบไทยโบราณ  และญ่ีปุ่ นโบราณโดยเป็นการสอนทกัษะการบรรเลงดนตรีร่วมกบัการสอดแทรก

คณุธรรม จริยธรรมและบคุลิกภาพของนกัดนตรีไปพร้อมกนั แนวทางการถ่ายทอดดนตรีประจําชาติ

ในโรงเรียนในปัจจุบันพบว่าประสบปัญหาในด้านการจัดการเรียนการสอนเร่ืองรูปแบบ  และ

ระยะเวลาในการเรียน  ด้านบคุลากรขาดความรู้ความเช่ียวชาญ  แนวทางการจดัการท่ีเหมาะสม  

ต้องจดัทําหลกัสตูรท่ีมีความยืดหยุ่นเร่ืองเนือ้หาและวิธีการสอน โรงเรียนประสานกบัชมุชนและผู้ รู้

ในท้องถ่ินเข้ามามีส่วนร่วมในการจัดการศึกษาและภาครัฐให้การสนับสนุนด้านการผลิตและ

พัฒนาบุคลากรท่ีมีความรู้  ความเช่ียวชาญ  รวมถึงจัดสรรงบประมาณด้านบุคลากรและ         

การจัดหาเคร่ืองดนตรีให้เพียงพอ  รูปแบบการจัดการเรียนการสอนท่ีเหมาะสมต้องเป็นการ

ผสมผสานแนวคิดเร่ืองภมูิรู้และภมูิธรรมท่ีแฝงในคณุค่าวฒันธรรมดนตรีประจําชาติเข้ากบัจารีต

การถ่ายทอดดนตรีประจําชาติในรูปแบบการถ่ายทอดของบ้านดนตรีโดยการเรียน  การสอนเน้น

ผู้ เรียนเป็นสําคญั  

 อนงค์นาฏ  เจริญรวย  (2547)  วิจยัเร่ือง  การสืบทอดวงป่ีพาทย์ในจงัหวดัฉะเชิงเทรา  

พบว่า  สภาพการสืบทอดของนกัดนตรีส่วนใหญ่มาจากบรรพบุรุษ  และยงัพบอีกว่า  ในหลาย

ครอบครัวมิได้มุ่งหวงัเพ่ือให้เป็นการประกอบอาชีพหลกั  แต่เพ่ือให้มีวิชาความรู้ด้านดนตรีติดตวัไป  

กระบวนการในการรับศษิย์เข้าเรียนป่ีพาทย์  ยงัเหมือนอดีต คือ ผู้ปกครองนําเดก็มาฝากให้เรียน 

ป่ีพาทย์  เพลงแรกท่ีเร่ิมเรียนคือ  เพลงสาธุการ  สถานท่ีเรียน  นอกจากใช้บ้านครูเป็นสถานศกึษา

แล้ว  ยงัใช้บ้านศษิย์เป็นสถานศกึษาด้วยเช่นกนั  ส่ือการสอนใช้เคร่ืองดนตรีเป็นหลกั บทเพลงท่ีใช้
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ในการเรียนการสอนเปล่ียนแปลงไปตามสภาพและบทบาทในการบรรเลงประกอบพิธีกรรม      

โดยการนําเพลงมอญมาใช้สอนแทนเพลงชุดโหมโรงเช้า โหมโรงเย็น เพลงเร่ือง และเพลง           

ในพิธีกรรม  วิธีสอนใช้วิธีการสาธิตเป็นหลกั   

 จากการท่ีผู้วิจยัได้ศกึษาค้นคว้ารวบรวมเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง  สามารถสรุป  

กระบวนการเรียนรู้และสืบทอดภูมิปัญญาท้องถ่ินได้ว่า  กระบวนการเรียนรู้และสืบทอดเป็น

กระบวนการท่ีเกิดขึน้มาตัง้แต่ครัง้อดีตกาล  ผ่านการเรียนรู้และสืบทอดด้วยรูปแบบวิธีการ ปัจจยั

ต่าง ๆ ท่ีหลากหลาย  สามารถเรียนรู้ได้ตามศักยภาพของบุคคล ครอบครัวและชุมชน  มีความ

ต่อเน่ือง เปล่ียนแปลง  ทัง้ด้านบวก  และด้านลบ  มีความเป็นไปได้ทัง้แนวพฒันาและแนวเส่ือม

ถอย  ทัง้นีข้ึน้อยู่กบัสภาวะแวดล้อม  ด้านประเพณี  ความเช่ือและวฒันธรรมของแต่ละท้องถิ่น  

การให้ความสําคญัของผู้ นําชมุชน  องค์กรภาครัฐและเอกชนท่ีให้การสนบัสนนุตอ่ภมูิปัญญานัน้ ๆ  

 



บทที่  3 

วธีิดาํเนินการวจิัย 
 

 การวิจยัครัง้นีเ้ป็นการวิจยัเชิงคณุภาพ  (Qualitative  Research)  มีจดุมุ่งหมายเพ่ือ  

ศกึษาการให้ความหมาย  ประสบการณ์  กระบวนการเรียนรู้และการสืบทอด  และแนวทางในการ

ธํารงรักษาภมูิปัญญาท้องถ่ิน  “เพลงโหงฟาง”  ของชมุชนอําเภอเมืองตราด จงัหวดัตราด  มีขัน้ตอน      

ในการดําเนินการวิจยัดงัตอ่ไปนี ้

 1.   การเลือกพืน้ท่ีในการศกึษา 

 2.   การเลือกกลุม่ผู้ให้ข้อมลูสําคญั 

 3.   การรวบรวมข้อมลู 

 4.   การตรวจสอบข้อมลู 

 5.   การวิเคราะห์ข้อมลู 

 

การเลือกพืน้ที่ในการศกึษา 

 ภมูิปัญญาท้องถ่ิน  “เพลงโหงฟาง”  เป็นภมูิปัญญาท่ีใช้ในอาชีพเกษตรกรรม  ผู้วิจยั    

จึงคดัเลือกชุมชนท่ีศึกษาในพืน้ท่ีอําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด  เน่ืองจากพบว่ามีการประกอบ

อาชีพเกษตรกรรมโดยเฉพาะการทํานามากท่ีสดุ  สว่นอําเภออ่ืน ๆ  พบว่า  มีการประกอบอาชีพ    

ทํานาน้อยมาก  (สํานกังานสถิติจงัหวดัตราด,  2549)  และมีคณุลกัษณะสอดคล้องกบัเร่ืองท่ี     

ทําการวิจยัดงันี ้

 1.   เป็นชมุชนท่ีเคยมีและยงัมีการสืบทอด“เพลงโหงฟาง” อยูใ่นปัจจบุนั 

 2.   เป็นชมุชนท่ีมีการอนรัุกษ์  “เพลงโหงฟาง”  และยงัคงมีตอ่มาจนถึงปัจจบุนั  

 

การเลือกกลุ่มผู้ให้ข้อมูลสาํคัญ 

 การเลือกกลุม่ผู้ให้ข้อมลูสําคญัในการวิจยัครัง้นี ้ ดําเนินการโดยวิธีการเลือก จากรายช่ือ

ในหนงัสือภมูิปัญญาท้องถ่ินจงัหวดัตราด  สาขาเพลงพืน้บ้าน  สาขาภาษาและวรรณกรรม  และ

จากคณะกรรมการศิลปินพืน้บ้านจงัหวดัตราด  (สภาวฒันธรรมจงัหวดัตราด,  2544) จํานวน 16 คน 

เกณฑ์การพิจารณาคดัเลือกผู้ให้ข้อมลูสําคญัมีคณุสมบตัดิงันี ้

 1.   เป็นผู้ ท่ีมีประสบการณ์ เคยร้อง เคยเลน่ เคยฟัง และสามารถร้องเพลงโหงฟางได้  
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 2.   เป็นผู้ ท่ีสามารถถ่ายทอดความรู้ทกัษะการร้อง  “เพลงโหงฟาง”  และยงัคงดําเนินการ

สืบทอดสามารถจดจําและเลา่ความเป็นมาของเพลงโหงฟางได้ 

 3.  เป็นผู้ได้รับการสืบทอดและมีความรู้เร่ือง  “เพลงโหงฟาง”  สามารถเลา่ถึงประสบการณ์

และกระบวนการท่ีได้รับจากการสืบทอดได้ 

 นอกจากนัน้ในการเก็บข้อมลูภาคสนาม  ได้มีการศึกษาข้อมลูเพิ่มเติมจากผู้ เก่ียวข้องท่ี

ผู้ ให้ข้อมลูสําคญัอ้างอิงถึง ผู้ วิจยัจึงเก็บข้อมลูภาคสนามเพิ่มเติมเพื่อให้ผลการวิจยัเกิดความ

เท่ียงตรงมีความน่าเช่ือถือ  และความครบถ้วนของข้อมลู  เพิ่มอีก  15  คน  จงึได้ข้อมลูอ่ิมตวั 

 กลุม่ตวัอยา่งในการเก็บข้อมลูภาคสนามของการวิจยัครัง้นี ้ ผู้วิจยัเก็บข้อมลูจากผู้ให้ 

ข้อมลูสําคญัและผู้ ท่ีเก่ียวข้องทัง้สิน้รวม  31  คน  จนได้ข้อมลูอ่ิมตวั  (รายละเอียดในภาคผนวก  ก) 

 

การรวบรวมข้อมูล  

 การรวบรวมข้อมลูในการวิจยัครัง้นีมี้ขัน้ตอนดงันีคื้อ  

 1.   ผู้วิจยัได้ศกึษาแนวทางเทคนิคการสมัภาษณ์แบบเจาะลกึและการสงัเกตศกึษา

รายละเอียด  คณุลกัษณะของเพลงพืน้บ้าน  โดยเฉพาะ “เพลงโหงฟาง”  ของจงัหวดัตราด  เพ่ือให้

มีความพร้อมด้านความรู้และวิธีการเก็บรวบรวมข้อมลู  ผู้ วิจยัได้ศึกษาหลกัและแนวคิด  วิธีการ

เก่ียวกบัการวิจยัเชิงคณุภาพของ  สมโภชน์  อเนกสขุ  (2546)  และวิธีการวิจยัเชิงคณุภาพของ 

สภุางค์  จนัทวานิช  (2546)  

 2.   เลือกใช้แนวคําถามซึง่เป็นคําถามปลายเปิด เป็นแนวทางในการสมัภาษณ์โดยอาศยั

กรอบวตัถปุระสงค์การวิจยัและแนวคดิตา่ง ๆ  พยายามให้คําถามสามารถค้นพบคําตอบได้ 

 3.   ก่อนท่ีจะมีการสมัภาษณ์  ผู้วิจยัจะทําการนดัหมายกบัผู้ ให้ข้อมลูก่อนทกุครัง้เพ่ือ  

ไม่ทําให้ผู้ ให้ข้อมลูเกิดความวิตกกงัวล  และหากมีภารกิจใด ๆ  จะทําการนดัใหม่  โดยไม่เร่งรัด   

ก่อนการสมัภาษณ์ผู้วิจยัจะแนะนําตวัเอง  ชีแ้จงวตัถปุระสงค์ของการทําวิจยัก่อนทําการสมัภาษณ์

เปิดโอกาสให้ผู้ ให้ข้อมลูสามารถยกเลิกการให้ข้อมลูได้ทนัทีหากมีสิ่งหนึ่งสิ่งใดไม่เป็นท่ีถกูใจและ

ยืนยนัวา่ข้อมลูทัง้หมดจะเก็บเป็นความลบั โดยขอให้ลงช่ือในใบยินยอม  เข้าร่วมงานวิจยัทกุคน 

 4.   เก็บรวบรวมข้อมลูโดยการสมัภาษณ์แบบเจาะลกึ สงัเกต จดบนัทึก และบนัทึกเสียง 

หลังจากนัน้จะทําการถอดเทป บันทึกถ้อยคําทุกคําพูดในการสนทนาเพ่ือประโยชน์แก่ผู้ วิจัย

นํามาใช้ประกอบการศกึษา  และเพ่ือเป็นพืน้ฐานในการวิเคราะห์ข้อมลูจากคําพดูและท่าทางของ

ผู้ ให้ข้อมลู  ทําให้ตรวจสอบความถกูต้องครบถ้วน  ความน่าเช่ือถือของข้อมลูได้อย่างรวดเร็ว 

สถานท่ี เวลาในการสมัภาษณ์ให้ผู้ให้ข้อมลูเป็นผู้ กําหนด  ซึง่ผู้ ให้ข้อมลูจะเลือกบ้านของตนเองเป็น

สถานท่ีในการสมัภาษณ์  ระยะเวลาท่ีใช้ในการสมัภาษณ์ทกุรายจะใช้เวลาประมาณ  1  ชัว่โมง 
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ตารางท่ี  2   รายละเอียดของผู้ให้ข้อมลูสําคญั 

 

ลําดบั เพศ อาย ุ (ปี) ฐานะทางสงัคม 

1 ชาย 69 พอ่เพลงตําบลหนองโสน  (ประธานกลุม่ศลิปินตําบลหนองโสน) 

2 ชาย 70 พอ่เพลงตําบลหนองโสน 

3 ชาย 71 พอ่เพลงตําบลวงักระแจะ 

4 ชาย 54 พอ่เพลงตําบลหนองโสน (ประธานกลุม่ศลิปินพืน้บ้านจงัหวดัตราด) 

5 ชาย 81 ศลิปินพืน้บ้านตําบลท่าพริก 

6 หญิง 62 ศลิปินพืน้บ้านห้วงนํา้ขาว 

7 หญิง 64 ศลิปินพืน้บ้านห้วงนํา้ขาว 

8 ชาย 65 ศลิปินพืน้บ้านห้วงนํา้ขาว 

9 ชาย 67 ศลิปินพืน้บ้านห้วงนํา้ขาว 

10 หญิง 54 ศลิปินพืน้บ้านห้วงนํา้ขาว 

11 ชาย 55 ศลิปินพืน้บ้านห้วงนํา้ขาว 

12 ชาย 64 ศลิปินพืน้บ้านห้วงนํา้ขาว 

13 หญิง 64 ศลิปินพืน้บ้านห้วงนํา้ขาว 

14 ชาย 56 ศลิปินพืน้บ้านห้วงนํา้ขาว 

15 หญิง 68 ภมูิปัญญาท้องถ่ินสาขาภาษาและวรรณกรรม 

16 ชาย 74 ศลิปินพืน้บ้านตําบลชําราก 

17 หญิง 66 ศลิปินพืน้บ้านตําบลชํารากศลิปินพืน้บ้านตําบลชําราก 

18 ชาย 66 พอ่เพลงตําบลชําราก 

19 ชาย 55 ภมูิปัญญาท้องถ่ินสาขาภาษาและวรรณกรรม 

20 ชาย 82 พอ่เพลงตําบลห้วยแร้ง 

21 ชาย 66 พอ่เพลงตําบลห้วยแร้ง 

22 ชาย 69 ประธานสภาวฒันธรรมตําบล 

23 หญิง 50 ผู้แทนสํานกังานวฒันธรรมจงัหวดั 

24 ชาย 80 ผู้ทรงคณุวฒุิด้านวฒันธรรม 

25 ชาย 65 ศลิปินพืน้บ้านตําบลหนองโสน 

26 ชาย 69 ศลิปินพืน้บ้านตําบลหนองโสน 
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ตารางท่ี  2  (ตอ่) 

 

ลําดบั เพศ อาย ุ (ปี) ฐานะทางสงัคม 

27 ชาย 65 ศลิปินพืน้บ้านตําบลหนองโสน 

28 ชาย 68 ศลิปินพืน้บ้านตําบลหนองโสน 

29 ชาย 55 ศลิปินพืน้บ้านตําบลหนองโสน 

30 ชาย 71 ศลิปินพืน้บ้านตําบลหนองโสน 

31 ชาย 60 ศลิปินพืน้บ้านตําบลหนองโสน 

 

การตรวจสอบข้อมูล 

 ผู้วิจยัได้ทําการตรวจสอบข้อมลูตลอดกระบวนการวิจยั  เพ่ือสร้างความน่าเช่ือถือของ

ผลการวิจัย  ซึ่งประเมินได้จากวิธีการเก็บรวบรวมข้อมูลจากแนวคําถามของการสมัภาษณ์และ    

ตวัผู้วิจยัเองท่ีเป็นผู้ เก็บข้อมลู 

 1.   ความตรง  (Validity)  ของข้อมลูท่ีนํามาศกึษาเกิดจากผู้วิจยัเตรียมคําถามท่ีได้จาก

กรอบการวิจยั  การทบทวนวรรณกรรม  งานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง  ปรึกษาอาจารย์ท่ีปรึกษาออกแบบ

คําถามในการสมัภาษณ์ตรวจสอบ  แก้ไข  ปรับปรุง  ซึง่จะทําให้ได้ความตรงของเนือ้หา (Content 

Validity)  โดยเน้นท่ีความตรงภายใน ซึง่เป็นความตรงตามปรากฏการณ์ท่ีเกิดขึน้อย่างเป็นธรรมชาติ

โดยท่ีผู้วิจยัสร้างความคุ้นเคยกบัผู้ ให้ข้อมลู  เร่ิมตัง้แตก่ารใช้ภาษาถ่ิน  การสมัผสัทางกายโดยการ

จบัมือ  ลบูแขน  แสดงความห่วงใยถามไถ่เร่ืองสขุภาพ  การทํามาหากิน  และการประสานสายตา

กบัผู้ ให้ข้อมลูแบบจริงใจ  และด้วยความอ่อนโยน  จนผู้ให้ข้อมลูมีพฤติกรรมการแสดงออกท่ีเป็น

ธรรมชาตมิากท่ีสดุ  ด้านความตรงเชิงนิเวศน์  ตามสภาพแวดล้อม โดยทําการวิจยัในสภาพแวดล้อม 

ท่ีเป็นธรรมชาติ  และความตรงตามบริบททางสงัคมท่ีมีเง่ือนไขทางวฒันธรรม  ประเพณีเก่ียวข้อง

กบัประเดน็ท่ีต้องการศกึษา 

 2.   ความน่าเช่ือถือ  (Reliability)  ของข้อมลู  สามารถตรวจสอบความน่าเช่ือถือได้โดย 

  2.1   การตรวจสอบสามเส้าด้านข้อมลู (Data Triangulation) คือ การพิสจูน์ว่าข้อมลู

ท่ีผู้วิจยัได้มานัน้ถกูต้องหรือไม ่ โดยการตรวจสอบแหลง่ข้อมลู  ได้แก่  เวลา  สถานท่ี  และบคุคลว่า

ถ้าข้อมลูตา่งเวลา  ตา่งสถานท่ีและตา่งบคุคลกนัข้อมลูจะได้เหมือนเดมิหรือไม่ 

  2.2   การตรวจสอบสามเส้าด้านวิธีรวบรวมข้อมลู (Methodological Triangulation) 

คือ การใช้วิธีการรวบรวมข้อมลูตา่ง ๆ  กนัเพ่ือรวบรวมข้อมลูเร่ืองเดียวกนั  เช่น  ใช้วิธีการสงัเกตควบคู ่

ไปกบัการสมัภาษณ์  พร้อมกนันัน้ก็ศกึษาข้อมลูจากแหลง่เอกสารประกอบด้วย 
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 จากกระบวนการดงักลา่ว  ผู้วิจยัจงึมีความมัน่ใจวา่  ข้อมลูท่ีได้รับมีความน่าเช่ือถือ และ

สามารถนํามาวิเคราะห์ผลเพ่ือการวิจยัได้อยา่งถกูต้อง 
 

การวเิคราะห์ข้อมูล 

 ในการวิเคราะห์ข้อมลูผู้วิจยัใช้วิธีการดงัตอ่ไปนี ้

 1.   กระบวนการวิเคราะห์ข้อมลู 

  1.1   การวิเคราะห์ข้อมลูรายวนั  ภายหลงัท่ีเก็บข้อมลูโดยการสมัภาษณ์แบบเจาะลกึ  

จากภาพรวมสงัเกต  การจดบนัทึก  การบนัทึกเสียง  บนัทึกภาพ  ถอดความจากเทปบนัทึกเสียง 

และบนัทึกรายละเอียดพฤติกรรมจากภาพถ่าย  แล้วจดัข้อมลูเป็นหมวดหมู่  เพ่ือให้ทราบว่าได้

ข้อมลูอะไรท่ีครบถ้วนแล้ว  และจะต้องเก็บข้อมลูอะไรเพิ่มเตมิอีก 

  1.2   การวิเคราะห์ข้อมลูรายสปัดาห์ เพ่ือจดัหมวดหมู่และตรวจสอบข้อมลูท่ีได้มา   

ในแตล่ะประเดน็วา่เพียงพอแล้วหรือยงั 

  1.3   การวิเคราะห์ภาพรวม เพ่ือหาข้อสรุปและตีความหมายของผลหรือข้อค้นพบ    

ท่ีได้จากการแสดงข้อมลู  รวมถึงการตรวจสอบว่าข้อสรุป/  ความหมายท่ีได้นัน้มีความถกูต้องแม่นยํา

หรือน่าเช่ือถือเพียงใด 

 2.   วิธีการวิเคราะห์เนือ้หา 

 ข้อมลูท่ีเก็บรวบรวมจากภาคสนาม สว่นใหญ่อยูใ่นรูปแบบของ ข้อความ คําพดู ประโยค 

วลี หรือสญัลกัษณ์ต่าง ๆ เพ่ือส่ือความหมายถึงการกระทําและเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้กบัคนในสงัคม  

การวิเคราะห์ข้อมลูใช้วิธีวิเคราะห์ข้อมลูเชิงเนือ้หา  (Content  Analysis)  วิเคราะห์ข้อมลูแตล่ะ

บรรทดั  พิจารณาอย่างละเอียดเป็นคําตอ่คํา วลีตอ่วลี ประโยคตอ่ประโยค แยกแยะและจดัหมวดหมู่

ข้อมลู (Sorting and Coding the Data)จากนัน้ให้รหสั และนํารหสั (Coding) และนํารหสัเหลา่นี ้

มาจดัเป็นหมวดหมูแ่บง่แยกประเภท  (Category) จดักลุม่ตามประเภทหรือลกัษณะท่ีมีความหมาย 

มีความสมัพนัธ์ไปในทางเดียวกนั  ซึง่อาจจดัได้ทัง้กลุม่ใหญ่และกลุม่ยอ่ย 

 3.   คดัเลือกหมูห่ลกั  (Core  Category)  เป็นกระบวนการเลือกหมวดหมูท่ี่เป็นแกนสําคญั

ของปรากฏการณ์ทัง้หมดท่ีรวบรวมได้  ซึง่มีความสมัพนัธ์กบัหมวดหมู่อ่ืนอย่างเป็นระบบและนํา

สาระท่ีได้รับจากข้อมลูหรือหมวดหมูนี่ม้าพฒันาให้ชดัเจนยิ่งขึน้ 

 4.   นําสาระท่ีวิเคราะห์ได้จากผู้ให้ข้อมลูทกุรายมารวบรวมเพ่ือสร้างข้อสรุปโดยวิธีการ

แบบอปุนยั  (Inductive)  ตามวตัถปุระสงค์ของงานวิจยั 

 5.   การตรวจสอบความถกูต้องของผลการวิเคราะห์ข้อมลู  โดยการนําผลการวิเคราะห์

ข้อมลูท่ีได้ทัง้หมด  กลบัไปตรวจสอบกบัผู้ให้ข้อมลูสําคญัตรวจสอบอีกครัง้หนึง่ 

 6.   นําข้อสรุปท่ีได้เสนอในเชิงพรรณนา 



บทที่  4 

ภมูปัิญญาท้องถิ่นที่ปรากฏอยู่ในเพลงโหงฟาง 
  

 การวิจยัครัง้นีมี้วตัถปุระสงค์  เพ่ือศกึษาการให้ความหมาย  ประสบการณ์  กระบวนการ

เรียนรู้และการสืบทอด “เพลงโหงฟาง” ทัง้นีเ้พ่ือแสวงหาแนวทางในการธํารงรักษา “เพลงโหงฟาง”  

ของจงัหวดัตราด  เพ่ืออนรัุกษ์เพลงพืน้บ้าน  ซึง่มีเอกลกัษณ์เฉพาะถ่ินของจงัหวดัตราด 

 ผู้ วิจัยได้ดําเนินการศึกษาข้อมูลต่าง ๆ จากเอกสาร  ลงพืน้ท่ีสัมภาษณ์ พ่อเพลง        

แม่เพลง ใช้วิธีการสมัภาษณ์แบบเจาะลึก  เม่ือดําเนินการรวบรวมข้อมลูได้ตามวตัถุประสงค์    

การวิจยัแล้ว นําเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมลูตามลําดบัดงันี ้

 1.   สนามท่ีศกึษา 

  1.1   วิถีชีวิตและวฒันธรรมท่ีเก่ียวข้องกบัเพลงโหงฟางของชาวนาตราด 

  1.2   ลกัษณะและตวัอยา่งคําร้อง  เนือ้หาของเพลงโหงฟาง 

 2.  การให้ความหมายและประสบการณ์การเรียนรู้และสืบทอดเพลงโหงฟางในอดีต 

  2.1   แบบทางตรง 

       3.2   แบบทางอ้อม 

  2.3   แบบครูพกัลกัจํา 

  2.4   โดยการปฏิบตัจิริง 

ข้อมูลทั่วไป 

 จากบริบทของจงัหวดัตราดในปัจจบุนั  แม้ว่าการประกอบอาชีพเกษตรกรรมโดยเฉพาะ

อาชีพทํานา  ไม่ใช่อาชีพหลกัของชาวตราด  แต่อําเภอเมืองตราดยงัมีพืน้ท่ีทําการเกษตร  รวมถึง

ครัวเรือนท่ีประกอบอาชีพเกษตรกรจํานวนมากเป็นอนัดบั  1  เม่ือเทียบกบัอําเภออ่ืน ๆ  เป็นพืน้ท่ีท่ีมี

ประชากรประกอบอาชีพการทํานามากท่ีสุด ดงันัน้จึงปรากฏ “เพลงโหงฟาง” และพบพ่อเพลง        

แม่เพลงส่วนใหญ่อยู่ในพืน้ท่ีอําเภอเมืองตราด  หากเปรียบเทียบการประกอบอาชีพหลักของ     

ชาวตราดเม่ือ  20-30  ปีท่ีแล้ว  ความเจริญด้านเทคโนโลยีการประกอบอาชีพท่ีเป็นอปุกรณ์       

ช่วยผ่อนแรงในการประกอบอาชีพยังไม่มากนัก  คนในชุมชนส่วนหนึ่งมีความเช่ือบางประการ

เก่ียวกับการทํานาวิธีเก่า ๆ ดัง้เดิม  และเม่ือสอบถามผู้ ให้ข้อมูลสําคญัที่เป็นพ่อเพลง  แม่เพลง  

ศิลปินพืน้บ้าน ในจงัหวดัมีประสบการณ์ในการทํานา  เคยร้อง  เคยร่วมกิจกรรมการนวดข้าวสงฟาง

ในอดีต  จะบอกความรู้สกึวา่มีความผกูพนั  ระลกึถึงบรรยากาศ ภาพเหตกุารณ์ในอดีตท่ีประทบัใจ  
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จดจําได้อย่างแม่นยํา  การศึกษาภมูิปัญญาในการนํา “เพลงโหงฟาง” มาใช้ในการดํารงชีวิต    

ซึง่มีความเก่ียวข้องกบักระบวนการเรียนรู้และการสืบทอดภมูิปัญญาท้องถ่ินของชมุชน  ท่ีศกึษา 

 1.   วิถีชีวิตและวัฒนธรรมที่เก่ียวข้องกับเพลงโหงฟางของชาวนาตราด  

 “เพลงโหงฟาง”  เกิดขึน้จากวิถีชีวิตและวฒันธรรมพืน้บ้านของชาวนาตราดดัง้เดมิ และ

วิวฒันาการมาเร่ือย ๆ ตัง้แต่ทํานา โดยมีจุดประสงค์ให้ได้ข้าวมาเป็นอาหารหลกัและเป็นเมล็ด

พนัธุ์  ใช้ภมูิปัญญาชาวบ้านคิดค้นวิธีการทํางานท่ีมีตวัช่วยให้การทํางานไม่ต้องเหน็ดเหน่ือยมาก  

คิดค้นวิธีช่วยผ่อนแรงในการทํางาน  ตัง้แตใ่ช้อปุกรณ์ช่วย  หากศุโลบายตา่ง ๆ นานา  จนพบว่ามี

วิธีหนึ่งท่ีช่วยเสริมแรงให้การทํางานเกิดความสนุกสนาน  รู้สึกไม่เบ่ือหน่ายโดยนําความบนัเทิง  

เพิ่มสีสนั  สร้างจุดสนใจ  สอดแทรกเข้ากบัการทํางาน  และมีการพฒันาขึน้มาตามลําดบัจน

กลายเป็นเพลงพืน้บ้านท่ีเรียกว่า “เพลงโหงฟาง”  ดงัท่ีเห็นในปัจจบุนั  ผู้ ท่ีมีอาชีพชาวนาประกอบ

อาชีพโดยการทํานาเป็นหลกั  ทําสืบต่อกนัมาตัง้แต่บรรพบุรุษถึงปัจจุบนั  มีกระบวนการทํานา

เร่ิมตัง้แต่การเตรียมการคัดเลือกเมล็ดพันธุ์ ข้าวท่ีดี  อวบสมบูรณ์  ต้องผ่านขัน้ตอนอย่างไรบ้าง  

จนกระทัง่เสร็จสิน้การเก็บเก่ียวนวดข้าวเปล่ียนสภาพจากรวงข้าวเป็นเมล็ดข้าว  ในขัน้ตอนเหล่านี ้

จะมีพิธีกรรม  ความเช่ือมากมาย  เช่น  การเลือกวนัสิริมงคล  การถือโชคถือลาง ให้ถกูต้องตาม

ตําราหรือตามคําบอกเลา่ของบรรพบรุุษท่ียดึถือสืบตอ่กนัมาช้านาน  โดยเฉพาะในเร่ืองของการผลิต

ข้าว  ซึง่จะมีการทําขวญัข้าวหลายช่วงเวลา  ช่วงข้าวเร่ิมตัง้ท้อง  ช่วงขนข้าวเข้ายุ้งก็มีการทําขวญั  

ก่อนนวดข้าวก็มีการทําขวญัลาน  ดงัท่ีพบในเนือ้หาของ “เพลงโหงฟาง” สํานวนของนายแคว้น  ใจ

เท่ียง  พอ่เพลงตําบลหนองโสน  ดงันี ้

 “พอแรมสิบหา้ค่ําเดือนอา้ย                    บา้นลงุใยจะนวดลาน 

เขาหาก๋งสอนมาทําขวญั                        ตอนจะนวดลานแต่ละปี” 
 

 
 

ภาพท่ี  3   การทําขวญัข้าว 
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 แสดงวา่ในปีหนึง่ ๆ  ก่อนท่ีจะทําการนวดข้าวก็ต้องมีการทําขวญัข้าว  ต้องหาหมอขวญั

มาประกอบพิธีกรรมทําขวญัข้าว  โดยนําข้าวมาลอมเป็นกองสงู  ซึ่งในการทําขวญัข้าวจะต้องมี

บายศรี  เคร่ืองเซน่ไหว้  มีอาหารคาวหวาน  ผลไม้  ของหวานจดัใสถ่าด  เพ่ือเป็นการไหว้รุกขเทวดา  

เจ้าท่ีเจ้าทางท่ีอยู่ท่ามกลางทุ่งนา  เม่ือหมอขวญัประกอบพิธีกรรม  และทําขวญัข้าวเสร็จแล้ว จะ

ทําการลาของไหว้  ซึ่งถือว่าเป็นอาหารทิพย์  สิ่งศักดิ์สิทธ์ิทัง้หลายรับการบูชาแล้ว  ท่ีเหลือ   

ชาวนาจะกินอาหารเหล่านัน้ให้หมดถือว่ารับสิ่งท่ีเป็นมงคลเข้ามาใส่ตวั  ขบัไล่สิ่งชัว่ร้ายออกไป 

การร้องเพลงทําขวญัข้าวร้องเพ่ือความอดุมสมบูรณ์หรืออีกนยัหนึ่งเพ่ือให้ข้าวมีความสขุ  ชาวนา 

ให้ความสําคญักบัต้นข้าว  โดยมีการเปรียบเทียบเร่ิมตัง้แต่ยงัเป็นต้นอ่อนเข้าสู่วยัสาวและเม่ือข้าว

จะออกรวงต้องมีการตัง้ท้องต้องมีอาการแพ้ท้อง จะต้องจดัของเปรีย้ว ของหวาน อปุกรณ์เสริมสวย  

สร้างรัว้กําหนดเขตท่ีอยู่เพ่ือไม่ให้สิ่งชัว่ร้ายเข้ามากลํา้กราย ดงัคําพดูของพ่อเพลงบ้านหนองโสน 

อาย ุ69 ปี  ดงันี ้

  “ตอนตน้ขา้วยงัยืนอยู่ก็ตอ้งทําขวญัตน้ขา้ว  มีการปักเฉลว  (เป็นการแสดง 

 อาณาเขต) คนโบราณเรียกว่า  “ตะกรุด”  เหมือนคนตัง้ครรภ์แลว้ทําตะกรุดป้องกนั 

 ภูตผี  ปีศาจ  เฉลว  ทําจากไมร้ะกําหรือไมไ้ผ่  สานเป็นตา 6 เหลีย่ม ปกติจะมี 

 ชะลอมเล็ก ๆ  ใส่กระยาสารท สม้ มะขาม สม้โอ แป้ง หวี  ขนมหวาน  แขวนไวด้ว้ย   

 ถือว่าแม่โพสพตัง้ครรภ์  มีอาการแพท้อ้งตอ้งบํารุงขวญัใหดี้  ผลผลิตจะไดเ้ต็มเม็ด 

 เต็มหน่วย” 

 คําพูดนีแ้สดงว่าคนในชุมชนมีความเช่ือ  ความศรัทธาในการสร้างความเป็นสิริมงคล

โดยเฉพาะในกระบวนการทํานานวดข้าว  ที่จะต้องเพิ ่มความพิถีพิถนัละเอียดอ่อนเข้าใจ  

เปรียบเทียบว่าแม่โพสพตัง้ท้อง  ต้องจัดหาของเปรีย้วให้เพ่ือจะได้คลายจากอาการแพ้ท้อง           

เป็นความรู้สกึเอือ้อาทร  เม่ือแม่โพสพมีความสขุก็จะส่งผลให้ได้ผลผลิตท่ีดีมีปริมาณมาก  เป็นการ

ตอบแทนชาวนาเช่นกนั  สิง่นีจ้ะช่วยฝึกคนด้านจิตใจให้อ่อนโยน  รู้จกัเอาใจเขามาใสใ่จเรา  เข้าใจ

ในหลกัของธรรมชาติ  ขณะเดียวกนัก็เป็นภมูิปัญญาชาวบ้านท่ีเกิดขึน้มาตัง้แต่สมยัโบราณทําแล้ว

เกิดผลดีจึงถือปฏิบัติสืบต่อกันมาจนกลายเป็นวัฒนธรรมประเพณี  เป็นเอกลักษณ์ท้องถ่ินท่ี

สามารถนําไปเป็นต้นแบบในเร่ืองการดํารงชีวิตแบบเศรษฐกิจพอเพียงได้ในปัจจบุนั  

 ในอดีตชาวนาทัง้หญิงและชายเก็บเกี่ยวข้าวด้วยวิธีการแบบโบราณ  โดยใช้เคียว

เก่ียวข้าว  เม่ือข้าวเตม็กํามือก็จะวางกองรวมกนัเป็นกอง ๆ เป็นระยะ ๆ  อย่างเป็นระเบียบเรียบร้อย

และช่วยกนัใช้ต้นข้าวท่ียงัมีรวงข้าว  ควัน่เข้าด้วยกนัให้ได้เป็นเส้นยาวเพ่ือนํามามดักองข้าวรวมเป็น  

ฟ่อนข้าว  ชาวนาจะมีความรอบรู้และรอบคอบในวิธีการทํานาทกุขัน้ตอน  จงัหวดัตราดเป็นจงัหวดั    
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ท่ีมีฝนตกชุก  ไม่ว่าจะเป็นช่วงฤดใูด  แม้แต่ฤดกูาลเก็บเก่ียว  ดงันัน้ชาวนาจึงใช้ภมูิปัญญา

ชาวบ้านนําฟ่อนข้าวไปวางผึ่งที่ท้องนาบ้าง  ทําร้านไม้บ้างโดยเจตนาให้ฟ่อนข้าวเหล่านัน้แห้ง

สนิท  หลงัจากนัน้ต้องมีการเตรียมลานใหญ่เพ่ือใช้ในการนวดข้าว  เม่ือถึงขัน้ตอนนีท้ัง้เด็กและ

ผู้ ใหญ่  ทัง้ในหมู่บ้านและนอกหมู่บ้านจะมารวมตวักันเป็นคนกลุ่มใหญ่  ประกอบกิจกรรมการ

นวดข้าวท่ีสนกุสนาน  เฮฮา  จนลืมคํานึงถึงความเหน็ดเหน่ือย  กลุม่แม่บ้านก็จะร่วมกนัทําอาหาร

คาวหวานและขนม  เพื่อนําไปเลีย้งกลุ่มพ่องาน  แม่งาน  ท่ีต้องลงแรงทํางานหนกัในการลอม

ข้าวไว้รอบเสาเกียด  ให้ฟ่อนข้าวตัง้รวงขึน้และจดัเรียงให้แน่นมัน่คง  พร้อมท่ีจะรองรับนํา้หนกัจาก

ควายท่ีชาวนาหลายคนนํามาผกูพวนกนัเป็นตบั  เรียกวา่ “การพวนควาย”  ในการพวนควายต้องมี

ผู้ ชํานาญการในการจดัเรียงควาย  ในหมูช่าวนาจะรู้กนัดีวา่ควายตวัใดเหมาะสมท่ีจะอยูด้่านในสดุ

ของเสาเกียด เรียกว่า  ”ควายต้น”  ซึง่  “ควายต้น”  จะเดินเป็นวงกลมวงแรกระยะทางน้อยท่ีสดุ  

เพราะอยู่ชิดกับเสาเกียด  สําหรับควายตวัท่ีสามท่ีห่างออกมาจากตวัในสดุจะเรียกตําแหน่งนีว้่า 

“ควายธํามรงค์”  การท่ีชาวบ้านเรียกตําแหน่งควายตวัท่ีสามว่า  “ธํามรงค์” นี ้ ศิลปินพืน้บ้าน

ตําบลหนองโสน  อาย ุ 69  ปี  อธิบายวา่  

  “ควายในตําแหน่งตวัทีส่ามนีมี้ความสําคญัทีจ่ะตอ้งบงัคบัทิศทางการว่ิงของ 

 ควาย  2  ตวัทีอ่ยู่ขา้งหนา้  และควายทีอ่ยู่ลําดบัถดัไปทัง้หมด  (อาจมีจํานวน 

 มากกว่า 2 ตวัเท่าใดก็ได ้ ข้ึนอยู่กบัขนาดความกวา้งของลานขา้ว  และปริมาณ 

 ขา้วทีต่กฟ่อน)  ใหเ้ป็นแถวตรงวนไปรอบเสาเกียด  และทําหนา้ทีป่ระหน่ึงเป็น 

 ผูค้วบคมุแถวของควายตัง้แต่ควายเร่ิมออกเดินจนกว่าชาวนาผูค้วบคมุควายจะ 

 หยดุการเดิน” 

 รายละเอียดการกําหนดตําแหน่งควายท่ีย่ําข้าว  สามารถพิจารณาได้จากเนือ้ร้อง

สํานวนของนายประโยชน์  เรืองศลิป์  พอ่เพลงตําบลหนองโสน  (ผนวก  ค)  ดงันี ้

 ๐ เออ่...เออ...เอ๋ิง...เอย...วา่ภารนีเ้ป็นภารสําคญั  ลงุเสริฐเขาจดัสรรควายปลาย... 

 ๐ ลงุเทิงเขามีรองคอ  เขาพะเน้าพะนอยิ่งนกั  เขาเป็นคนมีใจรักเพราะทํานากบัควาย 

 ๐ โชคชยัเขาก็มีธํามรงค์พอใช้ได้  รูปสมทรงสมสง่า  พรรคพวกเดนิมาบอกวา่สวยใช้ได้ 

 ๐ ลอยนีเ้ป็นลอยใหญ่  ดคูวายปลายเหน่ือยออ่น  ลงุเสริฐเขาบอกวา่พอก่อน      

      ขอเปล่ียนเป็นตวัใหม ่  

 ๐ ลงุทอกเขาก็มีควายดีฝีตีนยงังีค้อ่ยยงัชัว่  อ้อ...ของลงุโฉดมีอีกตวัฝีตีนคอ่ยยงัชัว่ใช้ได้ 

 ๐ ลานนีเ้รามาสนกุ  ทกุ ๆ คนเฮฮา  โน่นลงุฉตัรเดนิมาเพราะเขาเป็นนกัเลงควาย 

๐ เออ่...เออ...เอ๋ิง...เอย...ธํามรงค์ก็หลอ่ รองคอก็ไวหนัมาชมควายปลายวิ่งได้ดงัใจพระไว  
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                                                                                 ต้น          ธํามรงค์        ปลาย  

     

 

 

                                                                   เสาเกียด            รองคอ 

 

 

 

 

ภาพท่ี  4   ตําแหน่งท่ีพวนควายบนลานนวดข้าว 

 จากภาพท่ี  4   ตําแหน่งของควายลําดบัท่ี 3  ท่ีเรียกว่า “ธํามรงค์”  นัน้  พิจารณาจาก 

คําว่า “พะทาํมะรง”  ซึง่พจนานกุรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน  พ.ศ. 2542  มีความหมายว่า        

“ผู้ควบคุมนักโทษ” ควายท่ีอยูตํ่าแหน่งนีก็้เช่นกนั น่าจะต้องเป็นควายตวัท่ีเก่งท่ีสดุ  เพราะชาวนา

ถือวา่เป็นเสมือนหวัหน้าใหญ่คอยคมุแถวควายทัง้หมดให้เดนิเป็นระเบียบไปรอบ ๆ  เสาเกียด และ

ควายท่ีจะต้องเป็นตวัท่ีแข็งแรงท่ีสดุคือควายท่ีอยู่ตําแหน่งสดุท้ายอยู่ส่วนปลายสดุของแถวควาย  

ท่ีพวนไว้  ระยะทางในการเดินจะต้องมากท่ีสุด เรียกว่า “ควายปลาย” และตวัท่ีอยู่รองจาก        

ตวัสดุท้าย  เรียกวา่ “ควายรองคอ”  ซึง่ก็ต้องมีความแข็งแรงเช่นกนั  เพราะต้องเดินไม่น้อยไปกว่า 

“ควายปลาย”  ผู้ให้ข้อมลูพอ่เพลงตําบลหนองโสน  อาย ุ69 ปี  เลา่วา่   

  “เมือ่ผูกควายไดที้แ่ลว้  ชาวนาส่วนใหญ่จะตอ้งทําขวญัเสาเกียด เพือ่ความเป็น 

 สิริมงคล บา้งก็นําทองรูปพรรณไปแขวนไวที้ย่อดเสาเพือ่ใหมี้ความหมายว่าใหล้านนี ้

 ไดเ้งินไดท้องเป็นกอบเป็นกํา  บา้งก็ทําบายศรีเป็นการเรียกขวญัของตน้ขา้วใหข้วญั 

1 มารวมอยู่จดุเดียวกนั  คือทีเ่สาเกียด ซ่ึงเป็นศูนย์กลางเป็นหวัใจของการทํางานใน 

1 คืนนัน้ให้ประสบผลสําเร็จ 1 มีดอกไม้ พวงมาลยั มีความหมายเพือ่เป็นการสกัการะบูชา     

            นําผา้ขาว  ผา้แดงไปผูกไวเ้พือ่ใหมี้ความบริสทุธ์ิ  เป็นสือ่พิธีกรรมทําแลว้เกิดสิริมงคล              

            จะไดผ้ลผลิตมาก  และสือ่รวมไปถึงใหก้ารทํางานในวนันัน้ประสบผลสําเร็จ   
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              ผ่านปัญหา อปุสรรคต่าง ๆ  ทําใหง้านเสร็จส้ินโดยเร็ว  เจ้าของนาจะจดุธูปเทียนเพือ่ 

             บอกรุกขเทวดา  เจ้าที ่ รวมถึงผีปู่ ย่า  ตายายผูที้เ่คยนบัถือและล่วงลบัไปแลว้   

             ใหป้กป้องคุม้ครองดูแลผูที้ม่าร่วมลงแรงนวดขา้ว บางทอ้งทีไ่ม่ไดทํ้าพิธีกรรมดงักล่าว 

             พบว่าเกิดเร่ืองราวแปลก ๆ เช่น มีคนเจ็บป่วย  มีควายตายหรือลม้เจ็บชนิดทีห่าสาเหต ุ

             ไม่ไดเ้มือ่ผูเ้ฒ่าผูแ้ก่จดุธูปเทียนขอขมาลาโทษทีต่นรู้เท่าไม่ถึงการณ์ ไม่ไดบ้อกกล่าว 

             บรรพบรุุษ  จึงทําใหมี้เหตเุช่นนัน้ และหลงัจากขอขมาลาโทษแลว้ปรากฏว่าคนที ่

             เจ็บป่วย  ควายทีล่ม้เจ็บก็กลบัหายคืนเป็นปกติในไม่ชา้ทําใหส้ามารถช่วยกนัทํางาน 

             ต่อไปไดโ้ดยราบร่ืน” 

 2.   ลักษณะและตวัอย่างคาํร้อง  เนือ้หาของเพลงโหงฟาง 

 ด้านคําร้องและเนือ้หาของเพลงโหงฟางนัน้  พ่อเพลงแม่เพลงนิยมใช้ภาษาถ่ิน           

ในการร้อง  เนือ้หาของเพลงท่ีนิยมร้อง  มีทัง้ท่ีเป็นการร้องโต้ตอบปะคารมกนั  เลือกเฟ้นถ้อยคํา  

ในด้านสํานวนโวหาร  สิ่งสําคญัของการร้องคือการด้นกลอนสด  ร้องแก้กนัด้วยปฏิภาณไหวพริบ  

ร้องเพ่ือขอบางสิง่บางอยา่ง เช่น  ขอเหล้า  ขนม  นํา้  เพ่ือบรรเทาความเหน็ดเหน่ือย  ดบักระหาย   

ดงัตวัอยา่ง (สํานวน  นายประโยชน์  เรืองศลิป์ ) 

 ๐ ชมววัชมควาย    ร้องไปก็คอแห้ง   

  ชกัหมดแรง      ทําให้ออ่นล้าร่างกาย ...ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ เจ้าภาพใจดี    เมียงมองมาอีกทีด้วยรอยยิม้   

  ในมือถือถ้วยเตม็ปร่ิม     ได้ด้วยสรุาเมรัย 

 (คําสร้อย)   รักต้อยโหงเอย  โหงชาเจ้าชา  เอ๊ช้า  ฉ่าเจ้า  พระยาโหงเอย 

 จากเนือ้หาคําร้องของเพลงโหงฟางท่ีส่ือถึงอปุนิสยัของชาวชนบทแล้ว  พอ่เพลงโหงฟาง 

ตําบลหนองโสน  อาย ุ 54  ปี  ได้เลา่ถึงขัน้ตอนการนวดข้าวสงฟางท่ีสามารถนกึถึงภาพเคล่ือนไหว 

เกิดจากภูมิปัญญาชาวบ้านท่ีพร้อมใจกันทํางานโดยมีเพลงเป็นตวัช่วยทําจังหวะให้ทํางานได้

พร้อมเพรียงกนั  ทําให้ไมรู้่สกึเบื่อหน่าย  พอ่เพลงตําบลชําราก  อาย ุ 66  ปี  กลา่ววา่ 

   “การร้องเพลงโหงฟางมีประโยชน์ใชแ้กง่้วง  เสียงดงั  ครึกคร้ืน  ช่วงนวดขา้ว 

 มกันวดเวลากลางคืน  บางครัง้ตี  2  ตี  3  บางทีสว่างคนเร่ิมเหนือ่ย  ง่วง  ก็ร้องเพลง 

 ใหค้ลายเหนือ่ย  คลายง่วง  เพราะว่าเสียงดงั” 

 “เพลงโหงฟาง” เป็นเพลงพืน้บ้านท่ีต้องมีผู้ ร้องร่วมกนัตัง้แต ่ 2  คนขึน้ไป  ชาวบ้าน 

มกัร้องกนัระหว่างการสงฟางหลงัจากมีการลงแขกนวดข้าวแล้ว  เพ่ือความสนุกสนาน  ครึกครืน้ 

รวมทัง้เพ่ือให้จงัหวะในการทํางาน  และเป็นการผ่อนแรงจากการสงฟาง  โดยใช้กระดองไหสงขึน้
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พร้อมกันคราวละ  2  คน  ซึ่งการร้องเพลงโหงฟางนีถื้อเป็นธรรมเนียมในท้องถ่ิน  ในฤดูกาล     

เก็บเก่ียวข้าวในท้องนา  ท่ีจดัเป็นลานกว้างสําหรับการนวดข้าว  โดยเฉพาะการร้อง  ”เพลงโหงฟาง”   

ไม่เป็นอาชีพหรือเป็นการหารายได้  เป็นเพลงพืน้เมืองท่ีชาวบ้านในชุมชนประดิษฐ์แบบแผน     

การร้องเพลงไปตามสมยันิยม  ในการร้องผู้ ร้องต้องคิดเนือ้ร้องหรือด้นเนือ้เพลงโดยฉบัพลนั  จึงใช้

ภาษาท่ีเรียบง่าย  เรียกว่า  “ด้นเพลง”  การร้องเพลงโหงฟางนีไ้ม่นิยมใช้ดนตรีประกอบจังหวะ   

พ่อเพลง  ท่ีร้องนําจะเป็นผู้ กําหนดและควบคุมจังหวะแทน  โดยมีลูกคู่คอยร้องรับ ในขัน้ตอน    

การร้องผู้ ร้องนําจะขึน้ต้นด้วยสร้อยเพลง  ดังตัวอย่าง “อ่อนเอยร่อนลง  จะร่อนเข้าในดง       

ดงเอ๋ยอะไรด”ี  แล้วลกูคูจ่ึงร้องรับซํา้อีกครัง้ด้วยเนือ้ร้องเดียวกนั  จากนัน้พ่อเพลงท่ีทําหน้าท่ีร้อง

นําลําดับต่อไปก็จะร้องขึน้ว่า “ดงเอยเจ้า.....” ข้อความท่ีเว้นไว้นัน้ขึน้อยู่กับกลอนหัวเดียวท่ี        

พอ่เพลง คดิไว้  เรียกวา่กลอน ลา  ลี  ไล  หรือกลอนท่ีลงรูปสระอ่ืนก็ได้  เช่น  หากพอ่เพลงต้องการ

จะร้อง  “กลอนลี”  ก็จะขึน้ว่า “ดงเอยเจ้าดงนนทรีย์”  เพ่ือให้รับกบัสระอี  หรือหากพ่อเพลง

ต้องการจะร้อง “กลอนไล” ก็จะขึน้ว่า “ดงเอยเจ้าดงมาลยั”  เพ่ือให้รับกบัสระไอ  ซึง่รูปแบบคําร้อง   

ท่ีจะต้องลงกลอนตามรูปสระเดียวกันจะเป็นเช่นเดียวกับการแต่งโคลงกลอน  โคลงส่ีสุภาพ         

กลอนแปด  แตเ่พลงโหงฟางเป็นกลอนหวัเดียว  สามารถเลือกคําสมัผสัได้ง่าย ๆ  ดงันี ้
 

              〇〇〇〇〇〇              〇〇〇〇〇〇〇〇 

              〇〇〇〇〇〇              〇〇〇〇〇〇〇〇 
 

 และสําหรับจํานวนคําในเนือ้เพลงโหงฟางนีก็้ไม่แน่นอน  บางสํานวนแต่ละวรรคอาจมี       

5 คํา  บางวรรคมี  8–10  คําก็พบ  ทัง้นัน้และทัง้นีข้ึน้อยู่กบัปฏิภาณของผู้ ร้องว่าจะถนดัใสเ่นือ้ร้อง

แบบใด ขอให้ลงคํากลอนให้สอดคล้องกบัรูปสระและเสียงเป็นใช้ได้ พอ่เพลงตําบลชําราก อาย ุ 66 ปี 

เลา่วา่  

  “เมือ่ร้องจบลงแต่ละท่อน จะร้องทา้ใหอี้กฝ่ายร้องรบัว่า  ทีเดียวไอต้อ้ยชะเอย  

 โหงชาเจ้าชา  แลว้ลูกคู่ก็จะร้องรบัว่า  ชาเจ้าพระยาโหงเอย  ชา้เจ้าตอ้ยโหงเอย  โหงชา   

 เจ้าชา จะร้องรบักนัโดยอตัโนมติั  ไม่มีการซ้อม  ไม่มีการเรียนการสอน  เคร่ืองดนตรี 

 ประกอบไม่มี  การไหวค้รูไม่มี  เป็นการร้องทีต่อ้งการใหค้รึกคร้ืน คลายจากความเหนือ่ย  

 เท่าทีท่ราบเพลงโหงฟางใชร้้องกนัในฤดูนวดขา้ว  ไม่มีประวติัความเป็นมา  ทีเ่ล่าต่อ 

 เป็นเร่ืองเป็นราว โดยไดยิ้นปู่ ย่าตายายเขาร้อง  ก๋งเชือ้ซ่ึงเป็นตาก็ร้องได ้ ใชวิ้ธีจดจํา 

 ผูอื้น่เขาร้องและร้องต่อมา  ไม่มีรูปแบบทีแ่น่นอน  ทราบประโยชน์  คือ ทําใหส้นกุสนาน 

 ลืมเหนือ่ย  คนทีร้่องไดจ้ะเป็นคนสําคญัทีทํ่าใหง้านในครัง้นัน้ไม่เหน็ดเหนือ่ย” 
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 และพอ่เพลงบ้านพรงลําบดิ  ตําบลหนองโสน อาย ุ69 ปี  เลา่วา่ เม่ือพอ่เพลงขึน้เนือ้ร้อง

หนึง่จบวรรคหนึง่  ลกูคูจ่ะร้องรับวา่  “ฉ่าไว้ ก็ฉ่าไว้ ”  หรือ  “ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้” แล้วพอ่เพลงจึงจะขึน้ต้น

วรรคใหม ่ เป็นเช่นนีไ้ปเร่ือย ๆ  และเม่ือพอ่เพลงร้องจบแล้ว ลกูคูจ่ะรับเป็นคําสร้อยทกุครัง้ท่ีพ่อเพลง

ร้องจบวา่    

 (คําสร้อย)    “ รักต้อยโหงเอย  โหงชาฉ่าฉ้าชา  ขอชาช้าเจ้า  พญาโหงเอย”    

 หรือร้องวา่    “ รักก็ปิง  กะท่อมก็ปิง  ฉนัรักจริง ๆ หงส์ปิงเจ้าชา  ชาเจ้าพญาหงส์เอย ”  
 

 
 

ภาพท่ี  5   การแสดงเพลงโหงฟางในงานวนัอนรัุกษ์มรดกไทย  ณ  เวทีกลางแจ้ง  ศนูย์จําหน่าย 

                สนิค้าหนึง่ตําบลหนึง่ผลติภณัฑ์จงัหวดัตราด พ.ศ.  2548 

 

 ในเนือ้หาของเพลง  มีเนือ้ร้องท่ีสามารถส่ือถึงสภาพการทํานาวิธีการทํานาข้าว ได้ทราบ

วิถีชีวิตของชาวนาในอดีต  รณรงค์เชิญชวนให้เกิดความรู้สึก  หวงแหนวัฒนธรรมท้องถ่ิน ดัง

ตวัอยา่ง  เนือ้เพลงสํานวนของ นายแคว้น  ใจเท่ียง  ดงัตอ่ไปนี ้

 บท 1 ๐ หากไมจ่รรโลงของเก่าเก่า    ผู้แก่ผู้ เฒา่ก็ตายไป 

  ไมช่่วยกนัอนรัุกษ์เอาไว้     ไหนเลยจะได้ของดีดี  จริงไหมต้อย 

 บท 2 ๐ มาเถิดพ่ีพ่ีน้องน้อง   มาช่วยกนัร้องช่วยกนัรํา 

  มาช่วยกนัอนรัุกษ์วฒันธรรม   ของท่ีงดงามอยา่งนี ้ ฉ่าไว้  ฉ่าไว้ 

       ๐ สมยัก่อนบ้านของเรา   เราปลกูข้าวกนัทัง้นัน้ 

  ไอ้บ้างก็ทํานาหวา่น    ไอ้บ้างก็ทํานาปี  ฉ่าไว้   
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 ๐  เด๋ียวนีเ้ขาลืมทัง้ววัทัง้ควาย  มาใช้ของใหมก่นัเสียหมด 

  เขาลืมควายมาใช้รถ  มนัเลยต้องหมดของดี ฉ่าไว้ 

 บางครัง้อาจมีการใช้ถ้อยคําสองแง่สองง่าม  เน้นท่ีความสนุกสนานเป็นหลกั   

ดงัตวัอยา่งเช่น 

 ๐ เห็นคนเขาลือกนัไปทัว่  ทัง้หวัหนองท้ายหนอง 

  ไอ้เร่ืองควายท่ีบ้านกําลงัท้อง มนัเกิดเร่ืองขึน้จนได้ ฉ่าไว้ 

 ๐ อีควายตวัท่ีมนัท้องแก่  มนัช่ืออีแฟร์ควายท่ีบ้าน 

  แตม่นัเป็นควายของพ่ีชายฉนั เขารักมนัจบัใจ  ฉ่าไว้ 

 ๐ ไอ้เร่ืองมนัเกิดเม่ือวนัท่ีเก้า  เม่ือตอนเช้าใกล้จะเพล 

  เขามีคนเขาเข้ามาเห็น  พ่ีทํามิดีมิร้าย  ฉ่าไว้ 

 ๐ เม่ือเช้านัน้พ่ีกลบัจากลาน  ทําไมไมก่ลบับ้านเสียก่อน 

  ฉนัจงูอีแฟร์เข้าไปนอน  นอนท่ีขนําทําไม  ฉ่าไว้ 

 (สํานวน  นายแคว้น  ใจเท่ียง) 

 จากตวัอย่างสํานวนของนายแคว้น  ใจเท่ียง  พิจารณาจากการท่ีพ่อเพลงด้นกลอนสด  

ร้องเพลงโหงฟาง  อาจมีถ้อยคําเก่ียวกับเร่ืองเพศบ้าง  เพ่ือให้เกิดความสนุกสนาน  ครึกครืน้

ร่วมกนัทํางานโดยไม่เหน็ดเหน่ือย  โดยพ่อเพลง-แม่เพลงจะถือเป็นการเสนอเร่ืองราวทางเพศผ่าน

ศลิปะของภาษาหรือในรูปถ้อยคําสงัวาสท่ีเรียกวา่  “กลอนแดง”  หรือเป็นการหลีกเล่ียงไม่กลา่วถึง

ตรง ๆ  แต่ใช้วิธีการเปล่ียนเสียงของคํา  ผวนคํา  หรือใช้สญัลกัษณ์เพ่ือให้มีความหมายสองแง่ 

สองง่ามแทน และการปรากฏเร่ืองเพศใน “เพลงโหงฟาง” ของจงัหวดัตราดบ้างนัน้แสดงร่องรอย

วา่น่าจะเก่ียวเน่ืองกบัพิธีกรรมความเช่ือ โดยเฉพาะความเช่ือเร่ืองเพศกบัความอดุมสมบรูณ์  (Sex   

and  Fertility)  มีความสมัพนัธ์กบัความเช่ือท่ีว่าถ้ามีเร่ืองเพศเข้ามาเก่ียวข้อง  จะเปรียบเสมือน 

ความเจริญงอกงาม  การแพร่พนัธุ์ท่ีจะเป็นการเพิ่มผลผลติทางด้านการเกษตรกร 

 นอกจากเนือ้หาเร่ืองเพศแล้ว  มีบางครัง้  “เพลงโหงฟาง”  ยงัมีเนือ้หาส่วนท่ีเป็นการ

เกีย้วพาราสีระหวา่งหญิงและชายด้วย  ซึง่ในอดีตพบมาก  แตปั่จจบุนันีไ้ม่คอ่ยพบเพลงท่ีมีเนือ้หา

ในลกัษณะนีแ้ล้ว  ผู้ ที่ร่วมในการร้องเพลงโหงฟาง  คือชาวนาที่มาช่วยในการนวดข้าวสงฟาง  

ในลานใหญ่ท่ีมีผู้คนมากมายมาร่วม  “เอาแรง”  ชาวนาจากหมูบ้่านเดียวกนั หรืออาจมาจากตา่งบ้าน 

พร้อมใจกนัมาทํางานให้เจ้าของลานท่ีเรียกวา่เจ้าภาพโดยไมค่ดิคา่ตอบแทน  แตเ่สมือนเป็นข้อตกลง  

เป็นท่ีเข้าใจกนัในหมู่ผู้ประกอบอาชีพทํานาท่ีเจ้าภาพผู้ เป็นเจ้าของลาน จะต้องไปใช้แรงคืน  เม่ือถึง

กําหนดนวดข้าวของผู้ ท่ีมาเอาแรงบ้าง  เป็นการตอบแทนซึง่กนัและกนั    
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ดงัเนือ้ร้องสํานวนของนายแคว้น  ใจเท่ียง  ดงันี ้

 “เมือ่ถึงฤดูกาลเก็บเกีย่ว             เขาก็เทีย่วเอาแรงกนั 

 เกีย่วคนละบา้นสองบา้น            วนันีบ้า้นนัน้  พรุ่งนีบ้า้นนี”้ 

 และเม่ือถึงตอนสงฟาง  พ่อเพลง  แม่เพลง   ซึง่ก็คือชาวนาท่ีมาร่วมกนัทํางานในลาน

นัน้ ซึ่งก็จะทําหน้าท่ีเป็นนกัร้องอีกหน้าท่ีหนึ่งด้วย  การแต่งกาย  จึงเป็นชุดเดียวกนักบัชาวนา  

คนอ่ืน ๆ คือ  ชาย  สวมเสือ้ม่อฮ่อม  ผูกผ้าขาวม้า  คาดเอว  กางเกงขาก๊วยหรือกางเกงชาวเล       

สีกรมท่า หญิง  แต่งกายคล้ายชาย  มีเสือ้และกางเกงเช่นเดียวกบัชาย อาจใช้ผ้าคาดเอวมาโพก  

ท่ีศีรษะเหตท่ีุนํามาคาดผมก็เพ่ือป้องกนัฝุ่ นละอองท่ีจะหล่นลงบนเส้นผมเน่ืองจากหญิงจะรักสวย

รักงาม แสดงว่าพ่อเพลง  แม่เพลงท่ีทําหน้าท่ีร้องในลานนวดข้าว  คือ เกษตรกรท่ีมีอาชีพเป็น

ชาวนานัน่เอง ไมมี่การแตง่กายท่ีมีสีสนัแตอ่ยา่งใด  นอกจากเม่ือเป็นการแสดงจึงมีการพฒันาเป็น

หญิงและชายใส่เสือ้ลายดอกสีสันสดใสเพ่ือให้คนดูไม่เบื่อจําเจแต่ชุดชาวนาเพียงอย่างเดียว       

ในการร้องไมมี่อปุกรณ์มีเพียง “กระดองไห”  พบคํา  “กระดองหาย, “ดองหาย”  ในพจนานกุรมฉบบั

เฉลิมพระเกียรติ พ.ศ. 2530  ซึ่งให้ความหมายในเอกสารท่ีเก่ียวกับเพลงพืน้บ้านโดยเฉพาะ    

เพลง  สงฟาง  ในภาคตะวนัออกปรากฏคําเรียกว่า  “กระดองไห”  คือ  ไม้ยาวประมาณ 2 เมตร  

ทําจาก  ไม้ไผ่  หรือไม้ชนิดอ่ืนมีลกัษณะตรงยาวสว่นปลายโค้งเรียวแหลมขนาดเส้นผ่าศนูย์กลาง

ประมาณ  1.5–2 นิว้ ใช้สําหรับสงฟางข้าว  ขณะทําการสงฟางและร้องเพลงไปด้วย  การทํางานใน

ลานนวดข้าวนีพ้บว่า   ผู้ ร่วมกิจกรรมส่วนใหญ่สมัครใจทําด้วยความเต็มใจ  ด้วยความชอบ   

ความสนกุ  รักท่ีได้ทํา  ทําแล้วสง่ผลให้ผู้ อ่ืนได้รับความสขุ  สนกุสนานเฮฮา บรรยากาศเต็มไปด้วย

ความครึกครืน้  หรือจะเรียกวา่เป็นงานร่ืนเริงประจําฤดกูาลเก็บเก่ียวข้าวก็สามารถเรียกได้ การร้อง  

ในรูปแบบของการแสดงจะแบง่เนือ้ร้องกนัเป็นตอน ๆ ร้องทีละคน  สว่นการร้องรับ  ผู้ ท่ีไมไ่ด้ร้องนํา

ก็จะร่วมกนัร้องรับทกุคน  หากเป็นการแสดงบนเวที  ส่วนใหญ่มกัจะแตง่เนือ้ร้อง  ฝึกร้องให้จดจํา

จนขึน้ใจเสียก่อนเพ่ือจะสามารถร้องได้ไพเราะร่ืนหู  ฟังแล้วไม่สะดดุหรือติดขดั  เพราะหากเป็น

การร้องเล่นในลานนวดข้าว  จะเป็นการร้องท่ีด้นกลอนกนัสด ๆ  อาจมีบางช่วงสะดดุ  ติดขดับ้าง

เน่ืองจากพอ่เพลงแมเ่พลงคดิหาถ้อยคําได้ไมท่นัท่วงที  ซึง่ลกูคูก็่จะร้องรับซํา้ ๆ  ให้จนกว่าผู้ ร้องนํา

จะคิดหาถ้อยคํามาร้องได้  การร้องเพลงจะเร่ิมต้นร้องในช่วงระหว่างการทํางาน  โดยเฉพาะช่วง

การสงฟางข้าว สว่นใหญ่จะเป็นช่วงการย่ํารอยท่ีสาม  ซึง่ฟางข้าวเร่ิมมากขึน้  หลงัจากท่ีให้ควายย่ํา

และหยดุพกัเป็นรอบ ๆ เมลด็ข้าวจะหลดุออกลงพืน้ดินเป็นจํานวนมาก ซึง่ต้องสงฟางออกไปเร่ือย ๆ 

จนในลานเหลือแตก่องข้าวเท่านัน้  สว่นฟางข้าวก็จะสง่ออกไปอยู่ด้านนอกของลานข้าว ท่ีเรียกว่า

ท้ายลาน  พอ่เพลงบ้านหนองโสน  อาย ุ 54  ปีเลา่วา่  
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  “จะมีกองฟางกองขนาดใหญ่มีความสูงถึงยอดไม ้ หากมีโอกาสไดเ้ห็น 

 ลําดบัขัน้  หรือมองเห็นฟางขา้วทีเ่คลือ่นทีไ่ปโดยใชแ้รงงานคนยืนสงฟางเป็น 

 แถว ๆ  หนัหนา้เขา้หากนันัน้  ก็เพือ่ช่วยกนัออกแรงยกฟางขา้วกองใหญ่ ๆ   

 ส่งต่อกนัไปยงัทา้ยลานไปเร่ือย ๆ มองเห็นภาพฟางขา้วเคลือ่นไหวต่อ ๆ  

            กนัไปแลว้  นึกถึงภาพการไหลของน้ําตก  แต่เป็นภาพน้ําตกทีไ่หลยอ้นจาก 

            ล่างข้ึนไป สู่ดา้นบน  พอ่เพลงแม่เพลงก็จะเร่ิมตน้ร้องเพลงโหงฟาง” 

 สรุปคําร้องและเนือ้หาของเพลงโหงฟาง  วิธีการร้องในอดีตเกิดจากความรู้สึกผกูพนั  

ประทบัใจ  เร่ิมตัง้แตว่ิถีชีวิตของชาวนาตราดในวฒันธรรมการทํานา  ลําดบัขัน้ตอนตา่ง ๆ  รวมถึง

พิธีกรรมระหวา่งการทํานาปลกูข้าว  ตัง้แตเ่ร่ิมต้นจนกระทัง่ถึงขัน้ตอนการนวดข้าว  ในขัน้ตอนนี ้

สามารถกลา่วได้วา่  “เม่ือไรที่มีการสงฟางเม่ือนัน้จะเป็นจุดเร่ิมต้นการร้องเพลงโหงฟาง” 

 

การให้ความหมายของกระบวนการเรียนรู้และการสืบทอด 

 กระบวนการเรียนรู้และสืบทอด  “เพลงโหงฟาง”  มีความสําคญัในฐานะความเป็น 

“สื่อกลาง”  ท่ีเช่ือมต่อระหว่างอดีตกบัปัจจบุนัของพ่อเพลง  แม่เพลง  การย้อนถึงประสบการณ์

และเหตุการณ์ท่ีน่าประทับใจ  ผู้ ทรงภูมิปัญญาในชุมชนอําเภอเมืองตราด  จังหวัดตราดให้

ความหมายของกระบวนการเรียนรู้และการสืบทอด  “เพลงโหงฟาง”  ในแง่มิติของความสมัพนัธ์กบั

วิถีชีวิตท้องถ่ิน โดยมองวา่กระบวนการเรียนรู้และสืบทอดในอดีต มีอิทธิพลด้านจิตใจด้านคา่นิยมมาก 

ดงัคํากลา่วของพอ่เพลงบ้านหนองโสน  อาย ุ 70  ปี  กลา่ววา่ 

 “ขณะเป็นทหารจะมามวัร้องเพลงโหงฟางอยู่ไม่ได ้ จึงตดัสินใจไม่ฝึกร้องเพลง 

 โหงฟางตดัอกตดัใจหยดุร้อง  ไม่เอาแลว้  ตอ้งเอาดีทางทหารก่อน  แต่ลึก ๆ   

 ยงัไม่ท้ิงอย่างแน่นอน  ไม่ว่าเพลงชนิดไหน  จนกว่าจะหมดชีวิต” 

 จากข้อความข้างต้นสะท้อนให้เห็นว่าผู้ ท่ีมีความสามารถในเชิงกลอน  จะมีความผกูพนั

กบัการร้องเพลงโหงฟาง  นอกจากนีศ้ิลปินพืน้บ้านได้มองเห็นความสําคญัของกระบวนการเรียนรู้

และสืบทอด  ”เพลงโหงฟาง”  ในฐานะท่ีมีสว่นสําคญัในการสร้างความหมายเชิงวฒันธรรม  ด้าน

เอกลกัษณ์ของท้องถ่ินให้เป็นสํานึกร่วมท่ียึดเหน่ียวจิตใจของคนในชุมชน  จึงเกิดความหวงแหน  

ในมรดกทางวฒันธรรมของชุมชน  ส่งผลให้เกิดความพยายามที่จะธํารงรักษาไว้ให้ถกูต้อง  

ตามแบบแผน  ดงัเนือ้เพลงท่ีว่า  “มาเถิดพี่ ๆ  น้อง ๆ  มาช่วยกันร้องมาช่วยกันรํา  มาช่วย

อนุรักษ์วัฒนธรรมของที่งดงามอย่างนี ้ ชาไว้  ก็ชาไว้”  พ่อเพลง  แม่เพลง  ศิลปินพืน้บ้าน    

มีความผกูพนัต่อ  “เพลงโหงฟาง”  ในฐานะที่เป็นตวัเชื่อมความสมัพนัธ์ระหว่างพิธีกรรม       
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ในกระบวนการทํานาแบบดัง้เดมิและกระบวนการร้องเพลงโหงฟาง  ซึง่เป็นลําดบัขัน้ตอนท่ีเกิดขึน้

อยา่งกลมกลืนและตอ่เน่ืองกนั  

 สรุปความหมาย  ของการเรียนรู้และการสืบทอดภมูิปัญญาท้องถ่ิน  “เพลงโหงฟาง” 

ของชุมชนอําเภอเมืองตราด จงัหวดัตราด หมายถึง  การได้รับความรู้และสามารถเล่นและร้อง      

“เพลงโหงฟาง”  ได้อย่างถกูต้องตามแบบแผน  โดยผ่านการถ่ายทอดความรู้และศิลปะการแสดง

ออกจากผู้ มีความรู้  ซึ่งอาจเป็นบุคคลในครอบครัวหรือในชุมชนเพ่ือให้คนในชุมชนเกิดความ

ซาบซึง้ประทบัใจ  เกิดจากความศรัทธา  เกิดเจตคติท่ีดี  รู้สกึหวงแหนและมีความพยายามท่ีจะ

ช่วยกนัธํารงรักษาเอกลกัษณ์และมองเห็นคณุคา่ท่ีจะถ่ายทอดองค์ความรู้นีใ้ห้กบัคนรุ่นตอ่ ๆ  ไป 

 

ประสบการณ์ในการเรียนรู้และสืบทอดภมูิปัญญาท้องถิ่น  “เพลงโหงฟาง”   
 1. ประสบการณ์ในการเรียนรู้แบบทางตรง 

 ประสบการณ์ในการเรียนรู้ของชุมชนแบบทางตรง ได้แก่ การได้มีโอกาสสมัผสัตัง้แต่เกิด   

อยู่ในครอบครัว  เครือญาติท่ีประกอบอาชีพชาวนา ร่วมกิจกรรมการทํานาทกุขัน้ตอน  มีส่วนร่วม

ในกระบวนการนวดข้าว  สงฟาง  เกิดความรู้สกึชอบ  ประทบัใจ  เกิดความปรารถนา ท่ีจะสามารถ

ร้องเพลง ร่วมวงกับพ่อเพลง  แม่เพลง  ท่ีตนช่ืนชม  เป็นความรู้สึกจากภายในของตนเอง ฝึกร้อง

ด้วยตนเอง จนเกิดทักษะ  เป็นประสบการณ์ชีวิตของคนทําจริง ไม่มีหลักสูตรกําหนดเนือ้หา      

การกระทําคือการเรียนรู้  เร่ิมจากสมัผสัด้วยตา ฟังด้วยห ูเม่ือลงมือปฏิบตัิแล้วพบปัญหา อาจเป็น

ปัญหาด้านการด้นกลอน  การเปลง่เสียง  การวางท่าทาง  แบบแผนลําดบัขัน้ในการร้อง  แล้วเกิดการ

เรียนรู้  นําปัญหาไปปรับปรุงแก้ไขพฒันาให้ดีขึน้  ปรับเนือ้ร้องให้เหมาะสมกบัยคุสมยั  ในท่ีสดุก็

สามารถร้องได้อย่างไพเราะโดยค้นหาวิธีในการพัฒนาด้านการร้องจนสามารถด้นกลอนสดได้   

พอ่เพลงบ้านเนินยาง  ตําบลห้วยแร้ง อาย ุ 82  ปี  กลา่ววา่ 

  “ตอนอาย ุ16-17 ปี  เจอครูยีเ่ก  ครูเจริญเป็นขีย้า ครูเหลือง คนบา้นบ่อ   

 มาอยู่ทีห่มู่บา้นติดเหลา้ติดยา  ร้องเพลงโหงฟางเก่งมาก  ไปฝึกร้อง  ครูตาย 

 ไปแลว้ก็ตอ้ง  ฝึกเอง  คิดคําร้องใหล้งกลอน  ตอ้งคิดมขุเอาเอง ”  

 พ่อเพลงบ้านหนองโสน อายุ  70  ปี  เล่าว่าท่ีตนสามารถร้องเพลงโหงฟางได้นัน้        

ต้องผา่นกระบวนการเรียนรู้มาอยา่งไรบ้าง  ดงันี ้

  “เคยไดยิ้นตัง้แต่เล็ก ๆ ยงัไม่มีโอกาสไดร่้วมวง  ร่วมสนกุ  แต่มีความสนใจ   

 ตัง้ใจว่าจะร้องใหเ้ป็นใหไ้ด ้ฝึกหดัร้องเองในยามว่าง และเมือ่ฝึกฝนจนสามารถ   

            ร้องไดแ้ลว้ เมือ่มีผูใ้หญ่เรียกใหร้้องร่วมวงมีโอกาสร้องจริงในเหตกุารณ์จริง  

            ฝึกทําสุม้ทําเสียงใหมี้จงัหวะจะโคน ฝึกทํานองร้องใหล้งจงัหวะตามแบบแผน   
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            ฝึกหาคําสมัผสัในคํากลอนที่สะดดุหู  กินใจ  สอนใจ  ตามแต่กลอนจะพาไป   

            แต่ตอ้งไม่ใหเ้สียจงัหวะและทํานอง  รูปแบบคําสร้อยทีถู่กต้อง”  

 และพอ่เพลงบ้านชําราก  อาย ุ 66 ปี  เลา่ประสบการณ์ของตนท่ีสามารถร้องเพลง 

โหงฟางได้วา่  มีขัน้ตอนอยา่งไรบ้าง 

  “ตอนเร่ิมฝึกร้อง ช่วงแรกเป็นลูกคู่ใหก้บัคนทีร้่องเก่ง ๆเมือ่ตน้เสียงร้องนําไม่มา   

            มีคนคะยัน้คะยอใหข้ึ้นเป็นตวัร้องนํา  ร้องครัง้แรกก็ร้องผิดบา้งถูกบา้ง แต่พอ 

 นาน ๆ ไปและยอ้นไปฟังผูร้้องนําอีก  สงัเกตจบัจดุถูก  กลบัมาปรบัปรุงตวัเอง 

 ก็เร่ิมร้องไดดี้ข้ึนเร่ือย ๆ ซ่ึงตอ้งอาศยัระยะเวลานานหลายไป  เพราะโอกาสในการ 

 ร้องมีเพียงปีละไม่กีค่รัง้  เนือ่งจากฤดูนวดขา้วยาวนานเพียงคร่ึงเดือนเท่านัน้ ” 

 2. ประสบการณ์ในการเรียนรู้แบบทางอ้อม  

 เป็นประสบการณ์ในการเรียนรู้โดยผ่านการได้ยิน  ได้เห็น  และจดจําเป็นแบบอย่างไว้ใน

ใจ ตัง้แตเ่นือ้ร้อง  ทํานอง  ท่วงท่า  คํากลอนท่ีประทบัใจไว้เป็นต้นแบบแล้วนํามาฝึกหดั  พยายาม 

ให้คล้ายคลงึต้นแบบให้มากท่ีสดุ  จนเกิดทกัษะ ค้นพบแนวทางแก้ไขจนสามารถร้องได้อย่างไพเราะ

ด้วยตนเอง  พอ่เพลงตําบลหนองโสน  อาย ุ 69 ปี  เลา่วา่ 

   “ฉนัเองนัน้ตอนแรกร้องไม่เป็น  แต่พอไดยิ้นนายชืน่  และนายเอีย่มร้องแลว้ 

 ประทบัใจกลบัมาทํางานบา้น  ตอนไปทํางานกลางทุ่งนา  ก็ลองขยบัร้องคนเดียว 

 ดูก่อน  พอเขา้ท่าเขา้ทางก็ลองร้องในหมู่เพือ่นชาวนาดว้ยลองร้องไปเร่ือย ๆ   

 จนสามารถร้องไดเ้อง”   

และเลา่ตอ่อีกวา่ 

   “ไปทํางานทีบ่า้นตรอกเทพ  ต่างตําบลก็ติดตามเขาไปทํางาน ชวนนอ้งว่า 

 ทําไมเราจะร้องเพลงโหงฟางกนับา้งไม่ไดเ้ลยหรือ  พอถึงเวลาสงฟางจึงเร่ิมร้อง   

 ผลดักนัคนละกลอนสองกลอน  ถูก ๆ  ผิด ๆ  ตอ้ยหงส์เอย หงส์ชาชะฉ่า  เราจํา 

 ลูกคู่เขาได ้ ส่วนเนือ้ร้องก็แลว้แต่ว่าใครจะคิดว่าอย่างไรนึกหาถอ้ยคําเอาเอง   

 จึงเร่ิมตน้ร้องตัง้แต่บดันัน้เป็นตน้มา 

พอ่เพลงบ้านชําราก  อาย ุ 66 ปี  เลา่วา่ 

   “พบขอ้บกพร่องของตนเองว่าทําไมจึงร้องไดไ้ม่ดีนกั  เป็นเพราะว่าคิดหา 

 คํากลอนไม่ทนั  เพลงจะดําเนินไปเร่ือย ๆ  พอนึกคําร้องไม่ออกก็สะดดุตามไม่ทนั   

 นึกไม่ออกทําใหเ้พลงเพีย้นผิดทํานอง  ฟังไม่ไพเราะ  คนทีร้่องเก่ง ๆ  จะตอ้งมี 

 คณุสมบติัเด่น  คือ  ตอ้งเป็นนกัจํา  จําคํา  อ่านหนงัสือมาก อ่านนิราศ  คํากลอน 

 ต่าง ๆ  เมือ่ร้องเพลงก็จะนําคําต่าง ๆ  ทีเ่คยจดจําไว ้ ดึงออกมาใช ้ เมือ่ร้องติด   
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 ก็นําคําทีเ่ก็บไวม้าปะติดปะต่อกนั ดึงคลงัคํามาใช ้เรียกว่า ตอ้งมีคาถาลอดล่อง”  

ศลิปินพืน้บ้าน  ตําบลห้วงนํา้ขาว  บ้านเปร็ดใน  อาย ุ 62 ปี เลา่วา่ 

   “เกิดมาไปเทีย่วลานไดก็้ไปแลว้  ไปเล่นป้ันลูกฟางปากนั  เป็นเด็กเล่นมอญ    

 ซ่อนผา้  ยงัไม่กลา้  แต่เคยไดยิ้นลงุหนิว  ลงุจัน่  ทิดน่ิม  ทิดพืช  ดน้เก่ง ไม่ตอ้ง 

 สอนกนัเลย ฉนันีช่อบมากแอบร้องอยู่คนเดียว แต่แม่หา้มไม่ใหไ้ปร่วมงานนวดขา้ว  

 เพราะตอ้งรีบนอนตัง้แต่หวัค่ําตกดึกตอ้งไปตดัยาง  โตข้ึนถึงไดมี้โอกาสร้อง” 

 3. ประสบการณ์ในการสืบทอดแบบครูพักลักจาํ  

 คือ  การเรียนรู้ท่ีเกิดจากความสนใจ  ประทับใจท่ีได้ยิน  ได้เห็น ได้รับทางประสาท

สมัผสัทางกาย ไม่ได้เก่ียวข้องกนัชนิดตวัต่อตวั แล้วจดจํา นํามาฝึกหดัร้องตาม พยายามจบัจุด 

สําคญั เช่น เนือ้ร้อง  คําสมัผสันอก  คําสมัผสัใน  ทํานอง  จงัหวะ  วิธีการร้องนํา  วิธีการร้องรับ  

การซํา้วรรค  การเป็นลกูคู ่ หรืออาจเกิดจากความไมก่ล้าแสดงตวั  และความเช่ือ คา่นิยมในสงัคม

ชนบท เช่น  ผู้หญิงห้ามออกมาร้องโต้ตอบกบัชาย ส่วนใหญ่ผู้ ท่ีสงฟางหรือร้องเพลงมกัจะเป็นชาย 

เน่ืองจากต้องใช้แรงงานมาก  ผู้หญิงมกัอยู่แต่ในครัว  ต้องจดัเตรียมอาหาร คาวหวาน  สําหรับ

เลีย้งแขกท่ีมาช่วยทํางาน  แตเ่ม่ือเสร็จงานก็มีความสามารถในการร้อง  “เพลงโหงฟาง”  ได้โดยใช้

วิธีแอบฝึกหดัร้องด้วยตนเอง  ภายหลงัเม่ือมีโอกาสได้ขึน้ร้องเพลงก็สามารถร้องได้โดยไม่ติดขดัเลย 

ข้อจํากดัท่ีเกิดจากทศันคติ  คา่นิยมของสงัคมไทย  ท่ีมกัจะห้ามปรามเด็กว่าไม่ควรมาเลน่กบัผู้ ใหญ่

จะถือวา่ตีเสมอ  และข้อห้ามท่ีมกัไมนิ่ยมให้ผู้หญิงร้องเพลงโหงฟาง  เน่ืองจากเห็นว่าการร้องเพลง

โหงฟางจะต้องร้องโต้ตอบกนัระหวา่งหญิงกบัชาย ซึง่เกรงวา่อาจทําให้เกิดเป็นเร่ืองชู้สาว การห้าม

จงึเป็นการ   ตดัไฟเสียแตต้่นลม  

 “การตัดไฟเสียแต่ต้นลม” คือ การป้องกันมิให้หนุ่มสาวมีโอกาสได้ใกล้ชิด มีความ 

สมัพนัธ์กนัไม่ว่ากรณีใดก็ตาม  เพ่ือป้องกนัเหตกุารณ์ท่ีอาจเกิดหรือไม่เกิดก็ได้  แต่ผู้ ใหญ่เกรงว่า

จะเกิดไปในทางท่ีไม่ดี  ไม่เหมาะสม  ซึง่สงัคมสมยัก่อนจะไม่ปล่อยโอกาสให้หนุ่มสาวใกล้ชิดกนั

โดยเปิดเผย  ดงันัน้ผู้หญิงสมยัก่อนจึงมีโอกาสท่ีจะได้ปะทะฝีปากกบัพ่อเพลงน้อยมาก  จําต้อง

อาศัยการฝึกฝนด้วยตนเองเสียเป็นส่วนใหญ่  ดังคําพูดของผู้ ทรงภูมิปัญญาสาขาภาษาและ

วรรณกรรม  อาย ุ 68  ปี  กลา่ววา่ 

   “คนทีจ่ะร้องเป็น  ไม่จําเป็นตอ้งเรียนรู้หรือศึกษาโดยตรง อาจเคยไดยิ้น 

  ไดผ่้านการฟังมาบา้ง  ทําใหเ้ขาร้องไดร้้องเป็น  บางครัง้เคยไดยิ้นไดฟั้งมาาง  

  และจําข้ึนใจไดเ้อง    
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พอ่เพลงตําบลชําราก  อาย ุ 66 ปี  เลา่วา่ 

   “ผูที้จ่ะร้องเพลงโหงฟางได ้แค่รู้ทํานอง และดน้เนือ้ร้องเอาเอง   

  รู้ท่วงทํานอง  คําสร้อย คํารบั  ก็ร้องไดแ้ลว้  เพลงโหงฟางไม่มีการฝึกหดั   

  ต่อเพลง  แค่จํากนั  หาคํากลอนลี กลอนไล  แลว้ร้องต่อกนัไป  ดน้ไปสด ๆ   

  รู้กนัแค่ว่าร้องกนัในลานนวดขา้ว” 

 นอกจากจะมีการเรียนรู้และสืบทอด  “เพลงโหงฟาง”  ในหมู่นกัเพลงชมุชนเดียวกนัแล้ว  

พบว่ายงัมีการแพร่กระจายออกไปนอกชุมชน  เกิดจากประเพณีการลงแขกท่ีสามารถช่วยเหลือ

ทํางานภายในท้องถ่ินตนและร่วมงานภายนอกชมุชน  เป็นการเอาแรงซึง่กนัและกนั  เม่ือมีโอกาส          

ไปร่วมงานภายนอกชมุชน  ในกิจกรรมนวดข้าว  สงฟาง  ร่วมร้อง  “เพลงโหงฟาง”  โต้ตอบกนั  

เปรียบเสมือนการเปิดตวัเอง  อีกทัง้เป็นการเปิดโอกาสให้นกัโหง (ร้อง) ได้ลบัฝีปากกบันกัโหงเพลง  

อีกชมุชนหนึง่  ทําให้เป็นท่ีรู้จกัยอมรับความสามารถด้านการร้อง  สามารถกระจายแพร่หลาย 

ได้ทัว่ไปดงัท่ีพอ่เพลงตําบล  ท่าพริก  อาย ุ 81  ปี  เลา่วา่  

 “คนท่าเลือ่นไดก้บัก๋งเสงีย่ม  2  คนผวัเมียร้องเกีย้วพาราสีกนัจนรักใคร่ตกลงแต่งงานกนั” 

 4.   ประสบการณ์ในการสืบทอดแบบปฏิบัตจิริง 

 คือ  การสืบทอดโดยได้รับอิทธิพลจากความใกล้ชิด ความศรัทธา ความชอบเหมือน ๆ กนั  

ได้แก่  บตุร  มีบิดา มารดา เป็นศิลปินประเภทเพลงพืน้บ้านทัง้ร้อง  ”เพลงโหงฟาง”  และการร้อง

ชนิดอ่ืน ๆ  เช่น  ลเิก  ลําตดั  เพลงแหล ่ เพลงฉ่อย  รําสวด  เพลงบอกบญุ  ขบัเสภา  ทําขวญันาค  

สรุปการสืบทอดแบบปฏิบตัิจริง  คือ  ประสบการณ์ในการสืบทอดจากการเล่าปากต่อปาก   

ผู้ทรงภมูิปัญญาในชมุชนอําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด  สืบทอดจากการร้องปากเปลา่  อาศยั 

วิธีการฟังและจดจํา  ไม่มีการจดบนัทึกเป็นลายลกัษณ์อกัษร  เม่ือผ่านการถ่ายทอดโดยการร้อง

ปากเปลา่  หรือการท่องจํา จากรุ่นสูรุ่่น  นําความรู้เดิมท่ีได้รับและสัง่สมประสบการณ์ไว้ มาฝึกหดั

ปรับปรุงพฒันา  ค้นหาวิธีการท่ีตนเห็นว่าเหมาะสมท่ีสดุด้วยตนเอง  จากการสมัภาษณ์พ่อเพลง

บ้านหนองโสน  อาย ุ 69 ปีเลา่วา่   

   “ไดยิ้นเพลงนีต้ัง้แต่เด็ก ๆ  แต่ไม่มีโอกาสไดเ้ขา้ไปร่วมวงร้องกบัผูใ้หญ่ได ้  

  พอเขา้สู่วยัรุ่นไดไ้ปร่วมงานลงแขกสงฟางทีต่่างบา้นสบโอกาส  พอ่เพลง   

     โหงฟางไม่ไดม้าดีใจมากนึกกระหย่ิมในใจวนันีถึ้งตากูบา้งแลว้ กระโดดข้ึนร้อง 

  บนลานนวดขา้วทนัที  วนัแรกร้องผิดบา้งถูกบา้ง  แต่ก็ไม่มีใครตําหนิ  กลบัมา 

  บา้นนอนไม่หลบันึกถึงคําร้องของตนเองว่าถา้ร้องอย่างนีก็้คงจะดีซีนะ  แลว้ 

  นอนร้องกบัพีน่อ้งในมุง้เดียวกนัจนผล็อยหลบัไป”    
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 และพอ่เพลงบ้านหนองโสน  อาย ุ 70 ปี  เลา่วา่   

   “สมยัทีนิ่ยมการร้องเพลงโหงฟาง  ขณะนัน้อาย ุ7-8  ขวบ 2  คนกบันอ้ง 

  ตามพอ่ไปงานนวดขา้ว  เมือ่ไดยิ้นไดฟั้งรู้สึกชอบ  ไดเ้ห็นเขาร้องเพลง  ตบมือ  

  ทําอะไรต่าง ๆ  รู้สึกสนใจ อยากร้องได ้ เดินเขา้ไปใกล ้ๆ  ไม่กลา้เขา้ไปอยู่ 

  ในกลุ่มพวกเขา  เพราะเขาเป็นผูใ้หญ่  แอบเขา้ไปบางทีก็ไปร้องเพลงบา้ง   

  ตามเขาไปบา้ง กลบัมาบา้นก็ฝึกร้องเพลงกนัเอง ตอนแรกก็ร้องถูกบา้งผิดบา้ง 

  ทกุคืน  จนกระทัง่อาย ุ16 ปี  เร่ิมเป็นผูใ้หญ่  มีโอกาสไดไ้ปร่วมสงฟางกบั 

  คณะผูที้ร้่องเพลงโหงฟาง  พอร้องจบสร้อยเพลง  (ลูกคู่)  จึงเร่ิมข้ึนเสียง 

  ร้องเพลงไปกบัผูที้ร้่องอยู่ก่อนแลว้บา้ง พอ 2 คืน 3 คืนผ่านไป  รุ่นพีเ่ร่ิม 

  ให้โอกาสให้ลองดูบ้าง  ได้โอกาสจึงร้องจริง ๆ  ร่วมกบัคณะรุ่นพีที่่ 

  เป็นตน้เสียงร้องนําผูที้เ่รียกใหข้ึ้นเสียงร้องครัง้แรกคือนายเอีย่ม ปานแดง   

  ขณะทีร้่องก็ใหร้้องผิดถูกอย่างไร  เขาก็บอกก็สอนไปดว้ย” 

 จากข้อมลูการเลา่ประสบการณ์ของพอ่เพลง  แมเ่พลง  ศลิปินพืน้บ้านท่ีรวบรวมได้  

ทัง้หญิงและชายท่ีสามารถร้องเพลงโหงฟางได้  และท่ีเคยร้องในบรรยากาศลานนวดข้าวจริง ๆ  

สว่นใหญ่จะเล่าว่าท่ีสามารถร้องและเล่นได้นัน้  เกิดจากการได้รับโอกาสจากรุ่นพ่ีพยายามสร้าง

ความเช่ือมัน่  ความไว้วางใจวา่จะสามารถร้องได้  ไมมี่การตําหนิ  แม้วา่การร้องในครัง้แรก ๆ  

อาจติดขดัทําให้  การร้องไม่ไหลร่ืนก็ตาม  พ่อเพลงรุ่นพ่ีจะให้คําแนะนํา  บอกแนวทางการฝึกฝน

สร้างความเช่ือมัน่ให้มีความพยายามตอ่ไปและในท่ีสดุทกุคนก็สามารถร้องได้ 

 

 

 



บทที่  5 

กระบวนการเรียนรู้และสืบทอดเพลงโหงฟางของจังหวัดตราด 

 
 3.   กระบวนการเรียนรู้และสืบทอด  “เพลงโหงฟาง”  ในปัจจบุนัมีดงันีคื้อ 

  3.1   กระบวนการเรียนรู้  “เพลงโหงฟาง”  มี  4  ขัน้ตอน 

   3.1.1  สร้างความรู้ความเข้าใจ 

      3.1.2  ฝึกปฏิบตัจิริง 

   3.1.3  ปรับปรุงแก้ไข 

   3.1.4  นําไปประยกุต์ใช้ 

  4.2   กระบวนการสืบทอด  “เพลงโหงฟาง”  มี  3  ขัน้ตอน 

   4.2.1  การเผยแพร่โดยการร้องและเลน่ให้ผู้ อ่ืนรับรู้และมองเห็นคณุคา่ 

   4.2.2  การกระทําอยา่งตอ่เน่ือง  โดยมีการร้องและเลน่ตา่ง ๆ  ตามโอกาส 

ท่ีเหมาะสมในสงัคม 

   4.2.3  การฝึกหดัคนรุ่นใหมใ่ห้เห็นคณุคา่และมีความสามารถในการร้องและเลน่ 

 5.   แนวทางในการธํารงรักษา “เพลงโหงฟาง” 

  5.1   การมีสว่นร่วมระหวา่งชมุชนและสถานศกึษา 

  5.2   จดัทําหลกัสตูรท้องถ่ิน 

  5.3   ผลติส่ือเพ่ือเผยแพร่ 

 

กระบวนการเรียนรู้และการสืบทอด  “เพลงโหงฟาง” 

 1.   กระบวนการเรียนรู้    มีทัง้กระบวนการเรียนรู้แบบทางตรง  และกระบวนการ

เรียนรู้แบบทางอ้อม  ดงันีป้ระกอบด้วยขัน้ตอนสําคญั  4  ขัน้ตอน  คือ   

  1.1   กระบวนการเรียนรู้แบบทางตรง  คือ  พ่อเพลงแม่เพลงเรียนรู้จากการได้

สมัผสัตัง้แต่เกิด  อยู่ในครอบครัวชาวนา  มีวิถีชีวิต  มีส่วนร่วมในกระบวนการทํานา  เกิดความ

ศรัทธา  ประทบัใจ  ผกูพนั  ซมึซบัมาตัง้แต่เด็ก ๆ  มีโอกาสได้ฝึกร้อง  เกิดทกัษะจากการได้ลงมือ

ปฏิบตัิจริง  โดยมีพ่อเพลง  แม่เพลง  คอยให้คําแนะนําชีแ้นะวิธีปฏิบตัิแบบปากตอ่ปาก  ตวัต่อตวั

โดยตรง  ดงัท่ีพ่อเพลงบ้านชําราก  อายุ  66  ปี  กล่าวว่า  “นวดข้าวแล้วจะมีการร้องเพลงโหงฟาง  

ตอนแรกไม่ร้องเป็นลูกคู่  แนะนําไป  ฝึกร้องตามไป  ขณะสงฟาง  ทํางานไปดว้ย” 
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  1.2   กระบวนการเรียนรู้แบบทางอ้อม  คือ  พ่อเพลงแม่เพลงเรียนรู้ผ่านการ    

ได้มองเห็น  ได้ยินผู้ อ่ืนร้อง  เกิดความศรัทธา  มีความพยายามฝึกหดัจนสามารถร้องได้  เราเรียก

วิธีนีว้า่  “ครูพกัลกัจํา” คือ  เป็นการเรียนรู้  ชนิดซุม่ทํา  แอบทํา  เป็นพฤติกรรมลอกเลียนแบบ  ใช้วิธี

แอบดู  สังเกต  แล้วทําตามต้นแบบ จนสามารถทําได้จริง ๆ  เม่ือมีโอกาสจึงแสดงความรู้  

ความสามารถ  ให้ผู้ อ่ืนเห็น  สามารถเรียกวิธีการเรียนรู้นีว้ิธีครูพกัลกัจํา  เป็นการเรียนรู้แบบลองผิด

ลองถกู ไม่มีกฎกติกา  ไม่มีตํารา  แต่มีต้นแบบอยู่ในใจ  โดยจดจํามาจากผู้ ท่ีเราพอใจ  ถกูใจ       

ดงัพอ่เพลงตําบลหนองโสน  อาย ุ 70  ปี  กลา่วว่า  “สมยัทีนิ่ยมร้องเพลงโหงฟาง  อาย ุ 7-8 ขวบ  

ตามพ่อไปลานนวดข้าว  ได้ยินได้ฟังรู้สึกชอบ  เห็นเขาร้องเพลงตบมือทําอะไรต่าง ๆ  รู้สึก

สนใจ  ฟังดูเข้าหู  เดินรอบ ๆ  เข้าไปใกล้ ๆ ไม่กล้าเข้าไปอยู่ในพวกเขาหรอก  เพราะเขาเป็น

ผูใ้หญ่  แอบเข้าไป  แอบร้อง  ตอนกลบัมาบ้าน  มาทําการบ้าน  ฝึกร้อง” 

 กระบวนการเรียนรู้ท่ีพ่อเพลง  แม่เพลงใช้ในการเรียนรู้ทัง้หมด  เป็นรูปแบบผสมผสาน 

ท่ีมีทัง้แบบทางตรง  และแบบทางอ้อม  สรุปได้วา่ประกอบด้วยกระบวนการ  4  ขัน้ตอน  ดงันี ้

  1.2.1  สร้างความรู้  ความเข้าใจ  โดยวิธีการต่าง ๆ เช่น  การให้ลงมือทําการ

สาธิตวิธีการการแลกเปล่ียนเรียนรู้ประสบการณ์กบับุคคลอ่ืน  และการจดจํารูปแบบวิธีการจาก

บุคคลอ่ืน ผู้ทรงภูมิปัญญาส่วนใหญ่เรียนรู้การร้องเพลงโหงฟางด้วยวิธีการลงมือกระทําจริงไป

พร้อม ๆ  กบัครอบครัว  ชมุชน  ญาต ิ เพ่ือน  เร่ิมตัง้แตล่งมือทํางานในกระบวนการนวดข้าวสงฟาง 

จนกระทัง่เร่ิมการร้องเพลงโหงฟาง  ได้เห็นขัน้ตอนต่าง ๆ  ด้วยตนเอง  โดยไม่มีหลกัสตูรเนือ้หา  

ตําราเรียน  ท่ีชดัเจน  การลองผิดลองถกูโดยการปฏิบตัิจริง เช่น ทราบวิธีร้อง  คําร้อง แต่เม่ือเปล่ง

เสียงอาจทําไม่ได้เช่นเดียวกบัต้นแบบต้องพยายามสงัเกตจบัจดุสําคญัด้วย  แล้วนําสิ่งท่ีพบมา

พฒันาตนเองเร่ือย ๆ  เป็นการเรียนรู้ท่ีไมรี่บร้อนแตค่อ่ยเป็นคอ่ยไป  พอ่เพลงตําบลชําราก อาย ุ 

66  ปี  กลา่ววา่  

   “ร้องครัง้แรกก็ร้องผิดบา้งถูกบา้ง แต่พอนาน ๆ  ไปและยอ้นไปฟังผูนํ้าอีก  

 สงัเกตจบัจดุถูกก็เร่ิมร้องไดดี้ข้ึนเร่ือย ๆ  ซ่ึงตอ้งอาศยัเวลานานหลายปี” 

   1.2.2   การฝึกปฏิบัตจิริง  จนเกิดความชํานาญจากการกระทําจริง  เป็นช่วงของ

การปฏิบตัิท่ีสืบเน่ืองจากการสร้างความรู้ความเข้าใจแล้ว  เม่ือทดลองปฏิบตัิจริงจนค้นพบว่าการ

ปฏิบตันิัน้ประสบผลสําเร็จเพียงใด  มีปัญหาสิง่ใดท่ีควรปรับแก้  และพฒันาให้ดีขึน้โดยผู้ปฏิบตัิจะ

เรียนรู้ด้วยตนเองได้ว่า  สิ่งท่ีเป็นปัญหาทัง้หมด  คืออะไรบ้าง  และฝึกฝนจนเกิดทกัษะความชํานาญ 

สามารถร้องเพลง  ด้นเพลงได้โดยรวดเร็วไม่ติดขดั  ศิลปินพืน้บ้าน บ้านเปร็ดใน อายุ 66 ปี     

กลา่ววา่ 
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“ผู้ที่มาเที่ยวนวดข้าวส่วนใหญ่จะสนุกเพราะเพลงโหงฟาง  ช่วยสงฟาง  แล้วโหง  เป็นตวัชูโรง   

หากไม่โหงจะรู้สึกงานกร่อย  เงียบ  ไม่มีรสชาติตอนฝึกหดัร้องเพลงโหงฟางครั้งแรก  ครูจะร้อง 

ใหฟั้งก่อนแจกเนือ้เพลง แลว้ใหร้้องตามเนือ้ร้อง ใครร้องดี  ไม่ดีอย่างไร ครูก็จะแนะนํา และใหล้อง

ฝึกปฏิบติัจริง ๆ” 

   พอ่เพลงบ้านเนินยาง ตําบลห้วยแร้ง อาย ุ 82 ปี กลา่ววา่ “ไม่มีใครสอน  จําเขามา  

ฟังคนแก่ร้องโหงกนัในลาน ช่วงนวดขา้ว ช่วงอืน่ไม่มีร้อง คนมีมาก คนโนน้โหงที คนนีโ้หงโตต้อบกนั  

ชอบฝึกหดัเอง จําทํานอง  เนือ้ร้องพิจารณาดน้ร้องเอาเอง” 

   1.2.3   การปรับปรุงแก้ไข  จากการฝึกปฏิบตัขิองตนเองและเม่ือได้รับคําชีแ้นะ

ของผู้ อ่ืนถึงข้อบกพร่องตา่ง ๆ  ของตนเอง  ท่ีทําให้ไมส่ามารถร้องเพลงโหงฟางได้ไพเราะเท่าท่ีควรนัน้ 

มีสาเหตุอะไรบ้าง จดัเรียง  ลําดบัความสําคญัท่ีจะต้องแก้ไขก่อนหลงั  แล้วนําไปพฒันาตนเอง  

ปรับปรุงให้เกิดทกัษะสามารถร้องเพลงโหงฟางได้ดีขึน้  ดงัคําพดูของพอ่เพลงตําบลชําราก  

อาย ุ66 ปี กลา่วว่า “การเรียนจะไดผ้ลนัน้ ไม่ใช่ข้ึนอยู่กบัครูเพียงอย่างเดียว ตอ้งอยู่ทีต่วันกัเรียน

เองด้วย ว่าจะสามารถร้องหรือเลียนแบบ ถอดแบบลกัษณะการร้องได้เพียงใด ใช้คําว่า พรหม

สอนอย่างเดียวคงไม่ไดผ้ล  ตอ้งมีพรหมเกิดดว้ย” นัน่คือ รักเรียนตอ้งมีความรักและพยายามทีจ่ะ

ฝึกหดั ช่างสงัเกตจดจํา และพยายามทําตาม เลียนแบบ รวมทัง้แตกฉานเร่ืองภาษาไทยดว้ย” 

   1.2.4   การประยุกต์ใช้  โดยปรับการร้องและเลน่ให้เหมาะสมกบัสถานการณ์ 

ตา่ง ๆ  ท่ีเกิดขึน้ในสถานการณ์นัน้ ๆ  พ่อเพลง  แม่เพลง จะพิจารณาโอกาส  สถานท่ี  ผู้ ร้อง  เช่น 

ต้องร้องในโอกาสงานใด  สถานท่ีใด  ผู้ ท่ีจะร่วมร้องโต้ตอบ  ผู้ ใดจะเป็นผู้ ร้องนํา  ร้องรับ  ศึกษา

ประเด็นท่ีสมควรพิจารณานําไปบรรจใุนเนือ้ร้องของเพลง  เพ่ือให้สอดคล้องกบักาลเทศะของงาน  

การแต่งเพลง  คํากลอน  สระ  เสียง  ต่าง ๆ  ให้มีความสมัพนัธ์ราบร่ืนตลอดการร้องในช่วงนัน้ ๆ  

เช่น  หากนําไปใช้ร้องเพ่ือต่อต้านยาเสพติด  ป้องกนัโรคเอดส์ก็ต้องปรับเนือ้หาของเพลงให้เป็นทาง

ป้องกนัพิษภยัของยาเสพตดิ หรือป้องกนัโรคเอดส์ และอ่ืน ๆ  เช่น  ร้องชมเจ้าภาพงานบวช  งานแต่ง  

ซึ่งในปัจจุบนัเร่ิมมีการประยกุต์นําไปใช้สามารถพบเห็นได้ในชุมชนอําเภอเมืองตราดดงัเนือ้ร้อง  

(ภาคผนวก  ค)  พอ่เพลงตําบลชําราก อาย ุ 66 ปี  กลา่ววา่  “ผู้ เรียนต้องเป็นคนกล้าแสดงออก  

รักสนกุ  ชอบอา่นกลอน  และจดจํา  เช่น  อา่นนิราศของสนุทรภู ่ 4  ตอนแบบคํากลอนท่ีวา่  

   “นิราศรกัหกัใจอาลยัหวน   รกัพระแท่นดงรงัตัง้แต่ควร   

   มิไดช้วนขวญัใจไปดว้ยกนั  อยู่ห่าง ห่าง ต่างบา้นมานานปะ   

   มิเลยละลืมนชุสดุกระสนั...”  

   ผู้ ท่ีจะร้องเพลงได้ดีจะต้องเป็นคนชอบอา่นกลอน แล้วจํามาปรับแตง่เป็นเพลงอ่ืน ๆ  

ได้อีก เช่น เพลงโขลกขนมจีน  ซึง่เป็นเพลงท่ีใช้ร้องขณะทําขนมจีนต้องโขลกแป้งเพ่ือให้แป้งเข้ากนั  

ดีก่อนท่ีจะนําไปโรยเป็นเส้นขนมจีน  ซึ่งมีจุดประสงค์เดียวกับเพลงโหงฟางท่ีเป็นเพลงท่ีทําให้

สนุกสนานลืมเหน่ือย  มีแรงในการทํางาน  เพลงอ่ืน ๆ  ก็เช่นกัน นํามาจากนิราศ  สุภาษิตสอน
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หญิง นิราศเดือนสิบสองก็ใช้ได้  ดงัตวัอย่างเพลงโขลกขนมจีนซึง่ผู้ ร้องก็ประยกุต์มาจากนิราศ    

คํากลอน  ดงันี ้

   “นิราศรกั  หกัใจ  อาลยั  ก็เอยหวน  ไปพระแท่นดงรงั  ตัง้แต่ควร  ก็มิชวนขวญัใจ 

ไปดว้ยกนั  เอิง  เงิง  เงย  กนัเอ๋ย  เออ  เอ๋ย  กนัเอย  ก็มิชวนขวญัใจไปดว้ยกนั เอย  อยู่  ห่าง  ห่าง  

ต่างบา้น  มานานก็เอยปะ  ไม่เลยละ ลืมนชุ  สดุกระเอยสนั  แต่ตวัเรียม  ร้างนชุ  สดุรํา ก็เอ๋ยพนั  

จะจากกนั  ทางรกั  พะวกั  วนเอย  เอิง  เงิง  เงย  วนเอ๋ย  เออ  เอ๋ย  วนเอย  จะจากกนั  ทางรัก  

พะวกั  วนเอย  เอิง  เงิง  เงย  วนเอ๋ย  เออ  เอ๋ย  วนเอย   

   เพลงโหงฟางก็เช่นกนัสามารถนํากลอนนิราศมาแต่งเป็นคําร้องเพลงโหงฟางได้  

เช่น  ตวัอยา่งเพลงโหงฟางตอ่ไปนี ้

   “จะกล่าวละลอกจะบอกคําไข ฟังคําภิปราย  ผมจะกล่าวพจนา  ชาไวก็้ชาไว ้

   เร่ืองการสงฟางเป็นของเก่า ๆ  ทีเ่อามาเล่าใหท่้านฟัง” 

   พ่อเพลงตําบลหนองโสน  อาย ุ 70  ปี  กลา่วว่า  “บางช่วงทีไ่ปเล่นหนงัตะลงุยงั

สามารถนําไปร้องไดท้ัว่ไป  หากมีลูกคู่ร้องรบักนัได”้ 

 2.   กระบวนการสืบทอด 

 ประกอบด้วยขัน้ตอนสําคญั  3  ขัน้ตอน  คือ 

  2.1   การเผยแพร่  โดยการร้องและเลน่ให้ผู้ อ่ืนรับรู้  และมองเห็นคณุคา่  หลงัจาก

ท่ีพอ่เพลง  แมเ่พลง  ได้ผา่นกระบวนเรียนรู้ฝึกฝนจนเกิดทกัษะ  มีความชํานาญในการร้องและเลน่

จนสามารถร่วมแสดงในเวทีจริง  ซึง่ก็คือบนลานนวดข้าวนัน่เอง  การร้อง  การเลน่  การแสดงออก  

ในเหตกุารณ์จริง  สถานท่ีจริงจะเป็นการแสดงให้ผู้ชม  ผู้ ร่วมงาน  เดก็ ๆ  ผู้ ท่ีสนใจได้ดเูป็นต้นแบบ

โดยเฉพาะพอ่เพลง  แมเ่พลง  ท่ีมีความจดัเจนปฏิภาณไหวพริบฉบัไว  สามารถสรรหาคําร้องมีลกูเลน่

ให้ผู้ชมติดอกติดใจได้แล้วจะเป็นการเผยแพร่สืบทอดจากรุ่นสู่รุ่นต่อไปโดยไม่จบสิน้  การได้ลงมือ  

ทําจริงสืบทอดให้บุตรหลาน  ญาติพ่ีน้อง  ผ่านกระบวนการทางครอบครัว  การทํากิจกรรมร่วมกนั

ของสมาชิกในครอบครัวทําให้เกิดการเรียนรู้ตามไปด้วย  ไม่ต้องมีทฤษฎีอะไรมากมาย  ร้องไป

วิจารณ์กนัไปถามและชีแ้นะอย่างต่อเนื่อง  จะทําให้เห็นพฤติกรรมอยู่ประจําทําให้สมัผสั

กิจกรรมอย่างต่อเนื่องเกิดการซึมซบัไปทีละเล็กละน้อย  ทําให้ลกูหลานจดจําเป็นแบบอย่าง     

ผู้ทรงภมูิปัญญาสาขาภาษาและวรรณกรรม อาย ุ68 ปี  กลา่ววา่ 

    “ตอ้งคยุใหพ้อ่เพลง  แม่เพลง  เขา้ใจก่อนว่าการทีจ่ะใหแ้สดงใหผู้อื้น่ดู 

  แลว้จะเกิดประโยชน์อะไรกบัสงัคม  ใหเ้ขาเห็นความสําคญัและเกิดความ 

  ภาคภูมิใจในตวัเขา  ทีมี่ความสําคญัต่อสงัคม  เสมือนเป็นพอ่ครู  แม่ครู    

                เป็นปชูนียบคุคลทีค่วรส่งมอบไวใ้หแ้ก่ลูกหลาน  หากไม่ทําส่ิงเหล่านีเ้พลง  

                พืน้บา้นอาจจะลม้หายและตายไปพร้อมกบัตวัเขา”  มีความหมายวา่       

การจะนําความรู้  ความสามารถในการร้องเพลงโหงฟางไปถ่ายทอดให้แก่คนรุ่นตอ่ไปให้ได้ผลนัน้   
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จะต้องชีแ้จงให้พ่อเพลง  แม่เพลง   เกิดทัศนคติ ท่ี ดี  เห็นคุณค่าของเพลง  ประโยชน์ท่ี             

ได้รับความรู้จากการร้องเพลงเห็นความสําคัญของการสืบทอดให้เพลงโหงฟางสามารถ          

ดํารงอยูไ่ด้ไมล้่มหายตายจากไปพร้อมกบัคน 

  2.2   การกระทาํอย่างต่อเน่ือง  โดยมีการร้องและเลน่ตา่ง ๆ  ตามโอกาสท่ีเหมาะสม

ในสงัคม  การร้องเพลงโหงฟางในปัจจบุนัหาดไูด้ยากมาก  ท่ีถกูต้องครบถ้วนตามรูปแบบประเพณี

ท่ียึดถือปฏิบตัิสืบต่อกันมาไม่มีอีกแล้ว  เน่ืองจากสถานท่ี  เหตกุารณ์  บุคลากร  อุปกรณ์ในการ   

ทํานามีหลงเหลืออยู่ตามบ้านของชาวนาน้อยมาก  มกักระจดักระจายไม่เป็นระเบียบ  เม่ือไม่มี 

การทํานาไมมี่ความจําเป็นท่ีจะต้องใช้อปุกรณ์  แตผู่้ทรงภมูิปัญญา “เพลงโหงฟาง” ยงัมีความรู้สกึ

ผกูพนัตอ่วิถีชีวิตชนบทพืน้บ้าน  ความเรียบง่าย  ความบนัเทิงในสนุทรียรสของเพลงพืน้บ้าน ยงัคงมี

เหล่าศิลปินพืน้บ้านท่ีเห็นความสําคัญและพยายามปรับตัว  พัฒนารูปแบบการนําเสนอให้มี     

การแสดงออกโดยการจําลองสถานการณ์จริงจากเหตกุารณ์ในท้องทุ่งนาท่ีเป็นลานกว้าง  ยอ่ขนาด

ให้เล็กลงจนสามารถนําไปแสดงบนเวทีเพ่ือจุดประสงค์ให้สามารถแสดงออกแก่สาธารณชนให้เห็น  

ได้ยินเสียงร้อง  ท่าทางในการทํางานประกอบการร้อง  และพยายามแต่งเนือ้ร้อง  สอดใส่ทํานอง

ให้สอดคล้องกบัวิถีชีวิตในปัจจุบนั  ปรับให้ทนัสมยัเพ่ือเรียกร้องให้กลุ่มคนยคุใหม่ได้หนัมาสนใจ

ภมูิปัญญาท้องถ่ินซึง่มีโอกาสสญูหายไปจากวิถีชีวิตชาวชนบท  จากเหตผุลนี ้ พ่อเพลงจึงมีความ

พยายามท่ีจะปรับตวั ปรับเวลาการแสดงท่ีเป็นการสาธิตให้ใช้เวลาไม่มากนกั  เพ่ือคนดท่ีูยงัไม่เกิด

ความรัก  ความผูกพนั  ไม่เห็นคุณค่า  จะได้ไม่รู้สึกเบื่อหน่ายและพยายามให้คนรุ่นใหม่ได้เกิด

ความรู้สึกซึมซับและเปล่ียนเป็นความรู้สึกสนใจได้ในท่ีสุด แสดงว่าในการเรียนการสอน              

การถ่ายทอดให้แก่เด็กยุคใหม่ จําเป็นต้องคิดหาวิธีการให้ผู้ เรียนเกิดความรู้สึกว่าต้องการและ   

สมัครใจท่ีจะเรียนเอง  เนือ้ร้องต้องทันสมยัเหมาะสมกับวัยของคนสมัยใหม่ด้วย  ดงัคําพูดของ    

พอ่เพลงตําบลหนองโสน อาย ุ69 ปี กลา่ววา่ 

  “การเล่นเพลงโหงฟาง  ปัจจบุนัแสดงออกต่อสาธารณชน  ใชเ้วลาประมาณ 

30  นาที  เล่นไดพ้อสมควร  ไม่ถูกตอ้งตรงทีไ่ม่มีควาย  แต่ผูช้มก็น่าจะเขา้ใจได”้ 

  ศลิปินพืน้บ้านตําบลชําราก  อาย ุ62 ปี  แสดงความคดิเห็นวา่   

  “การสอนสมยันีใ้ชวิ้ธีนําเนือ้ร้องมาให ้ สาธิตการร้อง แนะนําใหล้องทําตาม  

แนะวิธีการทีถู่กตอ้ง เด็กในยคุใหม่ เจอแต่เพลงทีทํ่านอง เนือ้ร้องเร้าใจ คนร้องลูกคู่ตอ้งร้องรบั 

ใหไ้ดจ้งัหวะ 

  2.3   การฝึกหดัคนรุ่นใหม่  ให้เห็นคณุคา่และมีความสามารถในการร้องและเลน่ 

นอกจากการสืบทอดท่ีจดัให้มีการแสดงบนเวที  ตามโอกาสอนัเหมาะสมแล้ว  การสง่เสริมให้ผู้ ท่ี 
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ร้องได้  เล่นได้  มีเวทีสนบัสนนุการนําผลงานออกแสดงให้ผู้ อ่ืนชม สําหรับการมีเวทีรองรับเท่านัน้ 

ยงัไม่เพียงพอ  การท่ีจะอนุรักษ์วฒันธรรมของท้องถ่ินให้สืบทอดไปสู่คนรุ่นใหม่ได้  จําเป็นต้องมี

การถ่ายทอดฝึกหัดคนรุ่นใหม่ให้เห็นคุณค่า  ความสําคญั  เกิดเจตคติท่ีดีต่อเพลงพืน้บ้านของ

ท้องถ่ิน  วิธีการท่ีดีท่ีสดุคือ การฝึกหดัคนรุ่นใหม่ให้ได้รับความรู้  ผ่านกระบวนการเรียนรู้จนสามารถ

นําความรู้ท่ีได้รับไปแสดงออกให้แก่ผู้ อ่ืนได้ชมเกิดทกัษะ  ความชํานาญ  มีประสบการณ์  สามารถ

เป็นผู้ สืบทอดความรู้ด้านเพลงพืน้บ้านโดยเฉพาะ  “เพลงโหงฟาง”  ของจงัหวดัตราดได้อย่างถกูต้อง

สมสมยั  พอ่เพลงตําบลชําราก  อาย ุ 66  ปี  กลา่ววา่   

  “เมื่อมีคนมาฝากตวัเป็นศิษย์  ก็ยินดีที่จะถ่ายทอดให้  เพือ่ไม่ให้เพลงนี้สูญหายไป  

โดยไม่หวงัส่ิงตอบแทน” 

  พอ่เพลงตําบลหนองโสน อาย ุ70 ปี  แสดงความคดิเห็นวา่                                                 

  “ตอ้งการนําเสนอ อบต. ให้ส่งเสริม ผลกัดนัศิลปินพืน้บ้านเข้ามาเป็นส่วนหน่ึงใน 

อบต. อาจเลือกศิลปินในตําบล  หมู่ละ  2  คน  คดัเยาวชนทีมี่แวว  จดัอบรมถ่ายทอดความรู้  

ใหคํ้าแนะนําใหมี้ความรู้ความสามารถจนร้องเพลงโหงฟางได ้ ขอใหผู้ร้ับผิดชอบนําเสนอดําเนิน

โครงการสืบคน้  รวบรวม  ศิลปินเนน้การแสดงทีเ่ป็นพืน้ฐานดัง้เดิม  ของดีสมควรทํานบํุารุง  

ถ่ายทอดใหเ้ด็กรุ่นใหม่ไดเ้รียนรู้  ไดฝึ้กหดั  ทําใหเ้กิดความซาบซ้ึงรกัในถ่ินบา้นเกิด  ของดี 

ในทอ้งถ่ินใหค้งอยู่ไวต้ราบนานเท่านาน” 

  พอ่เพลงตําบลหนองโสน  อาย ุ 69  ปี  กลา่ววา่ 

  “การเล่นเพลงโหงฟาง ปัจจบุนัแสดงออกต่อสาธารณชน   ใชเ้วลาพอสมควรประมาณ 

30  นาที  เล่นไดพ้อสมควร  ไม่ถูกตอ้งตรงทีไ่ม่มีควาย  แต่ผูช้มก็น่าจะเขา้ใจได”้ 

  ศลิปินพืน้บ้านตําบลชําราก  อาย ุ 62  ปี  แสดงความคดิเห็นวา่ 

  “การสอนสมยันี้ใช้วิธีนําเนื้อร้องมาให้  สาธิตการร้อง  แนะนําให้ลองทําตามแนะ

วิธีการที่ถูกต้อง  เด็กในยุคใหม่  เจอแต่เพลงที่ทํานอง  เนื้อร้องเร้าใจ  คนร้องลูกคู่ต้องร้องรับ     

ใหไ้ดจ้งัหวะ” 

  แสดงว่าในการเรียนการสอน  การถ่ายทอดให้แก่เด็กยุคใหม่  จําเป็นต้องคิดหา

วิธีการให้ผู้ เรียนเกิดความรู้สกึวา่ต้องการและสมคัรใจท่ีจะเรียนเอง  เนือ้ร้องต้องทนัสมยัเหมาะสม

กบัวยัของคนสมยัใหมด้่วย  และผู้ทรงภมูิปัญญาสาขาภาษาและวรรณกรรม  อาย ุ68 ปี  กลา่ววา่ 

  “มีพ่อเพลง  แม่เพลง  ที่ยงัร้องและแต่งเนื้อร้อง  ได้ดําเนินการจดัอบรมผู้ที่สนใจ  

ปัจจบุนัมีกลุ่มผูที้ร้่องไดแ้ละเป็นผูเ้กีย่วขอ้งกบัการทํานา  นวดขา้ว  สงฟาง และร้องเพลงโหงฟาง  

พยายามนําเอาเพลงโหงฟางมาจําลองสถานการณ์ให้เหมือนจริง  จดัสถานที่ให้คล้ายของเดิม  

และร้องเพลงโหงฟางก่ึงการสาธิตทีส่ามารถปรบัใหเ้ขา้กบับรรยากาศยคุปัจจบุนัได ้ ทําใหผู้ช้ม   
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ผูฟั้งเกิดความรู้สึกชืน่ชอบครึกคร้ืน  สนกุสนานได ้ แต่ยงัไม่สามารถนําไปประกอบเป็นอาชีพได”้ 

  ศลิปินพืน้บ้าน  ตําบลห้วงนํา้ขาว  บ้านเปร็ดใน  อาย ุ 62  ปี  กลา่ววา่ 

  “ผูที้ม่าเทีย่วลานนวดขา้ว  ส่วนใหญ่ในสมยันัน้จะสนกุเพราะเพลงโหงฟาง ช่วงสงฟาง  

และโหง  เป็นตวัชูโรง  หากไม่โหงจะรู้สึกงานกร่อย  ไม่มีรสชาติ  แม้คนต่างบ้านยังมาเที่ยว     

ช่วงสงฟาง  ไดจี้บสาว และไดโ้หงเพลงดว้ย 

 

                                         ครอบครัว  ชุมชน  สถานศึกษา  ผู้สนใจ 

 

 

 

 

                                                                                            

 

 

 

 

 

     

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

  

ภาพท่ี  6   ขัน้ตอนกระบวนการเรียนรู้และการสืบทอด 

กระบวนการเรียนรู้ 

 

สร้างความรู้ความเข้าใจ 

ปรับปรุงแก้ไข  

 

ประยกุต์ใช้   

 

 

 
ร้อง เล่น และ

แสดงได้ถูกต้อง สืบทอดส่งต่อคนรุ่นต่อไป 

เผยแพร่  ร้อง  เลน่  ให้ผู้ อ่ืนรับรู้ 

กระทําอยา่งตอ่เน่ือง  

ให้คนดเูห็นคณุคา่ 

ร้อง เลน่ ตามโอกาสเหมาะสม  

พฒันารูปแบบการนําเสนอ 

 

ฝึกปฏิบตัจิริง 

กระบวนการสืบทอด 

ทางตรง 

 

ทางอ้อม 
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แนวทางในการธาํรงรักษา  “เพลงโหงฟาง” 
 1.   การมีส่วนร่วมระหว่างชุมชนและสถานศึกษา 

 การท่ีจะธํารงรักษา  “เพลงโหงฟาง”  เพ่ือให้คงอยู่ในชนบทนัน้  นอกจากชมุชนเห็น

คณุค่าและความสําคญัเท่านัน้ยงัไม่เพียงพอ  มีความจําเป็นท่ีจะต้องคํานึงถึงการมีส่วนร่วมของ

สถานศึกษาในการท่ีจะประคบัประคองให้เพลงพืน้บ้านดํารงอยู่  กิจกรรมใด ๆ  ก็ตามหากชุมชน

และสถานศกึษาเห็นความสําคญัให้ความร่วมมือและเข้าร่วมกิจกรรมเป็นอย่างดีจะบงัเกิดความ

สามคัคี  ร่วมแรงร่วมใจชกัจูงให้เป็นผู้ นํา  เป็นต้นแบบสร้างพลงัความศรัทธาให้เกิดแก่เยาวชน

และสมาชิกในชุมชนให้ก้าวเข้ามามีส่วนร่วมได้ด้วยเช่นกัน พ่อเพลงแม่เพลง  ศิลปินพืน้บ้าน         

มีความคิดเห็นสอดคล้องตรงกนัว่าการจะธํารงรักษา  “เพลงโหงฟาง”  ไว้มิให้สญูต้องประสาน

ความสมัพนัธ์กบัสถานศึกษา  เพราะสถานศึกษาเป็นท่ีรวมของเยาวชนเด็กรุ่นใหม่สามารถเป็น

ต้นแบบให้แก่คนรุ่นตอ่ไปได้  สถานศกึษาเป็นหน่วยงานสําคญัท่ีรับผิดชอบจดัการศกึษาแก่นกัเรียน

ให้มีความรู้  อา่นออก  เขียนได้  เกิดทกัษะด้านภาษาไทย  การใช้ถ้อยคําท่ีถกูหลกัภาษาไทยเน้นให้

เดก็เรียนรู้คําสมัผสั  คําคล้องจอง  ทกัษะการเขียนโคลงกลอนและทกัษะในการขบัร้องเพลง  ปัจจบุนั

สถานศกึษา  ผู้บริหารและครูผู้สอนสว่นใหญ่ยงัไม่รู้จกั  “เพลงโหงฟาง”  จึงไม่มีการนําเพลงพืน้บ้าน

นีบ้รรจไุว้ในหลกัสตูรการเรียนการสอนทําให้  “เพลงโหงฟาง”  ไม่เป็นท่ีรู้จกั  และนกัเรียน  ยงัไม่

เห็นความสําคญั  มีการดําเนินการจดัอบรมให้ความรู้  ทกัษะในการร้อง “เพลงโหงฟาง”  บ้างแต่

ยงัไม่ได้สอนวิธีการแต่งเพลง  รวมทัง้ยงัไม่มีการเรียบเรียงเป็นเอกสารวิชาการ  แม้แต่เนือ้เพลง     

ท่ีพบก็มีน้อยมาก  ผู้ทรงภมูิปัญญาท้องถ่ินสาขาภาษาและวรรณกรรม อาย ุ55 ปี กลา่ววา่  

 “สถานศึกษาตอ้งจดัทําหลกัสูตรทอ้งถ่ิน แต่ครูผูส้อนยงัไม่รู้จกัเพลงพืน้บา้น  ดงันัน้ 

สถานศึกษาจึงไม่เห็นความสําคญัและไม่นําลงบรรจเุป็นหลกัสูตรทอ้งถ่ิน  ทําใหเ้ด็กนกัเรียน 

ในปัจจบุนัไม่มีโอกาสไดเ้รียนรู้” 

 ผู้ทรงภมูิปัญญาท้องถ่ินสาขาภาษาและวรรณกรรม  อาย ุ 68 ปี  เสนอความคดิวา่ 

 “การจะร้องเพลงโหงฟางไดน้ัน้ ข้ึนอยู่กบัวยัดว้ย อาจเร่ิมฝีกทีเ่ด็ก ๆ  ก็ได ้ ครัง้แรก 

อาจจะยงัไม่รู้ความหมายก่อน เด็ก ๆ ที่ได้ยินเสียงเพลง บางคนที่ชอบร้องจะร้องตามได้อย่าง

รวดเร็ว ในเบื้องต้นคือ ต้องคน้หาผูที้่ร้องเป็น  ร้องได้  ทีอ่าวโุสเหล่านัน้ ให้ร้องให้เราฟัง ถอดเทป

ออกมาเป็นเนือ้ร้อง แต่ปัญหาขณะนีก็้คือ  เรายงัไม่สามารถทีจ่ะหาเนือ้ร้องได ้ เช่น  มีคนร้อง  2  

คน แต่อยู่คนละพืน้ที ่ ก็จําเป็นตอ้งจดัให้ทัง้  2  ท่านนีม้าเจอกนัและร้องโตต้อบกนั  หรือจดัให้มี

การแสดงเลย” 

 มีคําพดูของศลิปินพืน้บ้านตําบลชําราก อาย ุ 74  ปี  แสดงความคดิเห็นวา่  

 “มีความตอ้งการอนรุกัษ์เพลงโหงฟางไวใ้หลู้กหลานไดเ้ห็นบา้ง แมว่้าคนไม่นิยม จะได ้
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เห็นว่าคนสมยัก่อนมีความเป็นอยู่อย่างไร  ไม่เช่นนัน้ก็จะพบเห็นแต่สมยัใหม่ ตอ้งการใหเ้ห็นเป็น

อนุสรณ์เตือนใจว่าคนโบราณทํานาด้วยความยากลําบากอย่างไรและในความยากลําบากนัน้ 

เคลือบแฝงดว้ยความสนกุสนานอย่างไร  หากเราจะถอยหลงัไปเลีย้งควายก็พอมี แต่วตัถปุระสงค์

เลีย้งไวเ้พือ่ขายควรนําเพลงมาปรบั ผสมร้องเป็นแนวอืน่บา้งก็ได”้ 

 จากความคิดเห็นของพ่อเพลง  ศิลปินพืน้บ้านทัง้หมดนีแ้สดงว่าบุคลากรในชุมชนส่วน

หนึ่งเห็นความสําคญัของการถ่ายทอดให้แก่เด็กและเยาวชนรุ่นใหม่  ดงันัน้จึงควรจบัมือกนัระหว่าง

ชุมชนและสถานศึกษาบูรณาการร่วมกันนําเข้าบรรจุเป็นส่วนหนึ่งของหลกัสูตรสถานศึกษาได้

สําเร็จจะสามารถธํารงรักษาเพลงพืน้บ้านได้  และในการประชมุสมัมนาศลิปินพืน้บ้าน  จงัหวดัตราด 

ปี 2547ดําเนินการโดยสํานกังานวฒันธรรมจงัหวดัตราด  ประธานกลุม่ศลิปินพืน้บ้านจงัหวดัตราด

ได้มีการประชมุระดมความคดิในการจดัตัง้กลุม่ศิลปินพืน้บ้านต้นแบบเพ่ือช่วยเหลือสถานศกึษาท่ี

ขาดแคลนครูท่ีมีความรู้ความสามารถเฉพาะสาขาเพลงพืน้บ้านให้เข้าไปช่วยเป็นวิทยากรสอน

นกัเรียนในระบบโรงเรียน  เพ่ือเป็นส่ือกลางสําหรับศิลปินทัง้จงัหวดั  และเพ่ือเป็นการให้บริการ  

เม่ือมีผู้ติดต่อให้ไปแสดงหรือเผยแพร่ทัว่ไป  จดัทําเว็บไซค์ออกเผยแพร่ทางอินเตอร์เน็ตซึง่จะเป็น

การเผยแพร่ให้คนได้รู้จกัภมิูปัญญาพืน้บ้านสาขาเพลงพืน้บ้านของจงัหวดัตราด  ประชาสมัพนัธ์

ให้คนได้รู้จกัอย่างกว้างขวางยิ่งขึน้  ในปัจจบุนัปีละ  1  ครัง้จะมีการประชมุสมัมนาศิลปินพืน้บ้าน

เชิญศิลปินมาพบปะแลกเปล่ียนความรู้และมีความพยายามท่ีจะรวมกลุ่มและผสานการทํางาน

ร่วมกบัองค์กรท้องถ่ินเพ่ือจะจดัตัง้ให้เกิดกลุ่มศิลปินพืน้บ้านท่ีดําเนินงานได้อย่างเข้มแข็งและเกิด

ประโยชน์แก่สถานศกึษาและชมุชน 

 “ถ้าจะดูให้ลึกซ้ึงจะพบว่าคนตราดมีอะไรมากมาย เพลงโหงฟางสมควรได้อนรุักษ์ไว ้

นํามาสู่การถ่ายทอดบอกใหรู้้ว่าใชก้บัฟาง  เมือ่ไม่มีกองฟาง  ไม่มีคนทํานาเกี่ยวข้าวแล้ว  แต่ถ้า

จะนําเสนอสู่การเรียนรู้และปรบัประยกุต์ใหเ้ขา้กบักิจกรรมอืน่  ก็ไม่น่าจะเสียหาย  เพราะสามารถ

ประยกุต์ใหเ้ขา้กบักิจกรรมอืน่ไดม้ากมาย” 

 แม้วา่จะไมมี่การทํานาไมมี่กองฟาง แตก็่สามารถปรับตวั  ประยกุต์วิธีการแสดงออก  

ส่ือให้เห็นในรูปของกิจกรรมอ่ืนได้หลายอยา่ง  ไมจํ่าเป็นวา่จะต้องร้องในทุ่งนาเท่านัน้  และจาก 

การประชมุคณะกรรมการกลุม่ศลิปินพืน้บ้านจงัหวดัตราด  ท่ีได้รับการคดัเลือกให้เป็นตวัแทนกลุม่

ศิลปินพืน้บ้านแยกเป็นรายตําบลทุกตําบลมีข้อสรุปว่า ควรรวบรวมผู้ทรงภูมิปัญญาท้องถ่ินใน    

แตล่ะตําบล แตล่ะหมูบ้่าน  เป็นแกนนําให้แก่กลุม่ศิลปินตา่ง ๆ เพ่ือง่ายต่อการติดตอ่ประสานงาน 

และมีข้อเสนอให้หน่วยงาน  องค์กรปกครองส่วนท้องถ่ิน  สภาวฒันธรรมจงัหวดั สภาวฒันธรรม

อําเภอ และสภาวัฒนธรรมตําบลร่วมรับทราบ ส่งตวัแทนเข้าเป็นคณะกรรมการ เพ่ือรับทราบ

ปัญหา  ความต้องการ  ซึง่อาจมีข้อเสนอแนะตา่ง ๆ เพ่ือประสานการทํางานร่วมกนั ปัจจบุนักําลงั 
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ดําเนินการรวบรวมรายช่ือภมูิปัญญาแตล่ะสาขาเป็นการเตรียมความพร้อมหากสว่นราชการ หรือ 

หน่วยงานใดร้องขอข้อมูล  รายละเอียดต่าง ๆ กลุ่มศิลปินพืน้บ้านก็พร้อมท่ีจะให้ความร่วมมือ   

 2.   จัดทาํหลักสูตรท้องถิ่น 

 จากคํากล่าวท่ีผู้ทรงภมูิปัญญาสาขาภาษาและวรรณกรรม  อาย ุ 68  ปี  กลา่ววา่   

 “สถานศึกษาตอ้งจดัทําหลกัสูตรทอ้งถ่ิน  แต่ครูผูส้อนยงัไม่รู้จกัเพลงพืน้บา้น ดงันัน้ 

สถานศึกษาจึงไม่เห็นความสําคญั  และไม่นําลงบรรจเุป็นหลกัสูตรทอ้งถ่ิน ทําใหเ้ด็กนกัเรียน 

ในปัจจบุนัไม่มีโอกาสไดเ้รียนรู้”   

 การเรียนรู้จะเกิดขึน้ไม่ได้ ถ้าไม่มีหลกัสตูรและครูผู้สอนไม่รู้จกัเพลงโหงฟาง  ดงันัน้เม่ือ

ไมรู้่ก็ไมเ่ห็นความสําคญั  และไมนํ่าลงบรรจใุนหลกัสตูรท้องถ่ิน  ก็ไม่มีการสอนการถ่ายทอดให้แก่

นกัเรียน  ผู้ทรงภมูิปัญญาสาขาภาษาและวรรณกรรม  อาย ุ 55  ปี  กลา่ววา่ 

 “วิถีชีวิตของชาวนา สงบ เรียบ ง่าย แต่ในนัน้ก็มีศิลปะ และศิลปะนัน้จะมาจากภาษาไทย 

เจ้าบทเจ้ากลอน  การร้อง จงัหวะจะโคน การนําเอาส่ิงใกล ้ๆ ตวัทีมี่อยู่นัน้มาประกอบเป็นดนตรี 

แมแ้ต่เสียงกระทุง้ของกระดองไห  ซ่ึงเอามาเคาะกนัก็เป็นภูมิปัญญาส่วนหน่ึงของบรรพชนของเรา       

ทีคิ่ดหาวิธีสนกุสนานโดยไม่ตอ้งลงทนุ”  

 จากท่ีผู้ทรงภูมิปัญญาทัง้สองท่านนีไ้ด้แสดงความคิดเห็นถึงคนในอดีตท่ีมีวิถีชีวิตเรียบ

ง่ายแบบเก่า  ไม่ต้องเสียเงิน  ในการซือ้ของเล่นให้ลกูหลาน  แต่ใช้ภมูิปัญญาคิดหาวิธีการสร้าง

ความบนัเทิงได้  โดยไมต้่องลงทนุแตก็่ทําให้เกิดความสนกุสนานได้เช่นกนั  ผู้ทรงภมูิปัญญาสาขา

ภาษาและวรรณกรรม  อาย ุ 55  ปี  กลา่ววา่ 

 “หากจะมีคําถามว่าแล้วจะทําอย่างไรได้  ถึงคราวจะหมดก็ต้องหมด  เมื่อไม่มี 

การเกี่ยวข้าว  นวดข้าว  ก็ไม่มีการร้องเพลงโหงฟาง  เด็กรุ่นใหม่ก็ไม่ไดดู้  ไม่ได้เห็น  สูญก็ต้อง

สูญนัน้  ถา้จะพิจารณาว่าเวลาในอดีตทีจ่ะเดินทางมาถึงปัจจบุนัและเดินต่อไปในอนาคตนัน้  เมือ่

ไม่มีใครใส่ใจไม่เห็นความสําคญั  ก็จะไม่สามารถตอบใครไดว่้าเรามาจากไหน  เรามีร่องรอยอะไร

อยู่ขา้งหลงับา้งหรือไม่”   

 ท่ีกล่าวเช่นนีเ้จตนาให้เข้าใจว่าหากคนรุ่นก่อนถึงปัจจบุนัยงัไม่เห็นความสําคญั  ไม่รีบ

สร้างร่อยรอยให้เป็นหลกัฐานไว้ให้คนรุ่นหลงั  เดก็ ๆ  ก็จะไมส่ามารถสืบค้นความเป็นมาและ 

ความสําคญัของท้องถ่ินได้   

 ผู้ทรงภมูิปัญญาสาขาภาษาและวรรณกรรม  อาย ุ 55  ปี  กลา่ววา่  

    “การทีจ่ะนําเขา้สู่กระบวนการเรียนการสอนในระบบโรงเรียน จดัทํา 

 หลกัสูตร  ถา้ผูบ้ริหารมีวิสยัทศัน์กวา้ง  รู้บริบทของตนเองจะนําอะไรเขา้ไป 

 ใหเ้กิดประโยชน์กบันกัเรียนและนกัเรียนมีความตอ้งการอะไร  หลกัสูตรหลกั  
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 หลกัสูตรรอง  และทีจ่ดัใหวิ้ชาภูมิปัญญาทอ้งถ่ินเป็นหลกัสูตรรอง แต่จริง ๆ  

 แลว้หลกัสูตรรองมีความสําคญัเกีย่วขอ้งกบัวิถีชีวิตจริงๆ ใกลชิ้ดกบันกัเรียนมาก  

 เด็กคลกุคลีอยู่ทกุวนั ครูผูส้อนพยายามปรบัปรุงการทํางานใหส้อดคลอ้งกบั 

 นโยบาย ปรบัเปลีย่นไปเป็นวฏัจกัรไม่รู้จบ เพลงพืน้บา้นของเรายงัมีวฒันธรรม 

 อีกมาก ทีกํ่าลงัจะเลือนไปตอ้งรีบรวบรวมรกัษาและสืบคน้ของเก่าไม่ใหสู้ญหาย” 

 การจะอนรัุกษ์ฟืน้ฟภูมูิปัญญาท้องถ่ินท่ีกําลงัจะเลือนหาย  หากสถานศกึษาเห็น 

ความสําคญั  คํานึงถึงประโยชน์ท่ีเด็กจะได้รับ  โดยเฉพาะในเร่ืองเอกลกัษณ์ของท้องถ่ิน  สามารถ

นําไปกําหนดในหลกัสูตร  จะช่วยสนับสนุนให้การอนุรักษ์วฒันธรรมประสบความสําเร็จ  ทําให้

สามารถธํารงรักษา  และส่งต่อแก่เด็กรุ่นหลงัต่อไป  พ่อเพลงตําบลหนองโสน อาย ุ 70  ปี  เสนอ

ความคดิวา่  

   “หากตอ้งการใหเ้พลงโหงฟางดํารงคงอยู่ได ้ตอ้งหาวิธีผลิตเอกสาร ตํารา  

 เพือ่ถ่ายทอดแก่เด็กรุ่นหลงั ๆ พยายามใหค้นเขียนเป็นตําราข้ึนเพือ่เด็กไดใ้ชเ้รียน 

 สู่รุ่นลูก รุ่นหลาน ทีผ่่านมาไม่มีตําราเรียน” 

 พอ่เพลงตําบลบ้านโพรงตะเฆ ่ ตําบลห้วยแร้ง  อาย ุ 66  ปี  กลา่ววา่ 

 “ในปัจจบุนัยงัไม่มีการเปลีย่นแปลง โดยเฉพาะคํากลอน  ท่วงทํานอง  แต่ยงัไม่มี 

การรวบรวมเขียนเป็นตํารบั ตํารา ทีส่ามารถนําไปใชส้อนเผยแพร่แก่เด็กรุ่นหลงัได ้มีคนตําบล 

วงักระแจะกบัตําบลหนองโสน สามารถร้องเพลงโหงฟางได ้หากมีการรวมตวัผูที้ร้่องไดม้าร่วมกนัร้อง  

และถอดเนือ้ร้องออกมาเป็นตวัอกัษรจะสามารถเป็นตน้แบบใชส้อนคนรุ่นหลงัไดอี้ก”  

 ดงันัน้วิธีการธํารงรักษา  “เพลงโหงฟาง”  ท่ีพ่อเพลง แม่เพลงให้ข้อเสนอแนะคือการ

จดัทําหลกัสูตรท้องถ่ินบรรจุไว้ให้สถานศึกษาในพืน้ท่ีเป็นหลกัสูตรต้นแบบใช้สอนนักเรียนท่ีเป็น

ทายาทเป็นมรดกของชาตใินอนาคตตอ่ไป 

 3.   ผลิตส่ือเพื่อเผยแพร่ 

 นอกจากการจดัทําเอกสารตําราเรียน  ซึง่ผู้สอนสามารถนําไปใช้สอนในห้องเรียนแล้ว   

วิธีการท่ีจะทําให้คนทั่วไปได้รู้จัก  ได้เห็นคุณค่าจําเป็นต้องผลิตส่ือเพ่ือนําออกเผยแพร่เป็นการ

ประชาสมัพนัธ์ส่งเสริม  สนบัสนุน  ให้ภูมิปัญญาท้องถ่ินแพร่กระจาย  ผู้สนใจสามารถศึกษาได้

ด้วยตนเอง  การผลิตส่ือสามารถผลิตได้หลากหลายรูปแบบ  จากการประชมุคณะกรรมการกลุ่ม

ศิลปินพืน้บ้านจงัหวดัตราด  มีข้อเสนอแนะว่า  หลงัจากรวบรวมรายช่ือผู้ทรงภูมิปัญญาท้องถ่ิน

ของจงัหวดัตราด  และรายละเอียดของภมูิปัญญาสาขาตา่ง แล้ว  ควรจดัทําเป็นเอกสาร  แผน่พบั   

ส่ือต่าง ๆ  ได้แก่  ส่ือวีดีทัศน์  แถบบนัทึกเสียง  หรือถ้ามีงบประมาณเพียงพอจะพฒันาขึน้เป็น

โปรแกรมสําเร็จรูป  ให้สามารถศกึษาได้ด้วยตนเอง  ซึง่สอดคล้องกบันโยบายของกระทรวง 
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วฒันธรรม  ท่ีสนบัสนุนให้มีการสืบค้น  สร้างองค์ความรู้  ในโครงการเก็บรวบรวมข้อมลูภมูิบ้าน  

ภูมิเมือง  รับผิดชอบงานและสนับสนุนงบประมาณโดยสํานักวิจัยและส่งเสริมวฒันธรรมวิถีชน

สํานกังานคณะกรรมการวฒันธรรมแห่งชาติ  ขณะนีกํ้าลงัอยู่ในระหว่างการรวบรวมข้อมลูต่าง ๆ 

นโยบายของกลุ่มศิลปินพืน้บ้านของจงัหวดัตราด  ท่ีรวบรวมรายช่ือ  ผู้ทรงภมูิปัญญาสาขาเพลง

พืน้บ้านโดยเฉพาะ  “เพลงโหงฟาง”  จดัตัง้กลุ่มศิลปินพืน้บ้านต้นแบบ  เพ่ือเป็นการช่วยเหลือ

สถานศึกษาท่ีขาดแคลนครูท่ีมีความรู้ความสามารถเฉพาะสาขาเพลงพืน้บ้านให้เข้าไปช่วยเป็น

วิทยากรสอนนกัเรียนในระบบโรงเรียน  มีจดุประสงค์เพ่ือเป็นการเผยแพร่ให้คนได้รู้จกัภมูิปัญญา

พืน้บ้าน  สาขาเพลงพืน้บ้านของจงัหวดัตราดได้อยา่งกว้างขวางยิ่งขึน้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



บทที่  6 

สรุป  อภปิรายผล  และข้อเสนอแนะ 
 

 การวิจยัครัง้นีเ้ป็นการวิจยัเชิงคณุภาพ  (Qualitative  Research)  มีจดุมุ่งหมายเพ่ือจะ

ศกึษาการให้ความหมาย  ประสบการณ์  กระบวนการเรียนรู้และการสืบทอดรวมทัง้แนวทางในการ

ธํารงรักษาภมิูปัญญาท้องถ่ิน  “เพลงโหงฟาง”  ของชมุชนอําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด  การเลือก

พืน้ท่ีในการศกึษาและกลุ่มผู้ ให้ข้อมลูสําคญั  ใช้วิธีเลือกแบบเจาะจง  และใช้เทคนิค  Snowballs

จนได้ข้อมลูอ่ิมตวั  ในพืน้ท่ีอําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด  ด้วยเหตผุลท่ีพบว่ามีการประกอบอาชีพ

เกษตรกรรมโดยเฉพาะอาชีพทํานามากท่ีสดุ  การรวบรวมข้อมลูโดยการสมัภาษณ์แบบเจาะลึก    

การสงัเกต  จดบนัทกึ  ถ่ายภาพและบนัทกึเสียง  

 การดําเนินการวิจยัใช้แนวคดิแบบปรากฏการณ์นิยม (Phenomenology) เป็นการศกึษา

ประสบการณ์ของบคุคล ให้ความสําคญัแก่ข้อมลูด้านความรู้สกึ  โลกทศัน์  ความเช่ือ  ความหมาย

และวฒันธรรม  เน้นการเข้าไปสมัผสักบัข้อมลู  หรือปรากฏการณ์โดยตรง  การวิเคราะห์ข้อมลูใช้

วิธีวิเคราะห์ข้อมลูเชิงเนือ้หา  (Content  Analysis)  ภายใต้บริบทชมุชนของผู้ให้ข้อมลูสําคญั  

 

สรุปผลการวจิัย 

 1.   ความหมาย  ของการเรียนรู้และสืบทอดภมูิปัญญาท้องถ่ิน  “เพลงโหงฟาง”  ของ

ชุมชนอําเภอเมืองตราด  จังหวัดตราด  หมายถึง  การได้รับความรู้  และสามารถเล่นและร้อง  

“เพลงโหงฟาง”  ได้อย่างถูกต้องตามแบบแผน  โดยผ่านการถ่ายทอดความรู้  และศิลปะการแสดง

ออกจากผู้ มีความรู้  เกิดความซาบซึง้  ศรัทธา  เกิดเจตคติท่ีดี  พยายามท่ีจะธํารงรักษา  มองเห็น  

คณุคา่ท่ีจะถ่ายทอดองค์ความรู้แก่คนรุ่นตอ่ไป 

 2.   ประสบการณ์ในการเรียนรู้  มี  2  แนวทางหลกั  ได้แก่  

  2.1   ประสบการณ์ในการเรียนรู้แบบทางตรง 

  เป็นประสบการณ์ท่ีได้สมัผัสตัง้แต่เกิด  มีส่วนร่วมในกระบวนการนวดข้าวสงฟาง  

รู้สึกชอบ  ประทับใจ  ลงมือปฏิบตัิจริงฝึกร้องจนเกิดทักษะ  ไม่มีตําราเรียน  การกระทําคือ         

การเรียนรู้  เม่ือลงมือปฏิบตัิแล้วพบปัญหา  พยายามปรับปรุงแก้ไข  พฒันาตนเอง  ปรับเนือ้ร้องให้

เหมาะสมกบัยคุสมยั   
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  2.2   ประสบการณ์ในการเรียนรู้แบบทางอ้อม  

  เป็นประสบการณ์ในการเรียนรู้โดยผา่นการได้ยิน  ได้เห็น  และจดจําเป็นแบบอยา่ง 

แล้วนํามาฝึกหดั  พยายามให้คล้ายคลงึต้นแบบให้มากท่ีสดุ  จนเกิดทกัษะ  ค้นพบแนวทางแก้ไข  

จนสามารถร้องได้ด้วยตนเอง   

   2.2.1   ประสบการณ์ในการสืบทอดแบบครูพักลักจาํ 

   เป็นการสืบทอดท่ีเกิดจากความสนใจ  ไม่ได้เก่ียวข้องกนัชนิดตวัต่อตวั  จดจําไว้

พยายามจบัจดุสําคญั  นํามาฝึกหดัร้องตาม 

   2.2.2   ประสบการณ์ในการสืบทอดแบบปฏิบัตจิริง 

   เป็นการสืบทอดจากความใกล้ชิด  ด้วยการร้องปากเปล่า  ไม่มีการจดบนัทึกเป็น

ลายลกัษณ์อกัษรสืบทอดจากรุ่นสู่รุ่น  นําความรู้เดิมมาฝึกหดัปรับปรุงพฒันา  ค้นหาวิธีการท่ีตน

เห็นวา่เหมาะสมท่ีสดุด้วยตนเอง   
 

กระบวนการเรียนรู้และการสืบทอด “เพลงโหงฟาง” 

 กระบวนการเรียนรู้ท่ีพ่อเพลง  แม่เพลงใช้ในการเรียนรู้ทัง้หมด  เป็นรูปแบบผสมผสาน 

ท่ีมีทัง้แบบทางตรง  และแบบทางอ้อม  แตล่ะรูปแบบมีรายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้

 1.   กระบวนการเรียนรู้  ประกอบด้วยขัน้ตอนสําคญั  4  ขัน้ตอน  คือ   

  1.1   สร้างความรู้  ความเข้าใจ  โดยวิธีการต่าง ๆ  เช่น  การสาธิต                   

การแลกเปล่ียนเรียนรู้ประสบการณ์กบับุคคล  ไม่มีตําราเรียน  ลองผิดลองถูกโดยการปฏิบตัิจริง  

แล้วนําสิง่ท่ีพบมาพฒันาตนเองไปเร่ือย ๆ  เป็นการเรียนรู้ท่ีไมรี่บร้อนแตค่อ่ยเป็นคอ่ยไป 

  1.2   การฝึกปฏิบัตจิริง  โดยทดลองปฏิบตัจิริงจนค้นพบวา่  ประสบผลสําเร็จ 

เพียงใด  มีปัญหาสิง่ใดท่ีควรปรับแก้  และพฒันาให้ดีขึน้ 

  1.3   การปรับปรุงแก้ไข  เป็นการแก้ไขข้อบกพร่องต่าง ๆ  จากการฝึกปฏิบตัิด้วย

ตนเองและจากผู้ อ่ืนชีแ้นะ   

  1.4   การประยุกต์ใช้  โดยปรับการร้องและเลน่ให้เหมาะสมกบัสถานการณ์ตา่ง ๆ   

ท่ีเกิดขึน้ในสถานการณ์นัน้ ๆ  

 2.   กระบวนการสืบทอด 

 ประกอบด้วยขัน้ตอนสําคญั  3  ขัน้ตอน  คือ 

  3.1   การเผยแพร่  โดยการร้องและเลน่ให้ผู้ อ่ืนรับรู้  และมองเห็นคณุคา่  

  3.2   การกระทาํอย่างต่อเน่ือง  โดยมีการร้องและเลน่ตา่ง ๆ  ตามโอกาสท่ีเหมาะสม

ในสงัคม 
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  3.3   การฝึกหัดคนรุ่นใหม่  โดยเน้นให้เห็นคณุคา่และมีความสามารถในการร้องและ

เล่น  มีเวทีสนบัสนนุการนําผลงานออกแสดงให้ผู้ อ่ืนชมจนสามารถเป็นผู้ สืบทอดความรู้ด้านเพลง

พืน้บ้านโดยเฉพาะ  “เพลงโหงฟาง”  ของจงัหวดัตราดได้อยา่งถกูต้องสมสมยั    

 

แนวทางในการธาํรงรักษา “เพลงโหงฟาง” 
 1.   การมีส่วนร่วมระหว่างชุมชนและสถานศึกษา 

 สถานศกึษาเป็นหน่วยงานสําคญัท่ีรับผิดชอบจดัการศกึษาแก่นกัเรียนให้มีความรู้   

อา่นออก  เขียนได้  เกิดทกัษะด้านภาษาไทย  การใช้ถ้อยคําท่ีถกูหลกัภาษาไทย 

 2.   การจัดทาํหลักสูตรท้องถิ่น 

 ควรรวบรวมองค์ความรู้เร่ืองเพลงโหงฟางจดัทําเป็นหลกัสตูรท้องถ่ิน  เพ่ือให้คนรุ่นหลงั 

ได้ใช้เป็นต้นแบบในการศกึษาหาความรู้ตอ่ไป 

 3.   การผลิตส่ือเพื่อเผยแพร่ 

 เป็นการประชาสมัพนัธ์  ซึง่จะช่วยสง่เสริม  สนบัสนนุให้ภมูิปัญญาท้องถ่ินแพร่กระจาย 

ทําให้คนทัว่ไปได้รู้จกั  ได้เห็นคณุคา่  ผู้สนใจสามารถศกึษาได้ด้วยตนเอง   

 

อภปิรายผล 

 จากผลการวิเคราะห์ข้อมลู  สามารถอภิปรายผลการวิจยัได้ดงันี ้

 1.   ความหมาย  ของการเรียนรู้และสืบทอดภมูิปัญญาท้องถิ่น  “เพลงโหงฟาง”  

ของจงัหวดัตราด  คือ  การได้รับความรู้และสามารถเล่นและร้อง  “เพลงโหงฟาง”  ได้อย่างถกูต้อง

ตามแบบแผน  โดยผ่านการถ่ายทอดความรู้  และศิลปะการแสดงออกจากผู้ มีความรู้  ทัง้นีเ้ป็น

เพราะชุมชนอําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด  ให้ความสําคญักบัความรู้สึกด้านจิตใจ  ค่านิยม 

ความศรัทธาตอ่พ่อเพลง  แม่เพลง  ท่ีมีความสามารถในด้านศิลปะการขบัรัองสด ๆ และศิลปะใน

เชิงกลอนมาก  ถือเป็นคนพิ เศษ  ยกย่องให้ เ ป็นต้นแบบท่ีสามารถสร้างความศรัทธา               

ความซาบซึง้  ประทบัใจ  เกิดเจตคติท่ีดีแก่ผู้พบเห็นสามารถทําหน้าท่ีเป็นตวัแทนด้านเอกลกัษณ์

ของท้องถ่ิน  สร้างสํานึกให้คนในชุมชนเกิดความรู้สึกหวงแหน  มีความต้องการที่จะอนุรักษ์

วฒันธรรมของท้องถิ่น  ส่งผลให้เกิดความพยายามท่ีจะธํารงรักษาไว้  และพ่อเพลง  แม่เพลงก็มี

ความผูกพันต่อ “เพลงโหงฟาง ’’  ในฐานะเป็นตวั เ ชื ่อมความสมัพนัธ์ระหว ่างพ ิธ ีกรรม               

ในกระบวนการทํานาแบบดัง้เดิม  ซึ่งเป็นกระบวนการต่อเน่ืองกนั  สอดคล้องกบังานวิจยัของ  

กฤษฎา  ยคชรัฐ  (2546)  ทําการวิจยัเร่ือง  การนําภมูิปัญญาท้องถ่ินเข้าสู่โรงเรียน  พบว่า  การนํา 

ภมิูปัญญาท้องถ่ินเข้าสูโ่รงเรียนของจงัหวดัราชบรีุ  ได้รับการสง่เสริมสนบัสนุนจากภาครัฐ  เอกชน
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และองค์กรท้องถ่ิน  เกิดบรรยากาศฟื้นฟูผู้ทรงภูมิรู้ในท้องถ่ินเข้าร่วมพัฒนาหลกัสูตรและร่วม

กิจกรรมถ่ายทอดความรู้  การดําเนินกิจกรรมดังกล่าวส่งผลให้นักเรียนเรียนอย่างมีความสุข      

เห็นคณุคา่และมีเจตคติท่ีดีต่อศิลปะ  วฒันธรรม  ขนบธรรมเนียมประเพณีและภมูิปัญญาท้องถ่ิน  

ความรู้ท่ีได้รับสามารถนําไปใช้ในชีวิตประจําวนั  ชุมชน  และโรงเรียนมีความสมัพนัธ์กันมากขึน้  

สะท้อนสํานึกของสังคมในด้านคุณค่า  ผู้ คนได้หวนกลับมาศึกษากันอย่างจริงจัง  ลึกซึง้และ

กว้างขวาง  อนัเป็นการสร้างดลุแห่งวฒันธรรมกบัคณุภาพชีวิตให้พฒันาท่ียัง่ยืน 

 2.   ประสบการณ์ในการเรียนรู้และสืบทอดภูมิปัญญาท้องถิ่น  “เพลงโหงฟาง” 

ของชุมชนอาํเภอเมืองตราด  จังหวัดตราด  สรุปได้ 4  วิธี  ดงันี ้ 1) ประสบการณ์ในการเรียนรู้

แบบทางตรง  คือ  มีโอกาสสมัผสัตัง้แต่เกิด  มีวิถีชีวิตอยู่ใกล้ชิดกับครอบครัว  เครือญาติท่ีเป็น

ชาวนา  มีส่วนร่วมกิจกรรมการทํานานวดข้าว  สงฟาง  รู้สึกชอบ  ประทบัใจ  มีความตัง้ใจและ

พยายามฝึกฝนจนสามารถร้องได้เอง  สอดคล้องกบังานวิจยัของ  พยงุพร  ไตรรัตน์สงิหกลุ  (2537) 

ซึ่งได้ทําการวิจัยเร่ือง  ภูมิปัญญาท้องถ่ินในการถ่ายทอดหัตถกรรมพืน้บ้านเคร่ืองจักสานบ้าน

หนองป่าตอง อําเภอพนมสารคาม จงัหวดัฉะเชิงเทรา พบว่า มีการถ่ายทอดสืบกนัมาจากคนรุ่นหนึ่ง

สูค่นอีกรุ่นหนึ่ง  กระบวนการถ่ายทอดประกอบด้วย  1)  แหลง่ความรู้จากครอบครัว โรงเรียน และ

หน่วยราชการตา่ง ๆ  2)  ผู้ ถ่ายทอดและผู้ รับรู้การถ่ายทอด ได้แก่ ครอบครัว เพ่ือนบ้าน และบคุคล

ตา่งหมู่บ้าน  3)  วิธีการถ่ายทอดได้แก่  การถ่ายทอดจากบรรพบรุุษ  เป็นวิธีการถ่ายทอดจากการ

สงัเกต  การทดลอง  การบอกเล่าด้วยปาก  การปฏิบตัิจริง และการฝึกฝนด้วยตนเอง เกิดจาก

ความเคยชินท่ีพบเห็นทกุวนั  จนสามารถทําได้ไมต้่องมีคนสอน  แตใ่นบางครัง้ก็ใช้วิธีการเลียนแบบ  

และสอดคล้องกบังานวิจยัของ  กนกวรรณ  รุกขชาติ  (2541)  ทําการวิจยัเร่ือง  แนวโน้มการ

พฒันาหลกัสตูรท้องถ่ินการศกึษานอกโรงเรียนสายอาชีพจากภมูิปัญญาชาวบ้านในศตวรรษท่ี 2  

ลักษณะการเรียนการสอนเป็นการจัดกิจกรรมการเรียน  การสอนให้ผู้ เรียนปฏิบัติจริงเพ่ือให้เกิด

ประสบการณ์ตรง  

 3.   กระบวนการเรียนรู้และสืบทอดภูมิปัญญาท้องถิ่น  “เพลงโหงฟาง” ของ

ชุมชนอาํเภอเมืองตราด  จังหวัดตราด  มี  4  ขัน้ตอน  ดงันี ้ 1)  สร้างความรู้ความเข้าใจ  โดย

วิธีการตา่ง ๆ  เช่น  ให้ลงมือทํา  การสาธิต  การแลกเปล่ียนเรียนรู้  ลงมือกระทําจริง ลองผิดลองถกู

ไมมี่หลกัสตูร  ไมมี่ตําราเรียน  2)  ฝึกปฏิบตัจิริงจนเกิดความชํานาญ  3) ปรับปรุงแก้ไขข้อบกพร่อง

ต่าง ๆ  ด้วยตนเอง และตามคําชีแ้นะของผู้ อ่ืน  4) ประยุกต์ใช้โดยปรับการร้องและเล่นให้

เหมาะสมกบัสถานการณ์ตา่ง ๆ  สอดคล้องกบังานวิจยัของ  สจิุตรา  สคุนธทรัพย์  (2540)  ทําการ

วิจยัเร่ือง  การวิเคราะห์คณุลกัษณะไทย  คณุคา่ และกระบวนการถ่ายทอดศิลปะการตอ่สู้ ป้องกนัตวั

แบบไทย: กระบี่กระบอง  ผลการวิจยัพบว่า กระบวนการถ่ายทอดท่ีสําคญัประกอบด้วย การจดั
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ประสบการณ์ตรงให้กับผู้ เรียนโดยครูต้นแบบท่ีมีคุณภาพ  ด้วยการสอนทักษะพร้อมไปกับการ

อบรมบ่มนิสัยผู้ เรียน,  และสอดคล้องกับผลการวิจัยและพัฒนารูปแบบการจัดการศึกษา           

ขัน้พืน้ฐาน  12  ปี  ตามวฒันธรรม  และภมูิปัญญาพืน้บ้านของชาวชองในภาคตะวนัออกของ      

สวุิชยั  โกศยัยะวฒัน์ (2540) ผลการศกึษาพบว่า  วิธีการถ่ายทอดคือการพดูคยุกนั ลอกเลียนแบบ

พฤติกรรม สอนกันเป็นกลุ่มย่อยภายในบ้าน  ทําให้ยงัคงรักษาและสืบทอดความเป็นชองอยู่ได้

โดยตรง  สอดคล้องกบังานวิจยัของ  ปาน  กิมปี  (2540)  ทําการวิจยัเร่ือง  การพฒันาเครือข่าย 

การเรียนรู้การศึกษานอกโรงเรียน  เพ่ือการพึ่งตนเองของชุมชน  ผลการวิจัยพบว่า  เครือข่าย    

การเรียนรู้มีพฒันาการมาจากการตระหนักถึงปัญหาและความต้องการด้านเศรษฐกิจของชุมชน  

โดยมีผู้ นําชมุชนทําหน้าท่ีเป็นผู้ นําการเปล่ียนแปลง  ผา่นกระบวนการเรียนรู้ร่วมกนั  การเรียนรู้ด้วย

ตนเอง  การจัดกิจกรรมถ่ายทอดความรู้อย่างเป็นทางการ  โดยองค์กรเครือข่ายท่ีเก่ียวข้อง  

กระบวนการเรียนรู้ประกอบด้วยการใช้ความรู้จากการศึกษาแบบทางการเสริมต่อด้วยการศึกษา

นอกโรงเรียนและการเรียนรู้ตามอัธยาศัย  อันเป็นกระบวนการต่อเน่ือง  กาสัก  เต๊ะขันหมาก  

(2541)  วิจัยเร่ือง  การนําเสนอรูปแบบกระบวนการพัฒนาประชาสังคมสําหรับสภาวัฒนธรรม

จังหวัดพบว่า  การมีกระบวนการเพ่ือให้สามารถดําเนินงานวัฒนธรรมได้ ประกอบด้วย  

กระบวนการทางวัฒนธรรม ได้แก่ กระบวนการถ่ายทอดวัฒนธรรม กระบวนการสงัสรรค์ทาง

วฒันธรรมและกระบวนการปรับเปล่ียนทางวฒันธรรม กระบวนการเรียนรู้  ได้แก่ การจดักิจกรรม

ทางวฒันธรรมอยา่งตอ่เน่ือง  การประชมุสมัมนา การศกึษาดงูาน การใช้ส่ือและส่ือสารมวลชน  โดย

มีลกัษณะเป็นกระบวนการกลุ่ม  การดําเนินงานวฒันธรรมจริง  จากปัญหาในชีวิตจริง และ

เช่ือมโยงเป็นเครือขา่ย  มีปัจจยัท่ีเก่ียวข้องคือ  ปัจจยัภายใน ได้แก่ ผู้ นํา  การประชมุปรึกษาหารือกนั

เป็นเนืองนิจ  การขยายและเช่ือมโยงเครือขา่ยญาต ิ การดําเนินงานวฒันธรรมท่ีแก้ปัญหาและพฒันา

วิถีชีวิตของคนในท้องถ่ิน  การมีสว่นร่วมของเครือขา่ย เครือญาตภิาคีสมาชิก และประชาชน และการ

มีกองทุนส่งเสริมงานวฒันธรรม  ปัจจยัภายนอก  ได้แก่  การส่งเสริมและสนบัสนุนจากนโยบาย

ของรัฐ  และจากองค์กรท่ีเก่ียวข้อง  และสอดคล้องกบังานวิจยัของ  ณฐัยา  ทิพรัตน์ (2543) ทําการ

วิจยัเร่ือง  การศึกษาการจดัการเรียนการสอนวิชาศิลปศึกษาโดยการใช้ภมูิปัญญาท้องถ่ิน “หนงั

ตะลงุ”  ในโรงเรียนมธัยมศกึษาตอนต้น สงักดักรมสามญัศกึษา จงัหวดัสงขลา ผลการวิจยั  พบว่า 

ใช้วิธีการสอนแบบบรรยายสลบัการสอนแบบสาธิต และแบ่งกลุ่มปฏิบตัิงาน โดยครูผู้สอนควร

เรียนรู้จากปราชญ์ชาวบ้าน  และนําปราชญ์ชาวบ้านมาถ่ายทอดความรู้ให้กบันกัเรียนโดยตรง ควร

มีการนําเข้าสู่กระบวนการจัดการศึกษาในโรงเรียนต่าง ๆ  อย่างต่อเน่ืองตัง้แต่ระดับประถม

อุดมศึกษา  โดยให้มีการเรียนการสอน ทัง้ภาคทฤษฎีและภาคปฏิบตัิและเป็นการสอนให้เห็น
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คณุคา่ศลิปะพืน้ฐานทางด้านหนงัตะลงุ  เพ่ือให้ผู้ เรียนได้รับความรู้ ช่ืนชม และมีความตระหนกัใน

คณุค่าอนันําไปสู่การอนรัุกษ์และสืบทอดต่อไป  และสอดคล้องกบังานวิจยัของ  สภาวฒันธรรม

จงัหวดัตราด  (2544)  ศกึษาภมูิปัญญาท้องถ่ินจงัหวดัตราด พบวา่ภมูิปัญญาท้องถ่ินจงัหวดัตราด 

ยินดีสอนหรือถ่ายทอดความรู้ให้แก่หน่วยงาน  สถานศึกษา นักเรียน นักศึกษา และประชาชน

ผู้สนใจทัว่ไป  องค์ความรู้ท่ีสามารถถ่ายทอดได้  สว่นใหญ่สามารถถ่ายทอดองค์ความรู้  ได้มากกว่า 

1 สาขา วิธีการถ่ายทอดความรู้  สว่นใหญ่ใช้วิธีการสอนมากกว่า  1  วิธี  โดยใช้ทัง้วิธีการสอน  

การสาธิต   การบอกเล่า  การฝึกปฏิบตัิ  ในงานวิจยัเร่ือง  สถานภาพและกลยทุธ์การส่งเสริมและ

สนบัสนนุภมูิปัญญาท้องถ่ินท่ีเก่ียวกบัการพึ่งพาตนเองทางเศรษฐกิจในชมุชนภาคตะวนัออกของ

ประเทศไทยของ  กุหลาบ  รัตนสัจธรรม  พบว่า  มีการเรียนรู้จากตัวแบบ  ซึ่งเป็นการสังเกต

พฤติกรรมของมนุษย์และสงัเกตผลของการปฏิบตัิ  ถ้าเกิดความพึงพอใจ  บุคคลผู้นัน้จะกระทํา

ตามอย่างโดยคาดหวังจะได้ผลการปฏิบตัิตามท่ีรับรู้  เช่นเดียวกับผลการวิจัยท่ีพบว่า  เม่ือผู้ ท่ี

สนใจ  ใส่ใจ  มีความต้องการจะร้องเพลงโหงฟางได้ก็จะกระทําตามแบบอย่างครูเพลง  หรือ       

พ่อเพลง  แม่เพลงรุ่นพ่ีเช่นกัน  และการเรียนรู้ร่วมกัน  เป็นกระบวนการท่ีบุคคลแบ่งปัน

ประสบการณ์ความสําเร็จและความล้มเหลวของการกระทําสิ่งหนึ่งสิ่งใด  อนัมีผลทําให้อีกฝ่ายนํา

ผลของประสบการณ์นั น้ ไปปฏิบัติ ไ ด้อย่ า ง มี ทิศทางและมั่น ใจ   การลอง ผิดลองถูก                    

เป็นกระบวนการท่ีบุคคลเกิดการเรียนรู้จากความสําเร็จและความล้มเหลว  ทําให้บคุคลมองเห็น

ความเช่ือมโยงระหว่างปัจจัยกับเหตุผลท่ีเกิดขึน้  แต่บุคคลจะกระทําหรือละเว้นการกระทําให้

ทิศทางท่ีผลจะเกิดขึน้แล้วเกิดความพึงพอใจสอดคล้องกบัผลการวิจยัท่ีพบว่า  พ่อเพลงแม่เพลงท่ี

เรียนรู้โดยอาศยัการแลกเปล่ียนประสบการณ์กนันัน้  เพ่ือนําสิ่งท่ีประสบมาแล้วไม่เป็นท่ีพอใจของ

ตนเอง  และท่ีสามารถสงัเกตพฤติกรรมของผู้ดไูด้ว่าการแสดงของตนนัน้เป็นท่ีถูกใจคนดหูรือไม ่ 

หลงัจากนัน้นํามาปรับปรุงพฒันาและแนะนําผู้ ร่วมวงเพ่ือพฒันาให้ดีขึน้  เป็นท่ีถกูใจผู้ชมมากขึน้  

ซึ่งในส่วนนีจ้ะเป็นผลด้านจิตวิทยาว่าเม่ือทําสิ่งท่ีตนพอใจและคนอ่ืนพอใจใช้เกณฑ์มาตรฐาน

ความรู้สึกท่ีสีหน้า  แววตาและความรู้สึกท่ีสัมผัสได้อย่างอัตโนมัติ  พอจะนับได้ว่าเป็นเกณฑ์

มาตรฐานของสงัคมในแตล่ะยคุสมยั  เอกวิทย์  ณ  ถลาง (2540)  ได้สรุปการเรียนรู้ของชาวบ้านไว้  

8 ประการ คือ  1)  การลองผิดลองถกู  2)  การลงมือทําจริง  3)  การสาธิตวิธีการ  4)  เรียนรู้จาก

พิธีกรรม  5)  เรียนรู้จากศาสนา  6)  แลกเปล่ียนเรียนรู้ซึง่กนัและกนั  7)  การผลิตซํา้ทางวฒันธรรม  

8)  ครูพกัลกัจํา  พบว่าผลการวิจยันี ้สอดคล้องกบั เอกวิทย์  ณ  ถลาง  คือ วิธีท่ี 1, 2, 3, 6, 8  

สําหรับงานวิจัยนีไ้ด้สรุปว่า  การลองผิดลองถูก  และวิธีครูพักลักจําเป็นวิธีการท่ีต่อเน่ืองกัน  

สําหรับวิธีท่ี  4  และ  7  นัน้  ไม่พบว่ามีการเรียนรู้อย่างชดัเจน  ในงานวิจยัของอดลุย์  วงัศรีคณู  
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(2543)  ทําการวิจัยเร่ือง  การสงัเคราะห์งานวิจัยเก่ียวกับกระบวนการเรียนรู้ของชุมชนท่ีทําให้

ชุมชนเข้มแข็ง  พบว่า  องค์ประกอบการเรียนรู้ของชุมชน  ประกอบด้วยการศึกษาประสบการณ์

จากชมุชนอ่ืน  การศกึษาดงูาน  การทศันศกึษา  การสนทนาปรึกษาหารือแลกเปล่ียนความคิดเห็น  

การประชุมอย่างเป็นทางการ  การปฏิบัติจริง  ซึ่งผลการวิจัยนีพ้บว่ากระบวนการเรียนรู้            

เพลงโหงฟาง  ของชุมชนอําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราดยงัไม่มีการศึกษาดงูาน  และการพาไป

ทศันศกึษา 

 4.   แนวทางในการธํารงรักษา  “เพลงโหงฟาง”  พบว่ามี  3  แนวทางหลกั  ได้แก่  

1)  การมีส่วนร่วมระหว่างชมุชนและสถานศกึษา  2)  จดัทําหลกัสตูรท้องถ่ิน  3)  ผลิตส่ือเพ่ือ

เผยแพร่  เปรียบเทียบกบังานวิจยัของ  กาสกั  เต๊ะขนัหมาก  (2541)  ทําการวิจยัเร่ือง  การนําเสนอ

รูปแบบกระบวนการพฒันา  ประชาสงัคมสําหรับสภาวฒันธรรมจงัหวดั  ผลการวิจยัพบว่า การมี

กระบวนการเพ่ือให้สามารถดําเนินงานวัฒนธรรมได้  ประกอบด้วย  กระบวนการทางวฒันธรรม 

กระบวนการเรียนรู้  ได้แก่  การจดักิจกรรมจากปัญหาในชีวิตจริง  การดําเนินงานวฒันธรรมท่ี

แก้ปัญหาและพฒันาวิถีชีวิตของคนในท้องถ่ิน  การมีสว่นร่วมของเครือข่ายเครือญาติภาคีสมาชิก 

และประชาชน  การมีกองทุนส่งเสริมงานวัฒนธรรม  ปัจจัยภายนอก  ได้แก่  การส่งเสริมและ

สนบัสนนุจากนโยบายของรัฐ  และจากองค์กรท่ีเก่ียวข้อง  สําหรับงานวิจยันีพ้บว่าหากชมุชนและ

สถานศึกษามีส่วนร่วมในการดําเนินการจัดกิจกรรม  จะสามารถธํารงรักษาและอนุรักษ์            

“เพลงโหงฟาง”  และสอดคล้องท่ีว่าชมุชนมีความต้องการให้รัฐและองค์กรตา่ง ๆ ให้การสนบัสนนุ  

และการมีการจดัตัง้กองทุนส่งเสริมการดําเนินงานของศิลปินพืน้บ้านจะสามารถผลกัดนัให้การ

อนรัุกษ์เพลงพืน้บ้านนีป้ระสบความสําเร็จได้เช่นเดียวกนั  ณฐัยา  ทิพรัตน์  (2543)  ทําการวิจยั

เร่ืองการศกึษาการจดัการเรียนการสอนวิชาศิลปศกึษา  โดยการให้ภมูิปัญญาท้องถ่ิน  “หนงัตะลงุ”  

ในโรงเรียนมธัยมศกึษาตอนต้น  สงักดักรมสามญัศกึษา  จงัหวดัสงขลา  พบวา่  ใช้วิธีการสอนแบบ

บรรยายสลบัการสอนแบบสาธิต  และแบ่งกลุ่มปฏิบตัิงาน  โดยครูเรียนรู้จากปราชญ์ชาวบ้าน  

และนําปราชญ์ชาวบ้านมาถ่ายทอดความรู้ให้กบันกัเรียนโดยตรง  การสอนเปิดสอนในคาบชมุนมุ  

และเปิดเป็นวิชาเลือก และมีความเห็นว่าควรนําเข้าสู่กระบวนการจดัการศกึษาในโรงเรียนต่าง ๆ  

อยา่งตอ่เน่ือง  ตัง้แตร่ะดบัประถม-อดุมศกึษา  โดยสอนทัง้ภาคทฤษฎีและปฏิบตัิ  เป็นการสอนให้

เห็นคุณค่าศิลปะพืน้ฐานทางด้านหนังตะลุง  เพ่ือให้ผู้ เรียนได้รับความรู้ ช่ืนชม และมีความ

ตระหนกัในคณุคา่ อนัจะนําไปสูก่ารอนรัุกษ์และสืบทอดตอ่ไป  สอดคล้องกบังานวิจยัท่ีว่า  ชมุชน

เสนอความต้องการว่าควรให้ความร่วมมือกันระหว่างชุมชนและสถานศึกษา  ควรเรียนรู้ร่วมกัน

ระหวา่งผู้ทรงภมูิปัญญาควรเรียนรู้ด้านทกัษะการสอนจากครูในสถานศกึษา  และครูในสถานศกึษา
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ควรเรียนรู้ด้านภูมิปัญญาจากผู้ ทรงภูมิปัญญาเพลงโหงฟาง  เพ่ือให้สามารถถ่ายทอดความรู้        

สูน่กัเรียน  เยาวชนรุ่นใหมไ่ด้ตระหนกัและเห็นคณุคา่ของเพลงโหงฟางอนัจะนําไปสูก่ารธํารงรักษา

สืบตอ่ไป 

 

ข้อเสนอแนะ 

 ผลของการวิจยัทําให้ทราบวา่มีความรักผกูพนักบัวิถีชีวิตชนบทของชาวนา  มีความทรงจํา 

ท่ีประทับใจปัญญาในกระบวนการทํานาจนถึงขัน้ตอนการร้องเพลงโหงฟาง เกิดความรู้สึก        

หวงแหนในเอกลกัษณ์ของท้องถ่ิน  มีความต้องการท่ีจะให้มีการฟืน้ฟูสืบทอดกระบวนการเรียนรู้  

รวมทัง้เผยแพร่องค์ความรู้ให้สง่ตอ่แก่คนรุ่นตอ่ไป  และพบวา่ผู้ทรงภมูิปัญญาเพลงโหงฟางยงัขาด

ทักษะด้านการสอน  และครูผู้ สอนยังไม่มีความรู้ในเร่ืองเพลงโหงฟาง  สถานศึกษายังไม่ได้ให้

ความสําคญัในภมูิปัญญาสาขาเพลงพืน้บ้าน  โดยมีข้อเสนอแนะดงัตอ่ไปนี ้

 1.   ควรประกาศยกย่องเชิดชเูกียรติผู้ มีความรู้ความสามารถด้านการร้อง “เพลงโหงฟาง”    

ให้เป็นผู้ มีผลงานดีเด่นหรือคนดีศรีชมุชน  หรือรางวลัอ่ืน ๆ  เพ่ือให้เกิดความภาคภมูิใจท่ีได้มีส่วน      

ธํารงรักษาไว้  ซึง่เอกลกัษณ์ของท้องถ่ินและเป็นการรักษาไว้ซึง่มรดกทางวฒันธรรมอนัทรงคณุคา่ 

 2.   ใช้ศกัยภาพของผู้ทรงภมูิปัญญาด้านเพลงพืน้บ้านบรูณาการเรียนรู้ร่วมกบัครูท่ีสอน

ในระบบโรงเรียนให้เป็นครูภมูิปัญญาไทย  สามารถถ่ายทอดความรู้และวิธีการร้อง “เพลงโหงฟาง” 

ให้กบัเยาวชน  นกัเรียน  นกัศึกษา  โดยเป็นวิทยากรพิเศษให้ความรู้แก่นกัเรียน  นกัศึกษาใน

สถานศึกษา  ในชุมชน  ให้เห็นความสําคญั กําหนดเนือ้หาในหลกัสูตรท้องถ่ิน และท่ีพบว่า        

พ่อเพลง แม่เพลง  ศิลปินพืน้บ้าน  ยงัขาดทกัษะในการถ่ายทอดความรู้นัน้  ควรมีการทํางาน

ประสานความร่วมมือ  ให้ความรู้ด้านหลกัการสอน  เพ่ือให้เกิดทกัษะกระบวนการเรียนรู้และสืบทอด  

โดยเฉพาะเพลงโหงฟางของจงัหวดัตราด  ซึง่เป็นการดําเนินงานช่วยเหลือพึง่พากนัระหว่างโรงเรียน

และชมุชน 

 3.   จัดหาแหล่งรองรับผลงาน  จัดหาเวทีการแสดง เป็นการสร้างโอกาสให้พ่อเพลง        

แม่เพลง มีบทบาทในแหล่งเรียนรู้  เพ่ือเป็นการเผยแพร่ให้เป็นท่ีรู้จักแพร่หลายแก่คนทั่วไป          

ในปัจจุบันพ่อเพลง  แม่เพลง  ศิลปินพืน้บ้านมีความพร้อมสามารถปรับเป็นการละเล่นและ

แสดงออกแก่สาธารณชนได้  แต่ขาดโอกาสและเวทีท่ีจะแสดง  หากเปิดโอกาสให้ภูมิปัญญา

ท้องถ่ินโดยเฉพาะเพลงโหงฟางท่ีใกล้สญูหายจะสามารถฟืน้ฟใูห้เดก็รุ่นหลงัเรียนรู้ตามความสนใจ 

 4.   พยายามให้มีการประชาสมัพนัธ์เพ่ือให้หน่วยงานราชการ  องค์กรปกครองสว่นท้องถ่ิน  

องค์กรเอกชน  หรือหน่วยงานอ่ืน ๆ  สนบัสนนุงบประมาณ  จดักิจกรรมสง่เสริมให้นําเสนอ   
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“เพลงโหงฟาง”  ให้เป็นท่ีรู้จักและยอมรับแก่สาธารณชน  นําไปสู่ทิศทางการพัฒนาท่ีถูกต้อง

เหมาะสม  การให้ความร่วมมือต้องเกิดขึน้ทัง้สองฝ่ายและเป็นความร่วมมือท่ีเป็นความพึงพอใจ

ระหวา่งกนัและกนั  ดงันัน้ควรมีการส่ือสารให้เกิดความสมัพนัธ์ท่ีดีตอ่กนัและความเข้าใจท่ีตรงกนั 

 5.   รวบรวมความรู้ เทคนิควิธีการร้องเพลงโหงฟางของจังหวัดตราด  จัดทําเป็น

หลักสูตรท้องถ่ินเพ่ือให้นักเรียน  เยาวชน  เกิดความรู้ความเข้าใจเห็นความสําคัญของเพลง

พืน้บ้านท่ีเป็นเอกลกัษณ์ของจงัหวดัตราด  และเพ่ือให้คนรุ่นหลงัได้รู้จกัและเห็นความสําคญั 

ข้อเสนอแนะเพื่อการวจิัยครัง้ต่อไป 

 1.   ควรมีการศกึษาวิเคราะห์เนือ้หา  “เพลงโหงฟาง”  เพ่ือรวบรวมเป็นต้นแบบให้กบั

จังหวัดตราด  การวิเคราะห์เนือ้หาของเพลง  จะสามารถสืบค้นความเป็นมา  วิถีชีวิตและ

วฒันธรรมของชาวนาตราดได้  เพราะในเนือ้หาของเพลงท่ีพ่อเพลงแม่เพลงได้ประดิษฐ์สํานวน   

คําร้องไว้นัน้เป็นบทเพลงท่ีบรรยายบริบทพืน้ท่ี  ชุมชน  การทํามาหากิน  การดําเนินชีวิตไว้ใน

เนือ้หาของเพลง 

 2.   ควรมีการศกึษาและพฒันาแนวทางจดัทําหลกัสตูรท้องถ่ินเพ่ือนําองค์ความรู้ของ

ภมูิปัญญาท้องถ่ินมาถ่ายทอดในระบบโรงเรียนและนอกระบบโรงเรียน  เน่ืองจากปัจจุบนัยงัไม่มี

หลกัสตูรท้องถ่ินเร่ือง  “เพลงโหงฟาง”  ซึ่งเป็นเพลงพืน้บ้านของจงัหวดัตราด  หากได้มีการศกึษา

วิเคราะห์และจัดทําเป็นหลกัสูตรท้องถ่ินจะสามารถเป็นส่ือใช้ประกอบการเรียนการสอนให้แก่

ผู้สนใจทัว่ไปได้ศกึษา 
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ภาคผนวก  ก 

รายช่ือผู้ให้ข้อมลูสําคญั 
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ตารางท่ี  3   รายช่ือผู้ให้ข้อมลูหลกั 

 

ท่ี ช่ือ - นามสกลุ 
อาย ุ

(ปี) 
บ้านเลขท่ี ตําแหนง่ 

หมายเลข

โทรศพัท์ 

1 นายแคว้น  ใจเท่ียง 69 47 ม.5 ต.หนองโสน อ.เมือง จ.ตราด 
วิทยากร ลเิก ลําตดั รําสวด เพลงโหงฟาง 

ประธานกลุม่ศลิปินต.หนองโสน 
0-7141-6831 

2 นายเฟือ้ง  ใจเท่ียง 70 9 ม.6 ต.หนองโสน อ.เมือง จ.ตราด 
วิทยากร ผู้แสดง, พากษ์ หนงัตะลงุเมืองตราด       

กรรมการชมรมศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด 
0-7828-7766 

3 นายประสตูร  ช่วงเวฬวุรรณ 71 71 ม.5 ต.วงักระแจะ อ.เมือง จ.ตราด กรรมการชมรมศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด 0-3952-3790 

4 นายทวีวฒัน์  ระลกึชอบ 54 75 ม.5 ต.หนองโสน อ.เมือง จ.ตราด 
ผญบ.ต.หนองโสน, ประธานชมรมศลิปินพืน้บ้าน 

จ.ตราด, วิทยากรเพลงแหล ่เพลงฉ่อย ลําตดั 
0-5276-6057 

5 นายสมิ  เกษโกวิท 81 64 หมู ่3 ต.ท่าพริก อ.เมือง จ.ตราด ศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด 0-3954-0272 

6 นางสมร   เสง่ียมสขุ 62 58/1 ม. 2 ต.ห้วงนํา้ขาว อ.เมือง จ.ตราด ศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด 0-3952-4756 

7 นางสยาม  เลีย้งถนอม 64 19 ม.2 ต.ห้วงนํา้ขาว อ.เมือง จ.ตราด ศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด 0-3952-4746 

8 นายเสริญ  เส่ียงเคราะห์ 65 58/1 ต.ห้วงนํา้ขาว อ.เมือง จ.ตราด ศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด 0-3954-4710 

9 นายเสง่ียม  ผึง้รัง้ 67 58/1 ต.ห้วงนํา้ขาว อ.เมือง จ.ตราด ศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด  

10 นางสําเนา  เป็ดแก้ว 54 58/1 ต.ห้วงนํา้ขาว อ.เมือง จ.ตราด 
ผญบ., ต.ห้วงนํา้ขาว,                            

กรรมการชมรมศลิปินพืน้บ้าน 
0-3952-4715 
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ตารางท่ี  3   (ตอ่) 

 

ท่ี ช่ือ - นามสกลุ 
อาย ุ

(ปี) 
บ้านเลขท่ี ตําแหนง่ 

หมายเลข

โทรศพัท์ 

11   นายอารมย์  กลัน่กล้า 55 22/1 หมู ่2 ต.ห้วงนํา้ขาว อ.เมือง จ.ตราด ศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด  

12 นายนิมล  เรืองศลิป์ 64 38 หมู ่2 ต.ห้วงนํา้ขาว อ.เมือง จ.ตราด ศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด  

13 นางกลัยา  สตดีิ  64 17 หมู ่2 ต.ห้วงนํา้ขาว อ.เมือง จ.ตราด ศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด  

14 นางปราณี  เรืองนาม 56 116 หมู ่1 ต.ห้วงนํา้ขาว อ.เมือง จ.ตราด ศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด  

15 นางเพ็ญจนัทร์ ประทมุวงษ์ 68 18 ซ.ชยัมงคล 2 อ.เมือง จ.ตราด 
ข้าราชการบํานาญ, ภมิูปัญญาสาขา 

ภาษาและวรรณกรรม 
0-3953-0279 

16 นายนิคม  หนจูกัร 74 22 หมู ่2 ต.ชําราก อ.เมือง จ.ตราด ศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด 08-4770-2375 

17 นางสมาน  หนจูกัร 66 22 หมู ่2 ต.ชําราก อ.เมือง จ.ตราด ศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด 08-4770-2375 

18 นายบญุเรียม  รัตนวาร 66 50 หมู ่2 ต.ชําราก อ.เมือง จ.ตราด ศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด 08-7133-7659 

19 นายสมโภชน์ วาสกุรี 55 
39/2 ม.3 ต.แหลมงอบ                         

อ.แหลมงอบ  จ.ตราด 

ผ.อ.ร.ร.ชมุชนแหลมงอบ, ภมิูปัญญาสาขา 

ภาษาและวรรณกรรม 

0-3959-7367 

08-1761-1972 

20 นายแวว  อยูเ่กษม 82 8 หมู ่4 ต.ห้วยแร้ง อ.เมือง จ.ตราด ศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด  

21 นายอทุยั  เจริญพืช 66 98 หมู ่5 ต.ห้วยแร้ง อ.เมือง จ.ตราด ศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด  

22 นายประโยชน์  เรืองศลิป์ 69 142 หมู ่3 ต.หนองโสน อ.เมือง จงตราด ประธานสภาวฒันธรรม อ.เมือง จ.ตราด 0-3954-3493 
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ตารางท่ี  3   (ตอ่) 

 

ท่ี ช่ือ - นามสกลุ อาย ุ

(ปี) 

บ้านเลขท่ี ตําแหนง่ หมายเลข

โทรศพัท์ 

23 นางสาวสายสมร งามล้วน 50 สํานกังานวฒันธรรมจงัหวดัตราด นกัวิชาการวฒันธรรม  ฝ่ายการจดัการวฒันธรรม 0-1429-9541 

24 นายประชมุ  ครุฑอรัญ 80 91 ต.วงักระแจะ อ.เมือง จ.ตราด ข้าราชการบาํนาญ  ผู้ทรงคณุวฒุิด้านวฒันธรรม 0-3952-1407 

25 นายโฉด  สมบตับิรูณ์ 65 106 หมู ่3 ต.หนองโสน อ.เมือง จ.ตราด ศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด  

26 นายประเสริฐ  นาคแสง 69 102 หมู ่3 ต.หนองโสน อ.เมือง จ.ตราด ศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด  

27 นายโชคชยั  ก้องสนัน่ 65 15 หมู ่3 ต.หนองโสน อ.เมือง จ.ตราด ศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด  

28 นายชวน  ทองมี 68 101 หมู ่3 ต.หนองโสน อ.เมือง จ.ตราด ศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด  

29 นายศรีสวสัดิ ์ โตสต ิ 55 111 หมู ่3 ต.หนองโสน อ.เมือง จ.ตราด ศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด  

30 นายบญุมา  สมบตับิรูณ์ 71 135 หมู ่3 ต.หนองโสน อ.เมือง จ.ตราด ศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด  

31 นายเฉวียง  บวัประหลาด 60 104 หมู ่3 ต.หนองโสน อ.เมือง จ.ตราด ศลิปินพืน้บ้าน จ.ตราด  
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ตารางท่ี  4   การรวบรวมข้อมลูบนัทกึจากผู้ให้ข้อมลูทกุท่าน 

 

รายละเอียดท่ีต้องการสอบถาม ช่ือ–นามสกลุ 

พอ่เพลง,  แมเ่พลง 

ช่ือ–นามสกลุ 

พอ่เพลง, แมเ่พลง 

ช่ือ–นามสกลุ 

พอ่เพลง, แมเ่พลง 

รายละเอียดท่ีผู้ให้

สมัภาษณ์ให้ข้อมลูทัง้หมด 

 

สรุป 

สรุปด้านกระบวนการเรียนรู้ 

1.  มลูเหตจุงูใจในการเรียนรู้เพลง 

     โหงฟาง 

2.  เรียนรู้ได้จากใครบ้าง  

3.  วิธีการเรียน 

4.  เนือ้หาท่ีใช้ในการสืบทอด 

5.  ข้อเสนอแนะ 

1.นาย  ก. 2.  นาย ข. 3.  นาง ก 

 

1…............................. 

2................................ 

1…............................. 

2................................ 

1…............................. 

2................................ 

1…............................. 

2................................ 

1…............................. 

2................................  

1.มลูเหตท่ีุ 1........คน 

2.มลูเหตท่ีุ 2........คน 

1..........................คน 

2..........................คน 

1.วิธีท่ี 1...............คน 

2.วิธีท่ี 2...............คน 

1…………………คน 

2…………………คน 

1…………………คน 

2…………………คน 
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ตารางท่ี  4   (ตอ่) 

 

รายละเอียดท่ีต้องการสอบถาม ช่ือ–นามสกลุ 

พอ่เพลง,  แมเ่พลง 

ช่ือ–นามสกลุ 

พอ่เพลง, แมเ่พลง 

ช่ือ–นามสกลุ 

พอ่เพลง, แมเ่พลง 

รายละเอียดท่ีผู้ให้

สมัภาษณ์ให้ข้อมลูทัง้หมด 

 

สรุป 

สรุปด้านกระบวนการสืบทอด 

1.  มลูเหตจุงูใจในการสืบทอด 

2.  ผู้ รับการสืบทอดมีใครบ้าง  

3.  วิธีการสอน 

4.  เนือ้หาท่ีใช้ในการสอน 

5.  ข้อเสนอแนะ 

   1…............................. 

2................................ 

1…............................. 

2................................ 

1…............................. 

2................................ 

1…............................. 

2................................ 

1…............................. 

2................................  

1.มลูเหตท่ีุ 1........คน 

2.มลูเหตท่ีุ 2........คน 

1..........................คน 

2..........................คน 

1.วิธีท่ี 1...............คน 

2.วิธีท่ี 2...............คน 

1…………………คน 

2…………………คน 

1…………………คน 

2…………………คน 

 



 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก  ข 

เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยั 
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ตวัอย่างแบบสัมภาษณ์ 

แนวคาํถามในการสัมภาษณ์แบบเจาะลึก 

       แบบสัมภาษณ์ข้อมูลส่วนบุคคล 

สมัภาษณ์วนัท่ี......................................สถานท่ี................................อาชีพ............................... 

ช่ือ–นามสกลุ..................................................อาย.ุ.................ปี  โทรศพัท์............................ 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

1. กรุณาเลา่เหตกุารณ์ครัง้อดีตเท่าท่ีทา่นจดจําได้วา่คนท่ีสนใจการร้องเพลงโหงฟาง 

จําเป็นต้องรู้อะไรบ้าง และจะเกิดความรู้เหลา่นัน้ได้อยา่งไร 

 2.   สิง่ท่ีเขาได้เรียนรู้จากเพลงโหงฟางจะเกิดประโยชน์อยา่งไรกบัเขาบ้าง 

 3.   เท่าท่ีท่านมีประสบการณ์การสืบทอดเพลงโหงฟาง เขาสืบทอดกนัอยา่งไร  และ 

       สืบทอด  ให้กบัใครบ้าง 

 4.   ผู้ ท่ีได้รับการเรียนรู้และได้รับการสืบทอดเพลงโหงฟางไปแล้วเกิดผลอยา่งไร 

       ตอ่เขาบ้าง  มีการช่วยเหลือสนบัสนนุจากใครบ้าง และทําอยา่งไร 

5. ในปัจจบุนัมีการเปล่ียนแปลงใหม ่ๆ  เก่ียวกบัเพลงโหงฟางบ้างหรือไม ่  

  หากมี  ขอความกรุณาบอกด้วยวา่มีอะไรบ้าง 
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ตารางท่ี  4   การรวบรวมข้อมลูบนัทกึจากผู้ให้ข้อมลูทกุท่าน 

 

รายละเอียดท่ีต้องการสอบถาม ช่ือ–นามสกลุ 

พอ่เพลง,  แมเ่พลง 

ช่ือ–นามสกลุ 

พอ่เพลง, แมเ่พลง 

ช่ือ–นามสกลุ 

พอ่เพลง, แมเ่พลง 

รายละเอียดท่ีผู้ให้

สมัภาษณ์ให้ข้อมลูทัง้หมด 

 

สรุป 

สรุปด้านกระบวนการเรียนรู้ 

1.  มลูเหตจุงูใจในการเรียนรู้เพลง 

     โหงฟาง 

2.  เรียนรู้ได้จากใครบ้าง  

3.  วิธีการเรียน 

4.  เนือ้หาท่ีใช้ในการสืบทอด 

5.  ข้อเสนอแนะ 

1.นาย  ก. 2.  นาย ข. 3.  นาง ก 

 

1…............................. 

2................................ 

1…............................. 

2................................ 

1…............................. 

2................................ 

1…............................. 

2................................ 

1…............................. 

2................................  

1.มลูเหตท่ีุ 1........คน 

2.มลูเหตท่ีุ 2........คน 

1..........................คน 

2..........................คน 

1.วิธีท่ี 1...............คน 

2.วิธีท่ี 2...............คน 

1…………………คน 

2…………………คน 

1…………………คน 

2…………………คน 
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ตารางท่ี  4   (ตอ่) 

 

รายละเอียดท่ีต้องการสอบถาม ช่ือ–นามสกลุ 

พอ่เพลง,  แมเ่พลง 

ช่ือ–นามสกลุ 

พอ่เพลง, แมเ่พลง 

ช่ือ–นามสกลุ 

พอ่เพลง, แมเ่พลง 

รายละเอียดท่ีผู้ให้

สมัภาษณ์ให้ข้อมลูทัง้หมด 

 

สรุป 

สรุปด้านกระบวนการสืบทอด 

1.  มลูเหตจุงูใจในการสืบทอด 

2.  ผู้ รับการสืบทอดมีใครบ้าง  

3.  วิธีการสอน 

4.  เนือ้หาท่ีใช้ในการสอน 

5.  ข้อเสนอแนะ 

   1…............................. 

2................................ 

1…............................. 

2................................ 

1…............................. 

2................................ 

1…............................. 

2................................ 

1…............................. 

2................................  

1.มลูเหตท่ีุ 1........คน 

2.มลูเหตท่ีุ 2........คน 

1..........................คน 

2..........................คน 

1.วิธีท่ี 1...............คน 

2.วิธีท่ี 2...............คน 

1…………………คน 

2…………………คน 

1…………………คน 

2…………………คน 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก  ค 

เนือ้ร้องเพลงโหงฟาง 
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เนือ้ร้องเพลงโหงฟาง  สํานวนของ  “นายแคว้น  ใจเท่ียง”  ศลิปินพืน้บ้านจงัหวดัตราด 

 

สร้อยเพลงโหงฟาง 

 ๐ ออ่นเอยร่อนลง  จะร่อนเข้าในดง  ดงเอย๋อะไรดี  (ซํา้)  ดงเอยเจ้านนทรีย์ 

 ๐ รักต้อยโหงเอย  โหงชาฉ่าฉ้าชา  ขอชาช้าเจ้า  พญาโหงเอย 

 ๐ นกสาริกา  บนิถลามาลง  จะขอซํา้อีกสกัดง  ดงเอย๋มะไฟ 

 ๐ เขาไมเ่ปล่ียนไปไหน จะไมย้่ายไปลง  จะขอชํา้อยูใ่นดง  ดงเอย๋มะไฟ 

- - - - - - - - - - - 

บท 1 ๐ หากไมจ่รรโลงของเก่าเก่า    ผู้แก่ผู้ เฒา่ก็ตายไป 

  ไมช่่วยกนัอนรัุกษ์เอาไว้    ไหนเลยจะได้ของดีดี  จริงไหมต้อย 

 

บท 2 ๐ มาเถิดพ่ีพ่ีน้องน้อง   มาช่วยกนัร้องช่วยกนัรํา 

     มาช่วยกนัอนรัุกษ์วฒันธรรม  ของท่ีงดงามอยา่งนี ้ ฉ่าไว้  ฉ่าไว้ 

 ๐ สมยัก่อนบ้านของเรา  เราปลกูข้าวกนัทัง้นัน้ 

  ไอ้บ้างก็ทํานาหวา่น   ไอ้บ้างก็ทํานาปี  ฉ่าไว้ 

 ๐ เด๋ียวนีเ้ขาลืมทัง้ววัทัง้ควาย  มาใช้ของใหมก่นัเสียหมด 

  เขาลืมควายมาใช้รถ  มนัเลยต้องหมดของดี ฉ่าไว้ 

 ๐ เม่ือถึงฤดเูก็บเก่ียว   เขาก็เท่ียวเอาแรงกนั 

  เก่ียวคนละบ้านสองบ้าน  วนันีบ้้านนัน้พรุ่งนีบ้้านนี ้ ฉ่าไว้ 

 ๐ พอเก่ียวข้าวเสร็จขัน้ตอน  ก็มดัเป็นฟ่อนเตรียมพร้อม 

  รีบเก็บข้าวขึน้ทําเป็นลอม  เราเตรียมพร้อมกนัอีกปี ฉ่าไว้ 

 ๐ พอถึงเดือนอ้ายเดือนย่ี  มาถงึปีอีกแล้วนาหวา่น 

  เรารีบเก็บฟ่อนเข้าลาน  เอาข้าวเข้าบ้านกนัอีกปี ฉ่าไว้ 

 ๐ พอแรมสบิห้าค่ําเดือนอ้าย  บ้านลงุใยจะนวดลาน 

  เขาหาก๋งสอนมาทําขวญั  ตอนจะนวดลานแตล่ะปี ฉ่าไว้ 

 ๐ พ่ีน้องเปร็ดนอกเปร็ดใน  เขาจงูควายมาคนละตวั 

  เด๋ียวพอเวลาใกล้จะชะมวั  เอาควายขึน้ย่ําทางทนัที ฉ่าไว้ 

 ๐ พอย่ําทางเอาควายลง  เราเข้าไปโหงกนัให้สนกุ 

  พานนีเ้ขาเรียกวา่พานขะยกุ  โหงให้สนกุเตม็ท่ี ฉ่าไว้ 

 



 120 

 ๐ แล้วน่ีเจ้าภาพไปไหนหมดเลา่ ไหนขอเหล้ามาจิบบางบาง 

  ข้าจะร้องเพลงโหงสงฟาง  ลอ่กนัให้สวา่งเสียที จริงไหมต้อย 

 

บท 3 ๐ ขอขอบอกขอบใจ   คณุน้าคณุนายทกุทกุท่าน 

  อตุสา่ห์อุ้มลกูจงูหลาน  เขาพากนัมามากมาย ฉ่าไว้ 

 ๐ ก็บางคนเขาไมเ่คยเห็น  วา่เขาเลน่อะไรกนั 

  เขาร้องเลน่ในการนวดลาน  เม่ือครัง้คณุตาคณุยาย ฉ่าไว้ 

 ๐ เม่ือประมาณส่ีห้าสบิปี  หมูบ้่านเรานีทํ้านา 

  มีทัง้บ้านอา่วกรูดและต้นหว้า ทัง้บ้านเปร็ดนอกเปร็ดใน  ฉ่าไว้ 

 ๐ เด๋ียวนีว้วัควายมนัหายหมด  มนัมีแตร่ถทํานา 

  เพลงสงฟางจงึหมดราคา  ไมมี่คณุคา่และความหมาย   ฉ่าไว้ 

 ๐ อยากขอร้องคนแก่คนเฒา่  ให้ช่วยกนัเลา่นิทาน 

  เลา่แตนิ่ยายพืน้บ้าน  เพราะเป็นนิทานสอนใจ ฉ่าไว้ 

 ๐ อยากให้ลกูลกูหลานหลาน  เขามาชว่ยกนัจรรโลง 

  มาฝึกหดัร้องเพลงโหง  ให้ร้องอยูด่งมะไฟ  จริงไหมต้อย 

   

บท 4 ๐ ฉนัขอขอบคณุพ่ี ๆ น้อง ๆ  ให้ฉนัมาร้องกบัเขาด้วยคน 

  ฉนัสู้อตุสา่ห์อดทน   คราวนีฉ้นัทนไมไ่หว ฉ่าไว้ 

 ๐ เห็นคนเขาลือกนัไปทัว่  ทัง้หวัหนองท้ายหนอง 

  ไอ้เร่ืองควายท่ีบ้านกําลงัท้อง มนัเกิดเร่ืองขึน้จนได้ ฉ่าไว้ 

 ๐ อีควายตวัท่ีมนัท้องแก่  มนัช่ืออีแฟร์ควายท่ีบ้าน 

  แตม่นัเป็นควายของพ่ีชายฉนั เขารักมนัจบัใจ  ฉ่าไว้ 

 ๐ ไอ้เร่ืองมนัเกิดเม่ือวนัท่ีเก้า  เม่ือตอนเช้าใกล้จะเพล 

  เขามีคนเขาเข้ามาเห็น  พ่ีทํามิดีมิร้าย  ฉ่าไว้ 

 ๐ เม่ือเช้านัน้พ่ีกลบัจากลาน  ทําไมไมก่ลบับ้านเสียก่อน 

  อนัจงูอีแฟร์เข้าไปนอน  นอนท่ีขนําทําไม  ฉ่าไว้ 

 ๐ ตอนตีส่ีตีห้าฟ้าสาง   ใกล้จะสวา่งยามเช้า 

  มีลมวา่วพดัมาเยน็ ๆ   พ่ีไปนอนเลน่บนหลงัควาย   ฉ่าไว้ 

 ๐ มีคนบอกฉนัตัง้หลายหน  วา่มีคนเข้ามาเห็น 

  อีตอนใกล้จะเพล   เขาวา่พ่ีเลน่ตดูควาย จริงไหมต้อย 
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บท 5 ๐ เฮ้ยข้าก็ได้ยนิมาเหมือน  พวกชาวบ้านเขาลือกนัแซ ่

  ไอ้เร่ืองควายท่ีมนัท้องแก่  ยิ่งคดิยิ่งน่าอบัอาย ฉ่าไว้ 

 ๐ รู้ไปถึงไหนอายเขาถงึนัน่  ทัว่ทกุบ้านทกุตําบล 

  ก็เพราะไอ้เร่ืองสปัดน  ไอ้เร่ืองคน ๆ ควาย ๆ  ฉ่าไว้ 

 ๐ หากไมมี่ฝอยหรือหมาจะขี ้  ไมมี่หนีห้รือเขาจะมาทวง 

  คนอยา่งแกหรือมีเมียจะไมห่วง ไอ้แก่น่ีแหละตวัร้าย ฉ่าไว้ 

 ๐ ฉะนัน้ให้เราขอเตือน  พวกเพ่ือนและพ่ีน้อง 

  ให้กนัขอร้องไว้สกันิด  เร่ืองนีม้นัผิดกฎหมาย ฉ่าไว้ 

 ๐ ไอ้นัน่มนัสตัว์เดรัจฉาน  ไงดนัไปเลน่ตดูสตัว์ 

  พวกผู้หญิงมีตัง้เกล่ือนกลาด  ทําไมไมฟ่าดมนัเข้าไป ฉ่าไว้ 

 ๐ มนัอายมาถึงพวกถึงพ้อง  อายมาถึงน้องแหละพ่ี 

  อายแม้กระทัง่สตรี   มนัอายศกัดิศ์รีของลกูผู้ชาย   จริงไหมต้อย 

   

บท 6 ๐ แหมมนัเจ็บใจจริงจริงวะ  เจ็บยิ่งกวา่หมาเจ็บตดู 

  ใครกนัวะเป็นคนเอาไปพดู  มนัพดูยงังีไ้ด้ยงัไว ฉ่าไว้ 

 ๐ หาวา่พ่ีทําเร่ืองไมดี่   มนัช่างบดัสีบดัเถลงิ 

  เลน่เอาระเบดิเถิดเทิง  ชกัจะยุง่เหยิงกนัใหญ่ ฉ่าไว้ 

 ๐ ใครกนัวะมนัพดูเร่ืองนี ้  ไหนบอกกบัพ่ีมาซไิอ้น้อง 

  ไมต้่องกลวัวา่มนัจะมาสอ่ง  เด๋ียวพ่ีจะลอ่มนัด้วยกระดองไห ฉ่าไว้ 

 ๐ ไอ้นัน่มนัควายนะไมใ่ช่คน  ไงสปัดนเป็นเลน่กบัสตัว์ 

  ไอ้คนท่ีพดูมนัช่างอบุาทว์  มาสบประมาทใสร้่าย ฉ่าไว้ 

 ๐ มาหาวา่พ่ีเลน่ตดูควาย  ช่างพดูมาได้นะไอ้น้อง 

  ก็ควายของพ่ีกําลงัท้อง  ไอ้น้องไมเ่ห็นหรือยงัไง ฉ่าไว้ 

 ๐ เออจริงซพ่ีิจงูอีแฟร์ไปอาบนํา้ แล้วพ่ีก็ทําความสะอาด 

  พ่ีเลยจบัเอาหางของมนัมาพาด พาดไว้บนหวัไหล ่ ฉ่าไว้ 

 ๐ พออาบนํา้ให้มนัเสร็จสรรพ  พ่ีก็จงูมนักลบัมาท่ีขนํา 

  ไอ้งานอยา่งงีพ่ี้ทําอยูป่ระจํา  จะกลวัคนวา่ไปทําไม ฉ่าไว้ 

 ๐ สนัชาตปิากคนน่ีมนัชา่งยาว  ก็ควายของเราแท้ ๆ 

  ถึงจะเป็นควายท้องแก่  แหมดีแท้แท้ไอ้น้องชาย ฉ่าไว้ 
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 ๐ มนัไมใ่ช้ธุระของคนอ่ืน  ไมค่วรจะย่ืนจมกูมาเข้า 

  จะจบัเห็บจบัเหาให้มนับ้าง  ไอ้แถวท่ีโคน...หางควาย ฉ่าไว้ 

 ๐ พ่ีจงูอีแฟร์เอามาผกู   แล้วปลอ่ยให้ลกูมนักินนม 

  ลกูมนักินนมเสียจนหลบั  พ่ีเลยต้องจบัเอาหวั...หวันมใส ่ ฉ่าไว้ 

 ๐ ควายตวันีพ่ี้ซือ้มาหลายพนั  อตุสา่ห์เลีย้งมนัมาตัง้หลายปี 

  เฮ้ยควายก็ควายของพ่ี  จะฟาดตดูสกัทีไมไ่ด้หรือไง   จริงไหมต้อย 

 

บท 7 ๐ เม่ือก่อนจะจบลาจาก  กระผมขอฝากคํากลอน 

  ฝากไว้เป็นอนสุรณ์   ก่อนจะจากกนัไป ฉ่าไว้ 

 ๐ เราชาวคณะสงฟาง   ช่ือเสียงยงัไมโ่ดง่ดงัเหมือนอ่ืนเขา 

  คณะสงฟางบ้านห้วงนํา้ขาว  จงึต้องกราบขออภยั ฉ่าไว้ 

 ๐ พ่ีน้องทกุทกุทา่นท่ีนัง่ตชิม  เปรียบเหมือนเป็นยาดมเดนิทาง 

  ทําให้คณะเพลงสงฟาง  เขายิ่งมีพลงัใจ  ฉ่าไว้ 

 ๐ สําหรับเพลงโหงสงฟางนี ้  เม่ือจะนวดลานแตล่ะครัง้ 

  เขาร้องจีบกนัด้วยเพลงสงฟาง ไมว่า่ผู้หญิงหรือผู้ชาย ฉ่าไว้ 

 ๐ อนัเพลงโหงสงฟางน่ีแหละหนา เพลงของชาวนาชดัชดั 

  เนือ้ร้องทํานองของคนเมืองตราด พวกเราจะขาดเสียมิได้ ฉ่าไว้ 

 ๐ คราวนีส้งฟางเขาลาก่อน  วนัหลงัจะย้อนมาอีกสกัครัง้ 

  จงึขอฝากเพลงสงฟาง  ประทบัอยูก่ลางดวงใจ     จริงไหมต้อย 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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เนือ้ร้องเพลงโหงฟาง  สํานวนของ “นายประโยชน์  เรืองศลิป์” ศลิปินพืน้บ้านจงัหวดัตราด 

 

สร้อยเพลงโหงฟาง 

 

ผู้ร้อง  ร้องพร้อมกับลูกคู่ร้องรับก่อน  ดงันี ้

 ๐ หงส์ออ่นร่อนลงหยดุอยูใ่นดง  ดงเอย๋  ดงมะไฟ 

ผู้รับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 

ผู้ร้อง  จะร้องเป็นกลอนสด 

 ๐ วา่ลานเอย๋.....วา่ลานนี ้ มาบรรจบครบปีเพราะวา่เป็นลานใหญ่  

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ สวสัดีพ่ีน้องท่ีเรามาร้องมาเลน่  มาสงฟางกนัตอนเย็น ๆ เพราะเป็นประเพณีไทย 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ นาน ๆ มาพบกนัที  หนึง่ปีมาพบกนัครัง้  มีอะไรพลาดพลัง้เจ้าภาพเขาก็ให้อภยั 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ เจ้าภาพเขาใจดี  จดัเตรียมปลาปิง้ปลายา่ง  อีกทัง้สรุาเป็นไหอัง้  ตัง้อยูข้่างเพงิใหญ่ 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ หนุม่ ๆ สาว ๆ เขาสนกุชว่ยกนัขะยกุฟางออก  บ้างก็เย้าบ้างก็หยอกสนกุสนานกนัไป 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ แหม  เจ้าภาพยิม้กร่ิมเดนิกระยิม้กระยอ่ง  สอดสายตาแลมอง  จะได้ข้าวมากมาย 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ ในมือเจ้าภาพหิว้หม้ออวย  พร้อมกบัถ้วยใบจ๋ิว  มือหนึง่ถือ  มือหนึง่หิว้   

      เรานกึกระหยิ่มในใจ 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

เออ่...เออ๋...เอย...เราสงฟางกนัมาตัง้นานเจ้าภาพผา่นเข้ามา  ดีอกดีใจหนกัหนาขอด่ืมสรุาให้ช่ืนใจ 

ลูกคู่ร้องรับพร้อมกัน..........รักต้อยหงส์เอย  โหงชาเจ้าชา  เอชาฉ่าเจ้าพญา  หงส์เอย 
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ผู้ร้องนําอาจเปล่ียนลูกคู่เป็นอะไรก็ได้  แต่ยังอยู่ในกลอนเดยีวกัน  เช่น   

 นกกาเหวา่นําขา่วมาสง่  หยดุอยูท่ี่ดง...ดงเอย๋...ดงลําไย... 

ผู้ รับ...ร้องรับ...ชาไว้...ก็เฉิบไว้ 

 

ผู้ร้องจะร้องเป็นกลอนสดต่อไป 

 ๐ เออ่...เออ...เอ๋ิง...เอย...วา่ภารนีเ้ป็นภารสําคญั  ลงุเสริฐเขาจดัสรรควายปลาย... 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ ลงุเทิงเขามีรองคอ  เขาพะเน้าพะนอยิง่นกั  เขาเป็นคนมีใจรักเพราะทํานากบัควาย 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ โชคชยัเขาก็มีธํามรงค์พอใช้ได้  รูปสมทรงสมสงา่  พรรคพวกเดนิมาบอกวา่สวยใช้ได้ 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ ลอยนีเ้ป็นลอยใหญ่  ดคูวายปลายเหน่ือยออ่น  ลงุเสริฐเขาบอกวา่พอก่อน      

      ขอเปล่ียนเป็นตวัใหม ่

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ ลงุทอกเขาก็มีควายดีฝีตีนยงังีค้อ่ยยงัชัว่  อ้อ...ของลงุโฉดมีอีกตวัฝีตีนคอ่ยยงัชัว่ใช้ได้ 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ ลานนีเ้รามาสนกุ  ทกุ ๆ คนเฮฮา  โนน่ลงุฉตัรเดนิมาเพราะเขาเป็นนกัเลงควาย 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ เออ่...เออ...เอ๋ิง...เอย...ธํามรงค์ก็หลอ่  รองคอก็ไวหนัมาชมควายปลาย   

     วิ่งได้ดงัใจพระไว 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ ชมววัชมควายร้องไปก็คอแห้ง  ชกัหมดแรง  ทําให้ออ่นล้าร่างกาย 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ เจ้าภาพใจดีเมียงมองมาอีกทีด้วยรอยยิม้  ในมือถือถ้วยเตม็ปร่ิม  ได้ด้วยสรุาเมรัย 

ลูกคู่ร้องรับพร้อมกัน..........รักต้อยหงส์เอย  โหงชาเจ้าชา  เอชาฉ่าเจ้าพญา  หงส์เอย 

  รักก็ปิง...กะทอ่มก็ปิง  ฉนัรักจริง ๆ หงส์ปิงเจ้าชา...ชาเจ้าพญาหงส์เอย 
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ผู้ร้องจะร้องเป็นกลอนใหม่ก็ได้  เช่น 

ลกูคู ่  นกแซงแซวแบกแจวมาสง่  หยดุอยูท่ี่ดง  ดงเอย๋  ดงมนุทรีย์ 

รับ  ชาไว้...ก็เฉิบไว้ 

 ๐ เออ่...เออ...เอ๋ิง...เอย...เราสงฟางมาตัง้นานทัง้ลอยภารลอยระยบั  เห็นเจ้าภาพ 

  ขยบั ๆ เพราะได้ข้าวนาปี 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ ข้าวปลาอาหารกองเบกิบานอยูข้่างหน้า  ย่ีสบิเกวียนกวา่ ๆ ขอให้เจ้าภาพเป็นเศรษฐี 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ แหม  นํา้ค้างพรมลมรําเพย  เพ่ือนเอย๋มนัหนาวหวัใจ  เอ๊ะ เราจะทํายงัไง 

  มนัถงึจะอุน่กายี 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ หนัมาถามลงุโฉดเจ้าภาพเขาโกรธเราแล้วหรือ  ไมเ่ป็นจบัไมเ่ห็นถือแม้ขวดสรุานารี        

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

   ๐ ฟางข้าวจะหมดแล้วเสียงแจ้ว ๆ มาแตไ่กล  นัน่เจ้าภาพ ยงัไงนําเหล้ามาให้เรากินฟรี 

ลูกคู่ร้องรับพร้อมกัน..........จริงไหมต้อยหงส์เอย  โหงชาเจ้าชา  เอชาฉ่าเจ้าพญา  หงส์เอย 

  ช้าก็ปิง...กะทอ่มก็ปิง  ฉนัรักจริง ๆ หงส์ปิงเจ้าชา...ชาเจ้าพญาหงส์เอย 

ผู้ร้องจะร้องลูกคู่ต่อไปโดยไม่เปล่ียนดง  เช่น 

  เขาไมเ่ปล่ียนไปไหน  เขาไมย้่ายไปลง  ซํา้อยูแ่ตด่ง  ดงเอย๋เจ้ามนุทรีย์ 

ลกูคูร้่องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ มองเห็นกองข้าวโตใหญ่อยูร่ายรอบเสาเกียด  นกึในใจแล้วหายเครียด 

      เจ้าภาพเขาคงโชคดี 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ หนุ่ม ๆ สาว ๆ เขาถือคราดเอามาทํากําพวน  สาว ๆ เข้ามาแปรปรวน 

  ในมือถือกระบงุบุ้งก๋ี 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ อีกทัง้กองทัง้กําพวนคงกระอกักระอว่นเหลือหลาย  มีทัง้กองฟางหยาบใหญ่ 

  มาปะปนอยูม่ากมี 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 
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 ๐ ช่วยกนัเก็บช่วยกนักวาดให้สะอาดสะอ้าน  ไมว่า่ลานเธอลานฉนัต้องทําให้มนัเข้าที 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ โน่นเขาเตรียมเชือกเตรียมกระดานทําเป็นผานลากข้าว  ให้เป็นกองเป็นเถา 

  จะได้โรยข้าวกนัอีกที 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ เสียงถ้วยชามมนัดงักร๋ิงกร๋ังอยูท่ี่ข้างเพงิใหญ่  นกึกระหยิ่มในใจ 

  ต้องได้กินข้าวเหนียวและแป้งจ่ี 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ ขอให้เจ้าภาพร่ํารวยถกูหวยถกูเบอร์ให้เป็นเศรษฐีให้เป็นดอกเตอร์ 

  เจริญด้วยความมัง่มี 

ร้องรับ  ..........ฉ่าไว้  ก็เฉิบไว้ 

 ๐ ร้องกนัมานาน ๆ เจ้าภาพจะรําคาญหนกัหนา  ปีใหมปี่หน้าจะมาด้วยความสามคัคี 

ร้องรับ  จริงไหมต้อยหงส์เอย  โหงชาเจ้าชา  เอชาฉ่าเจ้าพญา  หงส์เอย 
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ภาคผนวก  ง 

กลุม่ผู้ทรงภมูิปัญญาเพลงโหงฟางในจงัหวดัตราด 
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กลุ่มผู้ทรงภมูิปัญญาเพลงโหงฟางในจังหวัดตราด 

 ในพืน้ท่ีอําเภออ่ืน ๆ  จากการศกึษาเอกสารและคําบอกเลา่ของผู้ทรงภมูิปัญญาในพืน้ท่ี

ท่ีเช่ือถือได้  ผู้วิจยัพยายามสืบหาโดยเฉพาะผู้ มีความสามารถในการร้อง  “เพลงโหงฟาง”  ของ

จงัหวดัตราดเพ่ือให้ครอบคลมุทกุพืน้ท่ี  ปรากฏว่าปัจจบุนัเพลงโหงฟางจงัหวดัตราด  พบเพียง  

เขตพืน้ท่ีอําเภอเมืองตราด  ซึง่พบในพืน้ท่ีหมูบ้่านดงัตอ่ไปนี ้

 1.   บ้านท่าตะเภา   ต.หนองเสม็ด 

 2.   บ้านเปร็ดใน   ต.ห้วงนํา้ขาว 

 3.   บ้านชําราก   ต.ชําราก 

 4.   บ้านเนินยาง   ต.ห้วยแร้ง 

 5.   บ้านโพรงตะเฆ ่  ต.เนินทราย 

 6.   บ้านท่าพริก   ต.ท่าพริก 

 7.   บ้านวงักระแจะ   ต.วงักระแจะ 

 8.   บ้านพรงลําบดิ   ต.หนองโสน 

 3.   บ้านหนองโสน   ต.หนองโสน 

 ผู้วิจยัได้ดําเนินการเก็บรวบรวมข้อมลูภาคสนาม  ใช้วิธีการสมัภาษณ์แบบเจาะลึก      

เป็นรายบคุคลแล้วสอบถามถึงภมูิปัญญาด้านเพลงพืน้บ้าน  “เพลงโหงฟาง”  สามารถจดบนัทึก

รายละเอียดบคุคลและขอคําแนะนํารายช่ือ  ท่ีอยู่  ของภมูิปัญญาท้องถ่ิน  เพ่ือดําเนินการติดต่อ

สมัภาษณ์ในรายต่อไป  โดยมีผู้ ช่วยผู้ วิจยัเป็นผู้บนัทึกภาพน่ิง  บนัทึกเสียงการสนทนา           

อย่างครบถ้วน  หลงัจากนัน้ดําเนินการถอดเทปท่ีบนัทึกได้มาเป็นบทสนทนา  ข้อมลูท่ีได้เป็นคํา 

บอกเลา่ถึงเร่ืองราวในครัง้อดีตท่ีจดจําได้และท่ีประทบัใจ  มีทัง้ท่ีคล้ายคลงึกนั  แตกตา่งกนั  และ

เม่ือนํามาศกึษาวิเคราะห์เปรียบเทียบกบัเอกสารอ้างอิงแล้ว  น่าจะเช่ือได้ว่า  เพลงโหงฟางของ

จงัหวดัตราด ไม่ทราบแหลง่ท่ีมาท่ีสามารถสรุปได้อย่างชดัเจน  พ่อเพลง–แม่เพลงท่ีมีความสามารถ

ด้นกลอนสดและร้องโต้ตอบกนัโดยใช้ปฏิภาณไหวพริบเป็นท่ีช่ืนชมของผู้ ฟัง  ในหมู่นกัเล่นเพลง    

ยกย่องว่าเป็นผู้ มีความสามารถด้านการร้องชนิดหาใครเทียบไม่ได้  ท่านได้เสียชีวิตไปแล้ว  และท่ี

ยงัมีชีวิตอยู่และยงัสามารถร้องโต้ตอบได้นัน้  ปัจจบุนัมีอาย ุ 83  ปี  ท่ียงัมีใจรักเร่ืองการร้องเพลง 

“โหงฟาง” แตเ่สียงเร่ิมแหบ  สัน่  ฟังได้ไม่ชดัเจนนกั  และมีอาการหตูงึ  จึงเป็นการยากในการท่ีจะ

ให้ร้องหรือด้นกลอนสด  แตส่ามารถเลา่เร่ืองราวในอดีตได้  พ่อเพลง-แม่เพลงท่ีสืบค้นได้  เป็นคน

พืน้เพดัง้เดมิอาศยัอยูช่นบทเขตอําเภอเมืองตราด  สามารถสรุปเป็นกลุม่ ๆ  ได้ดงันี ้  
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  กลุ่มที่  1   กลุ่มบ้านท่าตะเภา  ตําบลหนองเสม็ด  อําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด  

ครูเพลงได้แก่  นายช่ืน  อาสน์สถิตย์  (เสียชีวิตแล้ว)  นายเอ่ียม  ปานแดง  (เสียชีวิตแล้ว) ทัง้สอง

ท่านนีเ้ป็นคนบ้านท่าตะเภา  ตําบลหนองเสม็ด  อําเภอเมืองตราด  และมีผู้ ท่ีรับการถ่ายทอด    

การร้องเพลงโหงฟางท่ีมีความสามารถร้องเพลง  แตง่เพลงได้  ด้นกลอนสดได้ท่ีเดน่ท่ีสดุ คือ  

 1.  นายแคว้น  ใจเท่ียง  อาย ุ 66  ปี  อยู่บ้านเลขท่ี  47 หมู่ท่ี 5  ตําบลหนองโสน    

อําเภอเมืองตราด   จงัหวดัตราด  

 2.  นายเฟือ้ง  ใจเท่ียง  อาย ุ  70  ปี  อยู่บ้านเลขท่ี  9  หมู่ท่ี  6  ตําบลหนองโสน     

อําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด 

 3.  นายสอิง้  อาสน์สถิตย์  อาย ุ73 ปี  อยูบ้่านเลขท่ี  หมู่ท่ี  2  ตําบลหนองเสม็ด อําเภอ

เมืองตราด  จงัหวดัตราด  เป็นหลานของนายช่ืน  อาสน์สถิตย์  นายสอิง้  อาสน์สถิตย์  เล่าว่า      

ท่ีจริงแล้วท่ีหลาย ๆ  คนกล่าวว่าครูเพลงคนสําคญัของตนคือนายช่ืน  อาสน์สถิตย์  และ           

นายเอ่ียม  ปานแดง  นัน้แท้ท่ีจริงแล้วคนท่ีเร่ิมนําเพลงโหงฟางมาร้องในลานนวดข้าวนัน้  คือ    

นายวาน  อาสน์สถิตย์  บิดาของตนนั่นเอง  เป็นพ่ีชายคนท่ีสองของนายช่ืน  อาสน์สถิตย์           

แต่เสียชีวิตตัง้แต่ยงัหนุ่ม  ไม่ทนัได้ถ่ายทอดให้ใคร  นายแคว้น  ใจเท่ียง  และนายเฟือ้ง  ใจเท่ียง  

ได้ทําการถ่ายทอดให้แก่ศษิย์กลุม่บ้านเปร็ดใน  ตําบลห้วงนํา้ขาว  อําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด  

ซึง่ภายหลงัเกิดกลุม่ศลิปินพืน้บ้านขึน้อีกกลุม่คือ  กลุม่บ้านเปร็ดใน  

 

 
 

ภาพท่ี  7   นายเฟือ้ง  ใจเท่ียง  พอ่เพลงตําบลหนองโสน 
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 กลุ่มที่  2  กลุ่มบ้านเปร็ดใน  เป็นคณะท่ีได้รับการถ่ายทอดจากนายแคว้น  ใจเท่ียง 

และนายเฟือ้ง  ใจเท่ียง  มีผู้ ร่วมคณะ  8  คน  ดงันี ้  

          

 

 

 

 

   

 

 

ภาพท่ี  8-9   พอ่เพลง–แมเ่พลงกลุม่บ้านเปร็ดใน 

 

 1.   นางสําเนา  เป็ดแก้ว  อาย ุ 54  ปี  อยู่บ้านเลขท่ี  3  หมู่ท่ี  2  ตําบลห้วงนํา้ขาว 

อําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด 

 2.   นางสยาม  เลีย้งถนอม  อาย ุ 64 ปี  อยู่บ้านเลขท่ี 19  หมู่ท่ี  2  ตําบลห้วงนํา้ขาว 

อําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด 

 3.   นางสมร  เสง่ียมสขุ  อาย ุ 62 ปี  อยู่บ้านเลขท่ี  58/1 หมู่ท่ี  2  ตําบลห้วงนํา้ขาว 

อําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด 

 4.   นางปราณี  เรืองนาม  อาย ุ 56  ปี  อยู่บ้านเลขท่ี  116  หมู่ท่ี  1  ตําบลห้วงนํา้ขาว 

อําเภอเมืองตราด   จงัหวดัตราด 

 5.   นางกลัยา  สติดี  อาย ุ 64  ปี  อยู่บ้านเลขท่ี 17 หมู่ท่ี  2  ตําบลห้วงนํา้ขาว  อําเภอ

เมืองตราด   จงัหวดัตราด 

 6.   นายอารมย์  กลัน่กล้า  อาย ุ55 ปี  อยู่บ้านเลขท่ี  22/1  หมู่ท่ี  2  ตําบลห้วงนํา้ขาว 

อําเภอเมืองตราด   จงัหวดัตราด 

 7.   นายเสง่ียม  ผึง้รัง้  อาย ุ67  ปี   อยู่บ้านเลขท่ี  5  หมู่ท่ี  2   ตําบลห้วงนํา้ขาว   

อําเภอเมืองตราด   จงัหวดัตราด 

 8.   นายนิมล  เรืองศิลป์  อาย ุ 64  ปี  อยู่บ้านเลขท่ี  38  หมู่ท่ี  2  ตําบลห้วงนํา้ขาว 

อําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด 
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 กลุ่มบ้านเปร็ดในมีต้นแบบท่ีเป็นครูเพลง  ในสมยัท่ีศิลปินกลุ่มนีย้งัเป็นเด็ก ๆ  และ

สามารถจดจําได้  คือ 

 1.   นายหนิว  สงัวร   เสียชีวิตแล้ว 

 2.   นายจัน่  กลัน่กล้า   เสียชีวิตแล้ว 

 3.   นายน่ิม  (ไมท่ราบนามสกลุ) เสียชีวิตแล้ว 

 4.   นายพืช  (ไมท่ราบนามสกลุ) เสียชีวิตแล้ว 

 กลุม่ศลิปินพืน้บ้านกลุม่บ้านเปร็ดใน  กลา่ววา่  บคุคลเหลา่นีมี้ความสามารถในการร้อง

เพลงโหงฟางมาก  สามารถด้นเนือ้ร้องสด ๆ  ได้  ไมต้่องมีใครสอน  แตส่มยัก่อนพวกตนยงัเป็น 

เด็กมาก  ไม่มีโอกาสได้ร่วมวงขบัร้องด้วย  จึงทําให้ร้องได้ไม่เก่งเท่าคนรุ่นก่อน  สว่นใหญ่อาศยั

การท่องจําบทเพลงและฝึกร้องจนชํานาญ 

 กลุ่ม  3  กลุ่มบ้านชาํราก  มีพอ่เพลงท่ีสามารถร้องด้นกลอนสดท่ีเดน่ท่ีสดุคือ 

 1   นายบญุเรียม  รัตนวาร  อาย ุ 66 ปี   อยูบ้่านเลขท่ี 50  หมูท่ี่  2  ตําบลชําราก  

อําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด    
 

 

 

                                                                                                       

                  

 

 

   

     

 

         ภาพท่ี  10   นายบญุเรียม  รัตนวาร 

 

 นายบญุเรียม  รัตนวาร  มีความสามารถในการร้อง  “เพลงโหงฟาง”  ได้เป็นอย่างดีและ

สามารถแตง่เพลงด้นกลอนสดได้  มกัได้รับเชิญให้ไปสาธิตการร้องยงัเวทีตา่ง ๆ  ท่ีจดัขึน้ในพืน้ท่ี

จงัหวดัตราดอยู่เนือง ๆ  เช่น  วนัพบกลุ่มผู้สงูอายขุองกลุ่มตําบลชําราก  โรงเรียนเขิญไปสาธิตให้

นกัเรียนในตําบลชําราก  ทัง้ระดบัประถมศกึษา  และระดบัมธัยมศกึษา  ซึง่รูปแบบในการร้อง     

คําร้องมีการปรับตวับ้าง  เป็นรูปแบบประยกุต์  ร้องให้เข้ากบัยคุสมยัและสถานการณ์ขณะนัน้ 
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 2.   นายนิคม  หนจูกัร  อาย ุ 74  ปี  อยู่บ้านเลขท่ี  22  หมู่ท่ี  2  ตําบลชําราก  อําเภอ  

เมืองตราด  จงัหวดัตราด 
 

 
 

       ภาพท่ี  11   นายนิคม  หนจูกัร 
 

    นายนิคม  หนูจกัร  เป็นสามีของนางสมาน  หนูจกัร  เป็นผู้ ท่ีเคยได้ร่วมร้องเพลง       

“โหงฟาง”  ในลานนวดข้าวเม่ือครัง้เป็นหนุ่มท่ีบ้านเกิดของตนคือตําบลแหลมกลดั หลงัจากท่ีสมรส

กบันางสมาน  หนจูกัร  ก็ย้ายมาตัง้รกรากท่ีบ้านของนางสมาน  คือ  ท่ีตําบลชําราก ซึง่เป็นหมูบ้่าน

ท่ีเป็นเขตตดิตอ่กบัตําบลแหลมกลดั  เปล่ียนอาชีพจากการทํานามาขบัรถโดยสาร  จึงห่างเหินจาก

การทํานา  แตย่งัจดจําเร่ืองราวในครัง้อดีตและเลา่เหตกุารณ์ตา่ง ๆ  ได้อยา่งแมน่ยํา 

 3.   นางสมาน  หนจูกัร  อาย ุ 66  ปี  อยู่บ้านเลขท่ี  22  หมู่ท่ี  2  ตําบลชําราก อําเภอ 

เมืองตราด  จงัหวดัตราด 
 

 
 

       ภาพท่ี  12  นางสมาน  หนจูกัร 
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 นางสมาน  หนจูกัร  เป็นประธานชมรมผู้สงูอายขุองตําบลชําราก  เป็นผู้ นํากลุม่ในการ

จดัเวทีพบกลุ่มของผู้สงูอายแุละกลุม่ศิลปินพืน้บ้าน  นําไปจดัแสดงในงานประเพณีตา่ง ๆ  ของ

ตําบลเป็นประจํา  มีประสบการณ์ในการทํานา  นวดข้าว  พิธีกรรมตา่ง ๆ  ท่ีเก่ียวข้องในการทํานา 

บดิามารดาเป็นชาวนา  ผา่นชีวิตการทํานาตัง้แตต่อนสาว ๆ  ปัจจบุนัมีอาชีพค้าขาย 

 กลุ่มที่  4  บ้านเนินยาง  มีพ่อเพลงอาวโุสท่ียงัคงมีความสามารถร้องด้นกลอนสดได้  

คือ 

 นายแวว  อยู่เกษม  อาย ุ 83  ปี  อยู่บ้านเลขท่ี  8  หมู่ท่ี 4  ตําบลห้วยแร้ง  อําเภอ   

เมืองตราด  จงัหวดัตราด 
 

 
 

                 ภาพท่ี  13   นายแวว  อยูเ่กษม 
 

 นายแวว  อยู่เกษม  ในอดีต  เป็นพ่อเพลงคนสําคญัของหมู่บ้านเนินยาง  ชาวบ้าน     

มกัเรียกว่า  “ก๋งแวว”  มีความสามารถในการร้องด้นกลอนสดได้เกือบทกุประเภท  สามารถเล่น    

โขนสด  ลิเก  ลําตดั  ปัจจบุนันายแวว  อยู่เกษม  ชราภาพลงมากแตก็่ยงัสามารถช่วยเหลือตนเองได้ 

เคยฝึกหดัร้องเพลงกบัคนขีย้าต่างบ้านท่ีเข้ามาในหมู่บ้าน  แล้วฝึกร้องด้วยตนเอง  เน่ืองจากมี

ปฏิภาณไหวพริบในเชิงขบัร้องเป็นทนุเดมิ  ปัจจบุนั  “ก๋งแวว”  ยงัมีความต้องการขึน้เวทีประชนักบั

นกัเลงเพลง  นกัด้น  ไม่ว่ากลอนสดชนิดใดก็ตาม  สามารถเปรียบเทียบความแตกตา่งของกลอน  

การร้องของเพลงแตล่ะชนิดได้อยา่งชดัเจนเข้าใจง่าย  
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 กลุ่มที่  5  บ้านโพรงตะเฆ่  ครูเพลงได้แก่  นายฉิง  อยูเ่กษม   

 ปัจจบุนั  นายฉิง  อยู่เกษม  เสียชีวิตแล้ว  อยู่บ้านโพรงตะเฆ่  ตําบลเนินทราย  อําเภอ

เมืองตราด  จงัหวดัตราด 

 พ่อเพลงท่ีขึน้ช่ือในหมู่บ้านโพรงตะเฆ่คือ นายอทุยั  เจริญพืช  อาย ุ66  ปี  อยู่บ้านเลขท่ี 

98  หมู ่5  ตําบลห้วยแร้ง  อําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด 

 

 

 

 

 

 

     

 

 

 
 

       ภาพท่ี  14  นายอทุยั  เจริญพืช 
 

 นายอุทัย  เจริญพืช  สามารถร้องเพลงโหงฟางได้  เพลงลําตัด  เพลงไหว้ครู            

เพลงทําขวญัข้าว  เพลงรําสวด  เหตจุงูใจให้สามารถฝึกหดัและรักการร้องเพลงพืน้บ้าน  เพราะ

ตัง้แต่เด็กมีโอกาสได้ใกล้ชิดกับ  นายฉิง  อยู่เกษม  ท่ีเป็นน้าชายและจัดว่าเป็นครูเพลงคนหนึ่ง         

มีความสามารถในการขับร้อง  ท่วงทํานอง  วาจา  คารมจับใจผู้ ฟังในขณะนัน้ยิ่งนัก  จนเป็น

แรงผลกัดนัทําให้นายอทุยัเร่ิมฝึกหดัขบัร้องจนสามารถร้องได้ไพเราะไมแ่พ้กนั 

 กลุ่มที่  6  บ้านไร่พรง  ครูเพลงได้แก่  นายพร  เกษโกวิท   

 ปัจจบุนั  นายพร  เกษโกวิท  เสียชีวิตแล้ว  อยู่บ้านท่าพริก  ตําบลท่าพริก  อําเภอ    

เมืองตราด  จงัหวดัตราด 

 พอ่เพลงอาวโุสท่ียงัคงมีความสามารถร้องด้นกลอนสดได้  คือ 

 นายสิม  เกษโกวิท  อาย ุ 82  ปี  อยู่บ้านเลขท่ี  64  หมู่  3  ตําบลท่าพริก  อําเภอ         

เมืองตราด  จงัหวดัตราด  
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          ภาพท่ี  15   นายสมิ  เกษโกวิท 

 

 นายสมิใช้วิธีฝึกหดัขบัร้องด้วยตนเองโดยมีต้นแบบท่ีเป็นครูเพลงคือ  นายพร  เกษโกวิท 

ซึง่เป็นพ่ีชายแท้ ๆ  มีความสามารถร้องด้นกลอนสดได้หลายรูปแบบ  เน้นรูปแบบท่ีเป็นปัจจบุนั 

ในขณะนัน้  ร้องเพลงโต้ตอบกนับางครัง้เป็นคําถามในเชิงพระพทุธศาสนา  การบวชเรียนศกึษา

ธรรมะ  มีภมิูรู้ด้านศาสนามาก  ทําให้ผู้ ท่ีร้องโต้คิดหาคํากลอนท่ีลงกลอนโต้กลบัไม่ทนั จนทําให้

นายสิมรู้สกึชอบ  ประทบัใจ  ถือเป็นครูเพลงต้นแบบท่ีเจ้าคารมคมคาย  รวมทัง้มีเลือดศิลปิน คือ

แม่ท่ีเป็นนกัแสดงลิเก  และนายสิมมีความรู้สึกผูกพนักับแม่มาก  จึงมีความสามารถด้านการใช้

ภาษา  คําโคลงกลอน  คิดหาถ้อยคําในการร้องด้นกลอนสด  หรือการแต่งเพลงได้อย่างฉบัไว  

ปัจจุบนันายสิม  ยังได้ช่วยงานสถานศึกษาในการเขียนโคลงกลอนสอนใจนักเรียนต่าง ๆ  เช่น  

กลอนสอนลกูให้รักพ่อในวนัพ่อ  สอนให้รักแม่ในวนัแม่  หรือวนัสําคญัทางพระพทุธศาสนา  และ

รู้สกึภาคภมูิใจมากท่ีมีโอกาสได้ช่วยสว่นรวม 

 กลุ่มที่  7  กลุ่มบ้านวังกระแจะ พอ่เพลงได้แก่นายประสตูร  ช่วงเวฬวุรรณ  อาย ุ71 ปี  

อยูบ้่านเลขท่ี  71  หมูท่ี่  5  ตําบลวงักระแจะ  อําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด   

 เป็นศิลปินพืน้บ้านท่ีมีความรู้ความสามารถ เลน่ดนตรีไทยได้หลายชนิด  เช่น  ซอ  ขลุ่ย  

ระนาด สามารถร้องเพลงแหล ่ ลําตดั ลเิก และร้องเพลงโหงฟางผา่นกระบวนการเรียนรู้ด้วยตนเอง   

และจากวิธีครูพกัลกัจํา 
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ภาพท่ี  16   นายประสตูร  ชว่งเวฬวุรรณ 

 

 กลุ่มที่  8  กลุ่มบ้านพรงลาํบดิ  ถือเป็นกลุม่พอ่เพลงท่ีมีความสามารถทัง้ในการร้อง 

ด้นกลอนสด  และสามารถแตง่โคลงกลอนได้เองจดัเป็นกลุม่ใหญ่ของอําเภอเมืองตราดกลุม่หนึง่  

มีพอ่เพลงได้แก่ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           

        
ภาพท่ี  17  นายประโยชน์  เรืองศลิป์                               ภาพท่ี  18  นายประเสริฐ  นาคแสง 
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  8.1   นายประโยชน์  เรืองศลิป์  อาย ุ69 ปี บ้านเลขท่ี 142 หมู ่3 ตําบลหนองโสน   

อําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด 

  8.2   นายประเสริฐ  นาคแสง  อาย ุ 69 ปี บ้านเลขท่ี 120 หมู ่ 3  ตําบลหนองโสน   

อําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด 

  8.3   นายโฉด  สมบตับิรูณ์  อาย ุ 65 ปี  บ้านเลขท่ี  106  หมู ่ 3  ตําบลหนองโสน   

อําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด 

  8.4   นายโชคชยั  ก้องสนัน่  อาย ุ65 ปี  บ้านเลขท่ี 15 หมู ่3 ตําบลหนองโสน   

อําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด 

  8.5   นายชวน  ทองดี  อาย ุ 65  ปี  บ้านเลขท่ี  109  หมู ่ 3  ตําบลหนองโสน   

อําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด 

  8.6   นายศรีสวสัดิ ์ โตสต ิ อาย ุ 55  ปี  บ้านเลขท่ี  109 หมู ่3  ตําบลหนองโสน   

อําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด 

  8.7   นายบญุมา  สมบตับิรูณ์  อาย ุ 71  ปี  บ้านเลขท่ี 135 หมู ่3 ตําบลหนองโสน   

อําเภอเมืองตราด  จ.ตราด 

  8.8   นายเฉวียง  บวัประหลาด  อาย ุ60 ปี บ้านเลขท่ี 104 หมู ่3 ตําบลหนองโสน   

อําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด 

 

 

  

 

 

 

 

  

ภาพท่ี  19-20    พอ่เพลง-แมเ่พลงบ้านพรงลําบดิ 

 

 พอ่เพลงทัง้หมดของกลุม่นีท้กุคนมีอาชีพหลกัคือการทํานา  ทําอาชีพนีม้าตัง้แตบ่รรพบรุุษ 

ตัง้แตเ่กิดมาก็ได้สมัผสักบัชีวิตชนบท  คลกุคลีกบัท้องไร่ท้องนา  ดํารงชีวิตแบบเศรษฐกิจพอเพียง

เย่ียงชีวิตลกูชาวนาทัว่ไป  ท่ีเรียนรู้วิถีชีวิตของชาวนามาจากครอบครัว  พอ่แม ่ ปู่ ยา่  ตายาย   
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ใช้ภมิูปัญญาชาวบ้านในการประกอบอาชีพ  รวมทัง้การไถนาด้วยควาย  เก่ียวข้าว  นวดข้าว      

ซึง่ใช้แรงงานทัง้จากคนและสตัว์ เกิดความผกูพนั และจดจําชีวิตในวนัวานได้อย่างแม่นยํา  ทัง้มี

ปฏิภาณไหวพริบในการแต่งคําร้องโคลงกลอน  แม้ในปัจจุบันชีวิตการทํานานวดข้าวแบบเก่า     

จะหายไป  แตก็่ยงัมีความต้องการและมีความสขุท่ีได้สร้างบรรยากาศในการย้อนอดีต  ครูเพลง 

ของพอ่เพลงกลุม่นีไ้ด้แก่  

 1.   นายช่ืน  อาสน์สถิตย์  เสียชีวิตแล้ว  

 2.   นายเอ่ียม  ปานแดง  เสียชีวิตแล้ว 

 กลุ่มที่  9  กลุ่มบ้านหนองโสน  ถือเป็นกลุม่ท่ีมีทัง้พ่อเพลงแม่เพลงท่ีมีความสามารถ

ทัง้ในการร้องด้นกลอนสดและสามารถแต่งโคลงกลอนได้เองเป็นท่ียอมรับของท้องถ่ินว่า              

มีความสามารถในด้านการร้องเพลงพืน้บ้านได้หลายชนิด  นอกเหนือจาก  “เพลงโหงฟาง”  ของ

จงัหวดัตราด  ทัง้ด้นกลอนสด เพลงแหล ่เพลงลําตดัเพลงฉ่อย ลิเก ขบัเสภา ทําขวญันาค พ่อเพลง

ได้แก่ 

 นายทวีวฒัน์  ระลกึชอบ  อาย ุ 53  ปี  บ้านเลขท่ี  75  หมู่  5  ตําบลหนองโสน  อําเภอ

เมืองตราด  จงัหวดัตราด   ได้รับการคดัเลือกให้เป็นประธานชมรมศิลปินพืน้บ้าน  จงัหวดัตราด     

มีความสามารถในการด้นกลอนสด  ร้องเพลงแหล่  เพลงฉ่อย  เพลงลําตดั  ผ่านกระบวนการ

เรียนรู้ด้วยตนเอง  วิธีครูพกัลกัจํา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
           ภาพท่ี  21  นายทวีวฒัน์  ระลกึชอบ 
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ภาคผนวก  ฉ 

โน้ตเพลงโหงฟาง 
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โน้ตเพลงโหงฟาง 
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โน้ตเพลงโหงฟาง 
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ประวัตย่ิอของผู้วจิัย 
 

ช่ือ  -  สกลุ  นางจามร  พงษ์ไพบลูย์ 

วนั  เดือน  ปี  เกิด 12  พฤษภาคม  พทุธศกัราช  2505   

สถานท่ีเกิด อําเภอเมืองตราด  จงัหวดัตราด 

สถานท่ีอยูปั่จจบุนั 91/2  หมูบ้่านหชัลีวิลล์  ถนนทา่เรือจ้าง 

  ตําบลวงักระแจะ  อําเภอเมืองตราด 

  จงัหวดัตราด  23000 

ตําแหนง่และประวตักิารทํางาน  

      พ.ศ. 2530–2534 อาจารย์  1  ระดบั  3 

  โรงเรียนวดัห้วงโสม  อ.คลองใหญ่  จ.ตราด  

      พ.ศ. 2535–2537 อาจารย์  1  ระดบั  3–4 

  โรงเรียนวดัสะพานหิน  อ.เมืองตราด  จ.ตราด 

 พ.ศ.  2537 นกัวชิาการศกึษา  4 

  สํานกังานศกึษาธิการอําเภอแหลมงอบ 

  อ.แหลมงอบ  จ.ตราด 

 พ.ศ. 2538-2545 นกัวชิาการศกึษา  4-6 

  สํานกังานศกึษาธิการอําเภอเมืองตราด 

  อ.เมืองตราด  จ.ตราด 

 พ.ศ. 2545-ปัจจบุนั นกัวชิาการวฒันธรรม  6–7  ว 

  สํานกังานวฒันธรรมจงัหวดัตราด 

  อ.เมืองตราด  จ.ตราด 

ประวตักิารศกึษา 

 พ.ศ. 2526 การศกึษาบณัฑิต  (การศกึษาผู้ใหญ่) 

  มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ  ประสานมิตร 

 พ.ศ. 2550 ศลิปศาสตรมหาบณัฑิต  (พฒันศกึษา) 

  มหาวิทยาลยับรูพา 

รางวลัหรือทนุการศกึษา ทนุอดุหนนุการวิจยัวฒันธรรมจากสํานกังาน 

  คณะกรรมการวฒันธรรมแห่งชาต ิประจําปี 

  งบประมาณ 2550 
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